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( ИзЪ новыхъ сочиненій Гж.и. Жанлисѣ. ) 
Бѣдная и нешастная крестьянка , изну
ренная усталостію, несла на рукахъ дву
мѣсячную дочь свою и шла тихонько по 
берегу Реина, вЬ концѣ прекраснаго лѣт
няго дня. „АхЫ я вижу башни дворца!“ 
сказала она: „естьли бы только могла дой- 

- „іпи! . . . Принцесса милостива, добро- 
„ сердечна ; она мать и также сама кор- 
„мигпЬ своего младенца!“ . . . Нещастная 
хотѣла итти скорѣе , но ступила босою 
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ногою на острой камень, закричала и дол
жна была сѣешь на дорогѣ подъ деревомъ. 
„Боже мой!“ говорила она, заливаясь сле
зами : „я вижу дворецъ, и не могу быть 
„тамЪ! . . . младенецъ требуетъ пити, 
„а молоко изсохло вЪ груди моей ! Мы 
„ умремЪ на этомЪ камнѣ, смотря на 
„дворецъ!“ . • . . Она рыдала ; младенецъ 
горящимъ ртомЪ своимЪ искалъ ея груди, 
и кричалЪ пронзительно. „Бѣдная невин
ность!“ думала отчаянная маты,, естьли 
„бы кровь и мои слезы могли питать 
„тебя! . . Боже мой ! она перестала кри- 
„чать; закрыла глаза! . . Не ужели мнѣ 
„два раза умирать? не ужели должна 
„я видѣть ея смерть прежде моей смер- 
„гаи? . . АхЪ! кто избавитъ меня оіпЬ 
„жизни?“ . . . ТутЪ нещастная взгля
нула на быструю рѣку, которая текла 
близь дороги: ужасное искушеніе привело 
вЬ волненіе ея душу. Отчаяніе замѣняетъ 
силы : блѣдное лицо ея оживляется ру
мянцемъ. Она прижимаетъ кЪ сердцу 
своему умирающаго младенца , который 
вдругъ открываемъ глаза. . . Мать за
трепетала — отворотилась - снова могла 
заплакать, и взглянувъ на дворецъ, ска
зала : „КакЪ шастливы знатные и бога- 
„тые, живущіе вЪ изобиліи сЪ дѣтми 
„своими ! . . . Но они также умираютъ :
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„одинЪ БогЪ будетъ всѣхЪ судить^ и 
„бѣдной крестьянинъ , можеяіЪ быть, 
„испугается суда Его менѣе, нежели ро
скошной богачь и Князь!“ . . . Она при
слонилась кЪ дереву, устремила взоръ свой 
на небо, и тоска ея облегчилась Боже
ственною надеждою; чувство муки исче
зало вЪ душѣ ея вмѣстѣ сЪ мыслями.

Уже смерть готовилась поразить 
сію - невинную жертву злощастія. . . . 
БдругЪ скачетЪ по дорогѣ великолѣпная 
карета: вЪ ней сидѣла Принцесса Аме
лія , которая, увидѣвЪ бѣдную кре
стьянку, закричала: „Боже мой! женщина, 
„мать, ле'жишЪ на землѣ какъ мертвая ! 
„Ей надобно помочь!“ КучерЪ остановилъ 
лошадей. Любезная, чувствительная Аме
лія выпрыгнула; старой КамергерЪ бро
сился за Принцессою, чтобы подать ей 
руку; толстая Гофмейстерина кличешЪ 
гайдука, чтобы опереться на плечо его и 
вылѣзши изЪ кареты; пажи, которые 
скакали впереди верхомъ , скачутЪ на
задъ. . . ВЪ семЪ быстромъ движеніи за
бытая Гофмейстерина кричишЪ, бра
нится ; а Принцесса , подбѣжавъ кЪ не- 
щастной крестьянкѣ , сЪ удовольствіемъ 
ьидитЪ, что она растворяетъ глаза. Аме
лія даетЪ ей нѣсколько луидоровъ. „АхЪ! 
„это золото (говоритъ бѣдная мать)



6

„теперь безполезно: мнѣ надобно молока; 
„у меня его нѣтЬ, а дочь моя умираетъ!“ 
„КакЬ?“ спрашиваетъ Амелія содрогнув
шись. „Она умираетЬ сЪ голоду отвѣ
чаетъ мать. ТутЬ Амелія, приведенная 
вЪ ужасЪ, тронутая до глубины сердца, 
взглядываетъ на младенца , который 
напоминаетъ ей маленькаго . сына, ею 
самою кормимаго , и который своею ми
лою красотою еще болѣе трогаетъ ея 
душу. „АхЪ! жива ли она?“ говоритъ 
Принцесса, беретЪ руку ея, и чув
ствуетъ, что младенецъ тихонько жметЪ 
у нее палецъ. „НѣтЪ, ты будешь жива!“ 
восклицаетъ она ; бросается на колѣни , 
рукою поддерживаетъ голову дѣвочки.., 
и даетЪ ей грудь свою.

„АхЪ, сударыня !“ сказала крестьян
ка , поднимая руки кЪ небу , и не могла 
говорить болѣе ; сладкія слезы живѣйшей 
благодарности оросили ея лицо. Она не 
вЪ силахъ была выразить своей призна
тельности , и лучше хотѣла молить 
Небо о добродѣтельной героинѣ , нежели 
словами благодарить ее ( * ).

Между тѣмЪ младенецъ оживалъ на 
груди Амеліиной. Свидѣтели сей трога-

( * ) Здѣсь не выдумано ни одного обстоятель
ства ; все было точно інакЪ.
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тельной сцены смотрѣли вЪ безмолвіи и 
сЬ удивленіемъ; одна толстая Гофмей
стерина скучала вЬ каретѣ и не видала 
нй'чего: пажи, старой КамергерЪ и слуги 
закрыв.али отЪ нее Принцессу.

Можно ли описать радость матери 
и Амеліи, когда младенецъ началъ ви
димо приходить вЪ силы, и когда живая 
краска показалась на лицѣ его ? МинутЪ 
черезъ двадцать онЪ насытился, припод
нялъ голову, взглянулъ на Амелію и 
улыбнулся.... Принцесса, заливаясь сле
дами , поцѣловала его , встала и сказала: 
„поѣдемЪ скорѣе домой, чтобы помочь бѣд- 
,,ной матери; донесите ее до кареты.“ ■ 
Тутъ гайдукЬ взялЪ и повелЪ больную. 
за Принцессою, которая несла на рукахЬ 
младенца , и сѣвЪ вЪ карету , посадила 
крестьянку рядомъ сЪ собою, кЪ великому 
изумленію Гофмейстерины, принужден
ной уступить ей мѣсто свое. Старой' 
КамергерЪ сѣлЪ на козлы — и гпакимЬ 
образомъ поѣхали вЪ городъ.

Баронесса КлакенбергЪ, Гофмейстери
на , была вЪ оеьиомЪ-надесять вѣкѣ едва 
ли не болѣе всѣхЪ другихЬ привязана кЪ 
обыкновеніямъ; она думала, что ни вЪ какомЪ 
слуѵаі не должно отходитъ отЪ нихЪ , и 
сіе важное правило могло , по ея мнѣнію, 
быть единственнымъ для воспитанія 
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знатныхъ молодыхъ людей: правило ко
нечно мудрое, но не совсѣмъ новое , хотя 
Баронесса Клаке нбергЪ и присвоивала 
себѣ честь такого великаго изобрѣтеніи 
при Дворѣ N. N.

Изумленіе Баронессы еще увеличи
лось , когда она свѣдала, что Амелія 
кормила своею грудью крестьянскаго 
младенца. Это странно , осень странно ! 
говорила или думала она во всю дорогу. 
Между тѣмЪ пріѣхали ко дворцу. ТамЪ 
отвели особливую комнату для бѣдной 
крестьянки, положили ее на постелю, 
л сыскали женщину, которая взялась 
кормить ея дочь. Принцесса , исполнивъ 
законъ благодѣтельности, вошла вЪ свои 
комнаты и сЪ неописанною радостію 
взглянула на колыбель сына. .„Я спасла 
„чужаго младенца ,“ думала она : „БогЪ 
,, конечно спасетЪ и моего!“ СынЪ ея 
проснулся и закричалЪ: Амелія, взявЬ 
его на руки , сказала : „Милой другЪ ! 
„я заставила тебя раздѣлить пищу 
„свою сЪ жертвою бѣдности, и надѣюсь, 
„что эшотЪ случай предзнаменуетъ доб
родѣтель совершенныхъ лѣтЪ твоихЪ , 
„когда ты будешь вЪ состояніи по
могать нищетѣ. Что принадлежитъ 
„до меня, то я слѣдовала одному движе
нію материнской любви, представивъ 



j „тебя вЬ этомЪ бѣдномъ младенцѣ: ты в.Ъ 
.! „образѣ нещастной говорилъ моему сердцу.“

і я ВЪ самую ту минушу, какЪ нѣж,- 
на я Амелія сЪ восторгомъ глядѣла на

I сына своего , вошелЪ кЪ ней мужЬ ея, 
которой возвратился сЪ охоты. ОнЬ былЪ 

і доброй ПрпнцЪ , какЪ говорятъ вЬ Гер- 
; маніи : то есть , не гордЪ , не спесивъ ;

на улицѣ и за городомъ кланялся вся- 
. кому мужику; а во дворцѣ говорилъ 
, .ласково сЪ придворными и весьма учтиво 

сЪ женщинами ; всегда улыбался , часто 
Iхохоталъ, и всѣ на свѣтѣ хвалили его 

’ чрезмѣрную милость. Но эта милость не 
имѣла уже никакихЪ дальнѣйшихъ слѣд
ствій: доброй ПринцЪ не давалЪ ничего

• любилЪ одного себя , никогда не читалъ, 
і ѣздилЪ сЪ собаками , и всякой день 
і часовъ по-пяти сидѣлЪ за столоиЬ. 
’ ОднаксжЬ , естьли любимецъ его, Графъ 
j СекендорфЪ , совѣтовалъ ему сдѣлать 
I иногда доброе дѣло (что, правду ска- 
|3ішь, бывало очень рѣдко), то ПринцЪ 
Ісоглашался, и всѣ Нѣмецкія газеты сла
били вЪ такомЬ случаѣ благодѣтельность 
іЕго Свѣтлости. Мудрено ли , что онЪ и 
ІсаиЪ повѣрилъ наконецъ газетамъ и вооб
разилъ себя лучшимъ пзЪ Князей Нѣ- 
’мецкихЪ ?
* Np 5. Q
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Добродѣтельная Амелія не имѣла ни
какого вліянія на его образЪ мыслей , и 
ПринцЪ крайне не доволенъ былъ тѣиЬ, 
что она сама кормила дѣтей своихЪ; ибо 
ГрафЪ СекендорфЪ и Баронесса Клакен- 
бергЪ не понимали, какЪ владѣтельная 
Принцесса можеіпЪ быть кормилицею.

Амелія разсказала мужу свое приклю
ченіе. ПринцЪ , не судя ни о чеиЪ саиЬ 
собою, не зналЪ, что думать о поступ
кѣ жены своей, и спѣшилъ кЪ Баронессѣ 
КлакенбергЪ, будучи увѣренъ, что онЪ 
найдетЪ тамЪ любимца своего , который 
уже двадцать лѣтЪ слѣдовалъ одному 
плану жизни , и всякой вечеръ являлся 
у нее вЪ восемь часовъ. Принцу сказали , 
что бѣдная крестьянка при смерти , и 
что супруга его поступила весьма не
благоразумно , вздумавъ кормить своею 
грудью ея младенца, конечно не здоро
ваго. ОнЪ нахмурилъ брови и потребо
валъ своего Медика, Профессора Шіпирб- 
мейсшера. Баронесса изъявила взороиЬ 
свое одобреніе , а ГрафЪ примолвилъ , что 
совѣтъ Медика вЪ самомЬ дѣлѣ всего нуж
нѣе. ПринцЪ обрадовался своей щастли- 
вой мысли , и нѣсколько разъ сЪ доволь
нымъ видомъ повторилъ, что онЪ конеч
но вывѣдаетъ изЪ него истину во всѣхЬ 
отношеніяхъ. Это было очень не легко , 
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потопу что ДокторЪ ШіпирбмейстерЪ не 
любилЪ говорить много , отвѣчалъ всегда 
коротко и всегда двусмысленно. ОнЪ явил
ся ; выслушалъ Принца сЪ великимъ вни
маніемъ и ужасомЪ ; помолчалъ нѣсколько 
минутЪ, и обЪявилЪ, что ему прежде 
всего надобно видѣть крестьянку, ея 
младенца и молоко Принцессы. Амелія 
вы терпѣла строгой выговоръ отЪ своего 
мужа; а Докторъ велѣлЪ ей принять 
двѣ или три бутылки изобрѣтеннаго имЪ 
сыропа, и отнять сына отЪ груди. Она не 
разсудила за благо исполнить его предпи
санія : вылила сыропЬ за окно, а сына 
кормила еще тихонько два или три мѣся
ца. Между тѣмЪ бѣдная крестьянка че
резъ два дни умерла, и всѣ хвалили осто
рожность Медика , которой , по общему 
мнѣнію, лекарствами своими спасЪ Прин
цессу отпЬ опасныхъ слѣдствій. СамЬ 
Докторъ за тайну сказывалъ, что моло
ко ея сдѣлалось совершеннымъ ядомЬ , и 
что оно вЪ двѣ минуть! уморило бы ма
ленькаго Принца. Дочь умершей кресть
янки была совершенно здорова; но ученой 
господинъ увѣрялЪ , что у нее вЪ крсви 
золотушная острота, которая рано или 
поздно откроется.

Амелія узнала отЪ крестьянки , что 
у мужа ея , не далеко отЪ Бингена , есть 

2*
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бѣдная хижина; и что онЪ лежитъ боль
ной около двухЬ мѣсяцевъ. Принцесса 
отправила кЪ нему лекаря; а дней че
резъ тесть послѣ крестьянкиной смерти 
рѣшилась сама видѣть нещастнаго ; вы
брала такой день, вЪ которой ПринцЪ 
былЪ на охотѣ; сѣла вЪ легкую коляску 
сЪ БарономЪ СаргансомЪ , старымъ при
дворнымъ и сЪ своею Камерфрейльною — 
и поѣхала вЪ БингенЪ.

Крестьянинъ, бѣдный ^ТерманЪ, зналЪ 
уже о смерти жены своей. Амелія на
шла его все еще больнаго и весьма огор
ченнаго. ОнЪ былЪ лѣтЪ тридцати отЪ 
роду, уменЪ, добросердеченъ и сЪ харак-_ 
теромЪ. ОтецЬ , Мангеймской мѣтанинЬ, 
ѣоспиталЪ его очень хорошо, но вдругъ 
©бѣднялЪ и еЪ горя умерЪ. СынЪ, не 
ИхМѣя пропитанія, записался ,вЪ солдаты; 
служилъ десять лѣшЪ вЪ Прусской арміи, 
получилъ отставку, женился на молодой 
крестьянкѣ и возвратился сЪ нею вЪ свое 
отечество; купилъ маленькую землицу 
сЪ хижиною; работалъ прилѣжно — но 
■частый неурожай и худое здоровье дове
ли его до крайней бѣдности. Нещастная 
жена, два дни неимѣвЪ куска хлѣба, рѣ
шилась прибѣгнуть кЪ великодушію Прин
цессы.
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„Я Пріѣхала кЪ тебѣ сЪ важнымъ 
предложеніемъ,“ сказала Амелія Герману: 
„мнѣ кажется, что я имѣю права мате
ри на любезнаго младенца , мною спасен
наго : оставь его у меня; я воспитаю 
дочь твою , и возьму на себя попеченіе о 
судьбѣ ея.“ — Она ваша , отвѣчалъ Гер
манЪ со вздохомъ : обязана вамЪ сохранені
емъ жизни своей; и для того я долженъ 
оставить ее у васЪ. Да и могу ли самЪ 
воспитывать? — „НѣтЪ , ГерманЪ,“ ска
зала Принцесса : „не хочу , чтобы край
ность заставила тебя рѣшиться на та
кую жертву; я опредѣлю тебѣ достаточ
ную пенсію, которую будешь получать 
во всякомЪ случаѣ: возьмешь ли дочь кЪ 
себѣ, или оставишь у меня. ВогаЪ первой 
годЪ пенсіи. Сверхъ того велю поправить 
твой домикЪ; куплю все нужное для сель
скаго хозяйства и еще нѣсколько деся- 
тинЬ земли подлѣ твоей; и естьли возь- 
мешь кЪ себѣ дочь , и когда она войдетъ 
вЪ лѣта , то я дамЬ ей хорошее прида
ное. Теперь выбирай.“ — Амелія вынула 
изЪ кармана нѣсколько луидоровъ и поло
жила на деревянной столЪ.

ГерманЪ , вмѣсто отвѣта , смотрѣлъ 
пристально на Амелію , и глаза его на
полнились слезами. „Ты соглашаешься ?“ 
Сказала тронутая Принцесса. — АхЪ, 
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милостивая государыни! отвѣчалъ онЪ:дай- 
те ей ваше сердце: это благодѣяніе важ
нѣе всѣхЪ другихЬ! Но дозволите мнѣ не 
принимать пенсіи. — „Для чего же ?“ — 
Лѣность не достойна милостей. Добро
дѣтель ваша поможетъ нещасгпному и не
винному , но единственно тѣиЪ, что 
дастЪ ему возможность работать сЪ успѣ
хомъ.

Принцесса , удивленная и еще болѣе 
обрадованная такими благородными чув
ствами, сЪ великимъ любопытствомъ раз
спрашивала Германа о всѣхЪ обстоятель
ствахъ его жизни. ОнЬ разсказалъ ей свою 
исторію; и наконецъ, поговоривъ нѣсколь
ко часовъ искренно и сЪ довѣренностію, 
Амелія настояла, чтобы ГерманЪ, не 
соглашаясь взять пенсіи, взялЪ по крайней 
мѣрѣ кошелекЪ сЪ луидорами; чтобы хи
жина была исправлена и убрана; чтобы 
онЪ принялъ вЪ подарокъ шесть или семь 
коровЪ и нѣсколько десятинЪ земли.

У Принцессы были дорогія серьги: 
она тихонько продала ихЪ за десять тьр 
сячь ливровъ, и сими деньгами поправила 
хозяйство добродушнаго Германа. Черезъ 
нѣсколько мѣсяцевъ очутились у него хо
рошенькой домикЪ , скотной дв >рЪ , боль
шой лугЪ, поле и садЪ. Амелія, видя 
изобиліе и щастіе тамъ, гдѣ прежде была 
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нищета. « горесть — видя живую сер
дечную признательность добраго человѣ
ка _ думала с'Ь радостію: „все это сдѣ- 
„лали серьги , которыя драли мнѣ уши ! 
„Какая безумная женщина предпочла бы 
„ихЬ неизъяснимому удовольствію благо
дѣянія ?“

НѣшЪ, не будемъ клеветать на чело
вѣческое сердпе ; нѣтЪ , почти всѣ жен
щины на мѣстъ добродѣтельной Амеліи 
имѣли бы такія чувства. Но рѣдкія- 
нщутЪ способовъ быть на ея мѣстѣ; у 
которой нѣтЪ брилліантовъ, та хочетЬ 
йхЬ имѣть; у которой есть, та бережетъ. 
Мы бываемъ жестокосерды отЪ привычки, 
забвенія и незнанія; надобно узнать, что
бы любитъ. Склонность кЪ блестящимъ 
бездѣлкамъ и роскоши происходитъ огпЪ 
недостатка вЪ опытахъ добродѣтели.

Между тѣмЪ Германова дочь, не смо
тря на предсказаніе Доктора , разивѣша- 
ла какЪ свѣжая, прекрасная роза-, для то
го Амелія назвала ее симЪ именемЪ, и 
черезъ три года взяла кЪ себѣ. КЪ гему 
smo ? говорила , вЪ своемЪ обществѣ Баро
несса КлакеНбергЪ, пожимая плечами ; 
сто еыдетЪ изЪ этой дівоъки ? Но любез
ная Принцесса слѣдовала любви своей кЪ 
добру, не думая , что мыслятЬ и гово
рятъ объ ней люди, у нее было два сына: 
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одинъ вЪ лѣта Розы, а другой старѣе, 
именемъ фридрихЪ, котораго, не смотря 
на ея благоразуміе , придворное воспита
ніе уже крайне испортило. ПринцЬ не 
хтпѣлЪ слушать Амелі'иныхЪ совѣтовъ. 
„Я хо-іу , говорилъ онЪ , чтобы сыновья 
нои воспитывались по моииЪ правилам!) —і( 
хотя ьЪ СамомЪ дѣлѣ не имѣлЪ никакой 
идеи о воспитаніи и никакихЪ правилѣ. 
ОнЪ совсѣмъ ни во что не вмѣшивался, по
лагаясь на фридрихова надзирателя, и ни
когда не спрашивая его о сынѣ. Надзи
ратель имѣлъ такую же довѣренность кЪ 
дядькѣ , а дядька кЪ камердинеру, не
вѣждѣ и льстецу, который такимЬ обра
зомъ былъ единственнымъ гофмейсшс- 
ромЬ молодаго Принца.

Амелія освятила то мѣсто, на кото
ромъ лежала безъ чувства Розина мать. 
Она велѣла построишь на лугу , близъ до
роги , маленькой домикЪ ; отдала его од
ному бѣдному крестьянину ; купила ему 
двухЬ Голландскихъ коровЬ и приказала , 
чтобы онЪ всякой день нѣсколько разЪ 
выходилъ на большую дорогу, ибѣднымЬ, 
усталымъ нѣшеходпамЪ предлагалъ свѣ
жее молоко вЪ фарфоровой чашѣ. Доброй 
и чувствительной ГерманЪ выпросилъ у 
нее дозволеніе посадить тутЬ кипарисо
вой я розовой кустЪ : трогательное из- 
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обращеніе Розы и матери ея. Сіе мѣсто 
называется памятникомъ гостепріимства; 
оно извѣстно вЪ Германіи.

Роза , пріученная любить отца своего, 
■часто кЪ нему ходила; и время, прово
димое ею вЪ Германовой хижинѣ , было 
для нее самымЪ лучшимъ временемъ. Дя
дя ея , наживЬ вЪ Англіи нѣсколько ты
сячъ талеровъ, возвратился кЪ брату 
своему , Герману ; купилъ себѣ подлѣ не
го землю сЪ домикомЪ , и поселился тутъ 
сЪ женою и сЪ сыномъ , которой былЪ 
старѣе Розы двумя или тремя годами. Она 
во дворцѣ никогда не играла ни еЪ Прин
цами , ни сЪ дочерьми придворныхъ го
спожъ , которыя запрещали имЪ дру
житься сЪ крестъянскою дѣвоскою ; и такЪ 
не мудрено , что она скучала вЪ пышныхЬ 
залахЪ. Видя удовольствіе ласковаго ошца 
своего , радость молодаго Вильгельма , ея 
двоюроднаю брата , которой дагалЪ ей 
множество цвѣтовъ, кормилЪ яблоками , 
пирогами, и всегда игралъ сЪ нею отЪ 
добраго сердца , Роза безъ всякаго филосо
фическаго и моральнаго умствованія нахо
дила , что люди вЪ хижинѣ гораздо щаст- 
ливѣе, нежели во дворцѣ. йтстЪ образъ 
мыслей утверждался вЪ ней сЪ лѣтами. 
Когда Розѣ исполнилось 14 лѣтЪ, Аме
лія , любя ее нѣжно, поьѣ| яла ей свои

К о 5. о



тайны я горести. Роза, будучи равно 
умна и чувствительна, скоро узнала, 
что ея благотворительница нещастлива 
и мужемЪ и дѣтьми своими. Сравнивая 
положеніе сей милой Принцессы сЪ поло
женіемъ тетки своей, щастливой вЪ мир
номъ семействѣ, любимой , всегда утѣ
шаемой мужемЪ и сыномъ, она тайно 
говорила вЪ мысляхъ : „НѣтЪ , щастье 
„не любитЪ палатъ огромныхъ; чтобы 
„укрыться отЪ глазъ и зависти людей # 
„оно поселилось сЬ невинностью и просто- 
„тоювЪ смиренномъ домикѣ земледѣльца.4*

Роза не бывала никогда вЪ собраніяхъ - 
и на праздникахъ Двора; но ее видали 

.иногда у Принцессы, и всѣ говорили о 
рѣдкихъ ея прелестяхъ.’Она хаживала кЪ 
отцу только на нѣсколько часовъ, потому 
что уроки занимали все ея время ; но вЪ 
пятнадцать лѣтЪ, имѣя уже болѣе сво
боднаго отЪ ученья, времени , любя Иску ем
ства и чтеніе, она выпросила у Амеліи 
дозволеніе всякую недѣлю проводить сЬ 
отцомЪ два или три дни. ГерманЪ пре
красно убралЪ для нее маленькую комнату 
подлѣ своей: тутЪ были книги , арфа и 
иіаііо-форте. Когда Роза шла вЪ хпжину^ 
она ( идала сЪ себя богатое платье и всѣ 
украшенія , кромѣ Амелина портрета ; 
надѣвала бѣлую юбку, корсетЪ , соЛомеи- 
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иую шляпку, и казалась еще прелестнѣе, 
нежели бЪ шелковомъ и кисейномъ левитѣ: 
казалась Виргиліевою или Геснеровою па
стушкою. Всѣ родные дожидались ее у 
Германа : дядя , тетка, брашЪ ВильгельмЬ, 
которому тогда было уже 19 лѣшЬ. Гер- 
манЬ любилЪ сего молодаго человѣка какЬ 
сына , и ревностно занимался его воспи
таніемъ. ВильгельмЪ былъ трудолюбивъ, 
обработывалЪ землю, но читалъ и книги, 
особливо же вЪ долгіе зимніе вечера; раз
умѣлъ музыку, подобно всѣмЬ Нѣмецкимъ 
крестьянамъ, и, какЪ многіе изЪ нихЪ, 
игралъ пріятно на флейтѣ. Ожидая се
стры , онЪ срывалЪ всѣ цвѣты вЪ саду 
отца своего , приносилъ ихЪ' кЪ дядѣ и 
украшалъ ими ея комнату ; сверхъ того, 
зная , что Роза любила птинЪ , сдѣлалъ 
для нее маленькой птичникЪ вЪ Германо- 
вомЪ огородѣ. Однимъ словомъ, Виль
гельмЪ былъ нѣженЪ , ласковЪ , пріятенъ 
лицомЪ, кротокъ, добродушенъ и чувстви
теленъ. Роза привыкла сЪ младенчества 
любишь его какЪ брата , и никогда вЬ 
обхожденіи сЪ нимЪ не имѣла той робо
сти , которая обнаруживалась вЪ ней при 
другихъ молодыхъ людяхъ. Но Виль
гельмЪ сЪ нѣкотораго времени сдѣлался 
скромнѣе и задумчивѣе. Роза іл примѣ-, 
чала, того, потому чіпо онЪ не перемѣ-

S*
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нялся вЪ своемЪ ласковомъ вниманіи кЪ 
ея удовольствіямъ. Она всегда приходила 
кЪ отцу вЪ субботу, чтобы провести сЪ 
родными цѣлой день, посвящаемый от
дохновенію. ВЪ воскресенье поутру хо
дили вЪ церковь: и свѣтскіе люди , са
мые набожные , не могуіпЪ вообразить , 
сколь сладостно для поселянЪ исполненіе 
сей Христіянской должности! Людямъ 
всегда пріятно собираться вмѣстѣ по 
одному гувству и .мнѣнію ; тогда они сЪ 
любовію сиогпрятЬ другЬ на друга; мысль, 
что сердца ихЬ однимЪ занимаются, 
пріятна и душѣ и самолюбію - но это 
можетЪ быть только вЪ сельскомъ храмѣ. 
КакЪ священна приходская церковь сама 
по себѣ для земледѣльца! Вь ней онЪ 
слышалъ первыя наставленія добродѣте
ли; тутЪ Религія благословила его брач
ное соединеніе ; тутъ онЬ вЪ своемЪ ре
бячествѣ пѣвалЪ на крылосѣ сЪ гаакимЪ 
удовольствіемъ,- туда приходитъ молить
ся сЪ вѣрою ; гпамЪ надѣется , и вЪ горе
стяхъ утѣшается ! . . .

Можно наскучить удовольствіями, 
противными строгой Морали; .но гаѣ . 
которыя считаются долгомъ благочестія 
и представляются памяти вЪ видѣ доб
рыхъ дѣлЪ, всегда милы сердцу. Вели
колѣпные обряды Богослуженія возвы-
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нгаютЪ душу поселянЪ и пріятно зани
маютъ ихЬ часы св Людные. Большіе годо
вые праздники составляютъ для нихЪ 
эпохи вЪ жизни. Дѣти , увѣнчанныя ро
зами , идущія сЪ важностію за служи
телями олтарей , — отцы и матери , 
смотрящіе на нихЪ сЪ душевною радо
стію ; — сельскія дѣвушки , которыя 
украшаютъ жертвенникъ увѣтами и со
бираются .вмѣстѣ пѣть Рождество Хри
стово — имѣютъ такія живыя чувства, 
какихЪ не могут'Ь дашь сердцу наши 
свѣтскіе и по больщей части скучные 
праздники.

Новые философы? знаете ли вы, о чемЪ 
говорю ? Не думаю; но друзья человѣче
ства должны знать сію спасительную 
необходимость его (*).

Прежде, когда Роза возвращалась во 
дворецъ, ВильгельмЪ сЪ матерью прово
жалъ ее; но сЬ нѣкотораго времени не 
ходилъ уже далѣе памятника гостепріим
ства , не сказывая , для чего ; Одна мать 
его провожала Розу, и возвращаясь нахо
дила сына сидящаго вЪ глубокой задум
чивости , ііежду кипарисоваго и розоваго 
куста.

( • ) Все эшо оіпио’-ипгся кЪ нынѣшнимъ обсптоя- 
пюллсызамЪ франціи, и писано не для насЪ»
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СынЬ Короля Англійскаго, вЪ проѣздъ, 
свой вЪ Берлинѣ, остановился на нѣсколь
ко дней вЪ столицѣ Амеліина Княже
ства. Для него давали балы, и БаронЬ 
СаргансЪ хотѣлъ также угостить Прин
ца. ОнЪ думалъ, что Роза могла быть 
на его балѣ. Амелія сЪ удовольствіемъ 
на то согласилась, и сама Роза тайно 
веселилась мыслію явиться среди бле
стящаго собранія вЬ свитѣ своей благо
творительницы. До того времени , воспи
тываемая вЪ уединеніи и простотѣ, 
она не чувствовала вЪ мирномъ сердцѣ 
своемЪ никакихЪ движеній тщеславія; но 
когда, на канунѣ бала , ей принесли огпЪ 
Амеліи бѣлое атласное платье сЬ фле- 
ромЪ и сЪ полевыми васильками, она вы
шла изЪ себя отЪ радости; тотчасъ на
дѣла его, и смотрясь вЪ зеркало, думала, 
что видитЪ себя вЪ первой разЬ: по
тому что вЪ первой разЪ сравняла себя 
вЪ воображеніи сЪ другими женщинами ; 
а когда человѣкъ дозволитъ себѣ такое 
сравненіе, то всегда обратитъ его вЪ 
свою, пользу. . . . Сперва она подумала : 
„я желаю, чтобы ВильгельмЬ увидѣлЬ 
„меня вЪ этомЪ нарядѣ/*  а слѣдующія 
мысли ея обратились на балЪ.. Роза, про
тивъ своего обыкновенія, во весь тотЪ 
день не могла ничѣмЬ заниматься; была
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ѣЪ волненіи и вЪ разсѣянности. Это слу
чилось вЬ субботу: она написала кЪ 
отцу , что не можетЪ быть у него , не 

- упоминая о праздникѣ; но требовала, 
чтобы ВильгельиЪ йришелЪ кЪ ней на 
другой день послѣ обѣда , говоря, что вЪ 
случаѣ отказа она на него разсердится.

ВЪ день бала Роза послѣ обѣда вЪ 
своей комнатѣ одѣлась, выслала служанку, 
сѣла на кресла и взяла книгу ; всякую 
минуту смотрѣла на часы, ожидая Виль
гельма ; подумала о балѣ — и вдругъ, 
отЪ неизъяснимаго безпорядка вЪ идеяхъ, 
не только уже перестала нетерпѣливо 
ждать Вильгельма, но и боялась даже 
прихода его. Всякая минута , всякая 
мысль умножала эту боязнь. Волненіе 
сдѣлалось вЪ ней такЪ сильно и мучи
тельно , что она рѣшилась прежде на
значеннаго часа итти кЪ Амеліи. . . . 
встала, взяла опахало, перчатки. ... ВЪ 
сію минуту услышала Вильгельмовъ го
лосъ, затрепетала и не могла дышать. .. . 
Дверь отворилась; вошли и мать и сынЪ. 
Первая , увидѣвЪ Розу вЪ такомЪ преле
стномъ нарядѣ, ахнула отЪ удивленія и 
радости ; а сынъ поблѣднѣлъ , ступилЪ 
шага два , оперся на стулЪ , и сказалъ : 
ахЪ, Роза ! . . ВЪ голосѣ его была такая 
жалкая укоризна, что Роза поняла всю 
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ея силу; взглянула на Вильгельма; 
встрѣтила его взэрЬ , упала на кресла 
и залилась слезами. . . . Тетка огорчи
лась , не понимая слезЬ ея ; глядѣла с'Ь 
изумленіемъ на сына, на племянницу... . 
ВильгельмЬ, утѣшенный чувствитель
ностію Розы , наконецъ ободрился , подо
шелъ кЪ ней и сказалъ : „ВотЪ для чего 
не хртѣлЪ я быть здѣсь! Не въ палатахъ, 
не вЪ богатомъ нарядѣ люблю видѣть 
милую сестру мою; здѣсь не узнаю Розы; 
здѣсь-бѣдной ВильгельмЬ уже не брат?» 
твой !“ . . .

„Всегда, всегда милой братЪ души 
моей!“ сказала сЪ жаромъ Роза: „о Виль
гельмъ! ничтожная суетность оскорбила 
истинную нѣжность: какая непроепгй- 
тельная вина вЪ любви сердечной! Мнѣ 
хотѣлось, чтобы ты видѣлЪ меня вЪ 
этомЪ платьи ; а теперь ненавижу его , 
сорву сЪ себя , и не выду изЪ комна
ты !“ ...Она еще. не успѣла договорить, 
какЪ Амелія прислала за нею. ВильгельмЬ 
просилЪ, заклиналъ ее итти. кЪ Прин
цессѣ. Роза вЪ замѣшательствѣ , вЪ горе
сти , медлила. Тетка и брапіЪ оставили 
ее : Роза пошла кЪ Амеліи.

Она вЪ самомЪ дѣлѣ хопгВла бы осво
бодиться оіпЪ бала; но должно было испол
нить волю Принцессы, которая, за- 
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мѣіпивЪ ея печальной видЪ , приписала 
его робости и боязни явишься в'Ь первой 
разъ во многолюдномъ собраніи. Амелія , 
какъ нѣжная мать, осмотрѣвъ весь нарядЬ 
своей воспитанницы, велѣла позвать Ба
ронессу КлакенберіЪ, которая пришла сЬ 
дочерью", достойною своей матери , то 
есть спесивою, тщеславною и грубою. 
Баронесса не знала, что Роза ѣхала на 
балЪ , и сЪ удивленіемъ закричала : „какЪ! 
и дѣвица ГерманЪ ѣдетЪ сЪ Вашею Свѣт
лостію ?“ ... Конечно , отвѣчала Амелія : 
не правда ли, что она прекрасно одѣта? — 
„Да, платье очень богато.“ — Небогато, а 
кЪ лицуj вы согласитесь. — „Только дѣви
ца ГерманЪ вѣрно сама себѣ удивляется’ вЪ 
піакомЪ нарядѣ.“ — Ни мало ; одни глупцы 
удивляются бездѣлкамъ. Но БаронЬ Сар- 
гансЪ ждетЬ насЬ. ПоѣдемЪ. — Сказав^ 
это, Амелія вышла. Баронесса, вЪ вели-; 
кой досадѣ , раза три повторила д.очери : 
поди, лоди скорѣе! что значило : „не пу
скай впередъ Германовой дочери 1“ Дѣвица 
Клаке н бергЪ , не уступая матери вЪ ея 
благородной досадѣ, нѣсколько разъ тол
кнула смиренную Розу, которая совсѣмъ 
не думала оспоривать

I Великой лосесйги бытъ шсіголд
Молодая Баронесса, сидя вЪ каретѣ подлѣ 
Розы , всячески старалась измять ея пре-
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красное платье. Говорили мало. Мать 
и дочь злились; Принцесса, .не смотря на 
кротость свою , на нихЪ досадовала ; Роза 
вЪ великомъ замѣшательствѣ молчала.. .. 
Пріѣхали кЪ Барону. Всѣ глаза устреми
лись на Розу ; она всѣхЬ затмила ; одну 
ее видѣли. Англійской ПринцЬ три раза 
танцовалЪ сЪ нею ,'и уѣхалЪ сЪ бала , не 
зная, что есть на свѣтѣ знаг .ая дѣви
ца КлакенбергЪ. Среди такихЬ блестя- 
птихЪ пріятностей скромная , застѣнчи
вая Роза вела себя наилу чшимЬ образомЪ: 
мысль о.Вильгельмѣ удаляла отЪ нее вся
кую суетную мысль. ВЪ грустномъ сво- 
емЪ расположеніи она упрекала себя ба- 
ломЬ , и ничѣиЪ не занималась^ зависть 
не могла ничего осудить вЪ ней; шѣ?йЪ 
болѣе пылала ненависть идзлоба.

Старшій АмеліинЪ сынъ, подобно 
отцу , не ^удилЪ никогда собственнымъ 
умомЪ1, и крайне- удивился всеобщимъ 
дохва'ламЬ, которыми осыпали Розу. ОнЪ 
прежде совсѣмъ не замѣчалъ ее , и вѣря 
придворнымъ Госпожамъ, думалъ, что она 
не отлична ни красотою , ни умомЪ сво- 
имЪ. Но слыша,- чщо всѣ хвалягпЪ ее безъ 
памяти, доброй ПринцЬ вдругъ смер
тельно вЬ нее влюбился , и на другой 
•день открылъ свою тайну сыну Баронес
сы КлакенбергЪ, другу его. Сей молодой 
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человѣкъ , лѣшЬ двадцати тести, вообра
жалъ себя великимъ философомъ, потому, 
что онЪ зналЪ наизусть нѣсколько выра
женій ВольтеровыхЪ и ДйдеротовыхЪ , и 
старался слѣдовать вЪ жизни йхЬ Эпи
курейскимъ правиламъ; сохранилъ вЪ ду
шѣ всю надменность Нѣмецкихъ Баро
новъ , но за то славился презрѣніемъ ко 
всѣмЪ готическимъ наставленіямъ Мора
ли. Обрадованный довѣренностію наслѣд
наго Принца и мыслію, что во дворцѣ .. 
будетъ еще новая тайность , онЪ утвер
дилъ фридриха во мнѣніи , что страсть 
его жива, и слѣдственно непобѣдима, и 
старался увѣрить, что ему ни мало не 
безчестно погубить невинную дѣвушку, 
воспитанную его матерью; примолвилъ 
даже , что Амелія будетъ рада такой 
связи , вЪ надеждѣ удержать его тѣ.мЪ 
отЪ слабостей, менѣе благопристойных^. 
ПринцЪ, ободренный такимЬ образомъ 
вЪ своей любви,, .написалЪ кЪ Розѣ нѣж
ное письмо и спряталъ его, вЪ ожиданіи 
удобнаго случая. Дни черезъ два послѣ 
того привели ему пару лошадей, куп
ленныхъ для него вЪ другомъ городѣ. Это 
было вЪ самый часЪ прогулки. Ему ска
зали , что лошади не очень смирив!; но 
онЪ считалъ себя славныліЪ кучеромЪ , я 
вздумалъ покатать на нихЪ мать свою 

о*
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я Розу. Амелія сперва не хотѣла; на
конецъ согласилась сЪ тѣяЪ условіемъ, 
чтобы ѣхать не далѣе памятника госте
пріимства. ВЪ коляскѣ было два мѣста : 
Принцесса и Роза сѣли вЪ нее , а фрид- 
рихЪ на козлы, и поскакалъ, не дожи
даясь лакеевъ. Лошади стали горячишь
ся : Роза боялась. ПринцЪ увѣрялъ ее , 
что онЪ и самыхЪ львовЪ смирилъ бы вЪ 
одну минуту; сталъ на ноги сЪ гор
дымъ видомъ и замахнулся бичемЪ: ло
шади поднялись на дыбы , а фридрихЬ 
испугался , и слетѣлъ на землю. Амелія 
закричала. ... лошади поскакали берегомъ 
вдоль рѣки, и коляска всякую минуту 
могла опрокинуться вЪ воду. Амелія и 
Роза, вЪ ужасѣ и безпамятствѣ, обнялись- 
друг'Ь сЪ другомЪ и ждали смерти. Вдругъ 
человѣкъ бросается на встрѣчу лошадямъ, 
сильною рукою схватываетъ ихЬ за узду, 
удерживаетъ и кричитЪ : Роза ! сойди ! 
Принцесса! выходите! . . . Роза сЪ во
сторгомъ узнала голосЪ Вильгельмовъ; 
ободрилась, откинула подножку, и вышла 
сЪ Амеліею, благодаря Небо и милаго бра
та. ... Амелія сѣла на землю , говоря 
слабымъ голосомъ: гдѣ сынѣ мой ? tmo 
сЪ нимЪ сдѣлалось ?■ Она упала вЪ обмо
рокъ. Роза , обливаясь слезами , схвати
ла ее. на руки и звала Вильгельма, ко-



29:

торэй, привязавъ ло гладей кЪ дереву, 
спѣшилъ упасть кЪ ногаиЬ своей любез
ной , подъ видомъ, что помогаетъ Аме
ліи ; онЪ держалЪ ея голову, а Роза да
вала ей нюхать соль. Она еще вЪ первой 
разЪ видѣла человѣка безъ памяти, была 
вЪ отчаяніи, и кричала : „Боже мой! 
она умираетЪ! блѣднѣетъ ! не дышетЪ!.. 
Я лишаюсь ее на самомЪ томЪ мѣстѣ, 
гдѣ она спасла жизнь мою!“ . . . Нако
нецъ Амелія открыла глаза, и спросила, 
опять о сынѣ. . ОнЪ шелЪ уже кЪ ней; я 
хотя не много прихрамывалъ, но впро
чемъ былЬ здоровЪ. Амелія, увидѣвъ его, 
была внѣ себя отЪ радости ; цѣловала 
Розу; сЪ живымЪ чувствомъ благодарила 
Вильгельма и называла своимЬ спасите- 

'лемЬ. ПринцЪ, оскорбляясь такими по
хвалами , сЪ ^холоднымъ видомъ предло
жилъ матери возвратиться пѣшкомЬ во 
дворецъ; но Амелія отЪ великой слабо
сти не могла игінпи. ВильгельмЬ ска
залъ, что у нихЪ тотчасъ убудетъ каре-^ 
.та-р бросился кЪ коляскѣ, отвязалъ ло
шадей , еѣлЪ на . козлы и пустился какЪ 
изЬ лука стрѣла. ПринцЬ, досадуя на его 
смѣлость, кричалъ ему, чтобы ойЪ оста
новился ; но ВильгельмЬ , показывая, буд
то- не слышитъ , скачетЪ далѣе. Роза , 
вЪ безпокойствѣ, но сЪ нѣкоторою прі- 
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ятпою гордостію, провожаешь его глаза
ми. Амелія хвалила молодаго человѣка ; 
а Роза, слушая ее сЬ »нѣжнымъ умилені
емъ , поцѣловала руку ея, какЪ будто 
изЪ благодарности за милость кЪ Виль
гельму. Хотя ПринцЪ,былЪ не великой 
наблюдатель, однакожъ замѣтилъ это 
невинное движеніе , и почувствовалъ, что 
Вильгельмъ его совмѣстникъ

Карета пріѣхала 5 возвратились во 
дворецъ. фридрихЬ вЪ такой нетастной 
для себя день не смѣлЪ отдать Розѣ 
письма своего, и сверхъ -того считалъ 
за нужное посовѣтоваться сЪ философомъ 
КлакенбергомЪ о своей ревности. БаронЪ 
смѣялся надЪ забавнымъ совмѣсшниче- . 
ствояЪ, и шакЪ ободрилъ фридриха, что 
онЪ на другой день отдалъ свое любовное 
объявленіе. Ро зІ, заплакавъ огпЪ досады, 
прибѣжала сЪ письмомъ кЪ Амеліи. ТушЪ 
Принцесса открыла ей свое намѣреніе. 
„ГрафЪ N., сказала она, любитЪ тебя ; 
ему тридцать пять лѣтЬ ; онЪ доброй 
человѣкѣ , богатЬ, хочетЪ на тебѣ же
ниться , и мнѣ одной .обЬявилЬ тайну 
свою. Мы согласились отсрочить свадьбу 
на годЪ; но дурачество сына моего за
ставляетъ меня ускорить ее. И гпакЪ 6 
любезная Роза , поди теперь же кЪ отцу, 
сказать ему о томЬ, и требовать его 
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согласія. Думаю (примолвила она сЬ 
улыбкою ) , что онЪ не будетъ спорить 
сЪ нами. Скажи , что Графъ даегаЪ ему 
землю и прекрасной домикЪ близь того 
замка, гдѣ вы будете жить семь или во
семь мѣсяцевъ вЪ году; слѣдственно опЪ 
не разстанется сЪ милою своею дочерью.“

Роза трепетала, и наконецъ не 
могла удержаться отЪ слезЪ; не отвѣ
чала ни слова , пошла вЪ хижмну , и раз
сказала отцу все слышанное ошЪ Амеліи. 
„Что же ты думаешь?“ спросилъ Гер
манЪ. Она закраснѣлась и потупила глаза 
вЪ землю, -г „Хочешь ли знатности ?“— 
НѣтЪ, батюшка , отвѣчала Роза : я увѣ
рена , что зшотЪ бракЬ не сдѣлаетъ ме
ня нгасшливѳю. . . . ГерманЪ обнялъ ее 
сЪ восторгомъ , говоря: „Милая дочь! БсгЬ 
наградитъ тебя зато утѣшеніе, которое 
чувствую вЪ »ту минушу ! Однакожь не 
думай , чтобы , отказываясь отЪ знат
ности и богатства , ты приносила вели
кую жертву добродѣтели ; нѣтЪ , это 
ложное щасіпье заставило бы тебя часто 
плакать отЪ горести. ИзЪ добраго семей
ства , которое тобою славится , шы пере
шла бы вЪ такую фамилію, которая 
стыдилась бы видѣть тебя вЪ своемЬ 
кругу. Ты была бы тамЪ послѣднею; 
напротивъ, оставаясь сЪ нами, подобродѣ-
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телямЪ своимЪ, пріятностямъ и скром
ности будешь всегда имѣть первое мѣ
сто. Однимъ словомъ , ты жертвуешь 
одною Гордостію и ложными удовольствія
ми роскоши ; но всѣ истинныя пріятно
сти у тебя остаются: мирЬ души, друж
ба , изобиліе , спокойной домикЪ , плодо
носная земля , прекрасной садикЪ и цвѣт
ники. Сохрани, милая Роза, сохрани на 
себѣ эту простую одежду, и руку свою 
отдай навѣки такому человѣку , которой 
приметъ ее сЪ восторгомъ и благодарно
стію , и котораго душа тебѣ извѣст
на.“..... ГерманЬ замолчалъ; а Роза, устре
мивъ на него наполненные слезами глаза, 
взоромъ своимЪ, казалось, требовала, что
бы. онЪ наименовалъ ъеловіка. ... Я ши 
зр«у Вильгельма , сказалъ наконецъ Гер
манЬ. . . . „АхЪнѣтЬ! сами говорите!“ 
отвѣчала Роза. — Не уже ли ты не по
нимала нашего общаго желанія? .. .„Батю
шка ! другЪ мой !“ — Хочешь ли его испол
нить? — „Батюшка! дочь ожидаетъ ваше
го повелѣнія“ .. . ГерманЪ всталЬ, вышелЬ, 
и черезъ минуту возвратился сЬ Вилі- 
гельиомЪ, которой, упавЪ на колѣна передъ 
Розою, однѣми слезами могЪ изъявить свою 
радость, свое изумленіе и щастіе. — Поло
жили быть свадьбѣ черезъ мѣсяцъ, и 
требовать на то согласія Принцессы.
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Роза возвратилась во дворецъ. Надѣ
вая другое платье и видя опять велико
лѣпныя комнаты, блескЪ и роскошь, она- 
почувствовала вЪ сердцѣ какую - хпо го
ресть; испугалась себя, и не разумѣла, 
КакЪ можно жалѣть о тоиЬ, что не до
стойно уваженія. Она не знала, что это 
минутное противорѣчіе есть дѣло не серд
ца, а воображенія. Вспомнивъ о Виль
гельмѣ и своемЪ отцѣ , Роза успокоилась; 
но только сЪ величайшею робостію могла 
сказать Амеліи , что ГерманЪ не согла
шается. Принцесса изумилась. „ И ггіакЬ 
онЪ помѣшался’“ отвѣчала она: „но не іну- 
жи, милой друтЬ мой! я завтра сама поѣду 
кЪ нему.“ . . . АхЪ нѣтЪ! воля его тверда 
и рѣшительна.„Чего же онЪ хочетъ?“ — 
Зятя по своему сердцу и, должно при
знаться, по моему! — „Кого же — Изба
вителя моей благотворительницы. — 
„Вильгельма ?“ — Я его люблю. — „Ты 
предпочитаешь Вильгельма Графу N. ?“ — 
Батюшка выбираетъ erb. — „Й ты са
ма?“ — Естьли мнѣ только позволено 
выбирать.

Оскорбленная Амелія, помолчавъ, ска
зала сЪ холоднымъвидомЪ: „Признаюсь, что 
я ожидала отЪ тебя другихЬ , благород
нѣйшихъ чувствъ , и не думала воспиты
вать тебя для хижины“ .... Ax'tr! ваши 
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благодѣянія не потеряны, сЪ жаромъ 
отвѣчала Роза: признательность останет
ся навѣки вЪ моемЪ сердцѣ. Таланты , 
которые имѣю по вашей милости, не бу
дутъ конечно славиться вЪ свѣтѣ, но 
украсятъ мое уединеніе; мнѣ не станутъ 
завидовать , но я буду щастлива; іща- 
стлива и пт>іиЬ , что всегда могу видѣть 
касЪ. БлескЪ знатности и богатства ослѣ- 
питЪ ли чувствительное сердце, вами 
образованное?------„Довольно , довольно,
Роза !“ сказала Амелія , смягчивъ голосЬ 
и видъ свой : „ подумай еще хорошенько , и 
отвѣчай мнѣ рѣшительно черезъ недѣлю.“"

Принцесса, гордясь своею питомицею, 
желала ей блестящаго замужства ;• одна
кожъ внутренно удивлялась ея твердо
сти. Могла ли сама нѣжная, добрая Аме
лія , размысливъ основательно, не чув
ствовать , что истинное благородство 
состоитъ вЪ презрѣніи гордой суеты , и 
чіпо обыкновенная душа плѣнилась бы 
тѣми выгодами, которыхЪ не хотѣла Роза? 
Такія мысли были уже великимъ до
стоинствомъ для Принцессы ; .однакожъ 
Амелія все еще желала , чтобы Роза 
вышла за богатаго и знатнаго господина.

Недѣля минула , и Роза повторила 
все то , что она говорила прежде. Аме
лія начала досадою , а кончила искрен,- 
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нимЬ> добродушнымъ согласіемъ., обѣщая 
Розѣ, вмѣсто приданаго, нѣсколько деся- 
іпинЪ земли и стадо овецЪ. условились 
сдѣлать свадьбу безЪ всякой пышности , 
и до того времени не говорить обЪ ней.

За недѣлю до назначеннаго дня Роза 
скинула навсегда то платье, которое 
носила при Дворѣ, и надѣла крестьян
ское , сЪ тѣмЬ , чтобы уже никогда не 
оставлять его. Переодѣваясь такимЪ 
-образомъ , она грустила; и чтобы оправ
даться вЪ собственныхъ глазахъ своихЪ, 
повторяла : я разстаюсь сЪ мсьекі благо дѣ-. 
теліницею , и только обѣ пей, жалѣю

Роза сЪ трепетомъ вошла вЪ каби
нетъ кЪ Амеліи, и сЪ рыданіемъ упала кЪ 
ногамЪ ея. „Милая Роза ! сказала Прин
цесса , обнимая свою питомицу: одно 
суетное предразсужденіе заставляло ме
ня не соглашаться на благоразумное твое 
-намѣреніе; теперь удивляюсь тебѣ, 
•и вижу , что разсудокъ бываетъ всегда на 
сторонѣ невиннаго ичувствительнаго 
сердца. Гордость не ослѣпила тебя: за 
піо, наградою твоею будетъ щасіпі'е ; ты 
найдешь его вѣ жіизни сообразной сЪ при- • 
родою, вЪ вѣрности мужа и вЪ добродѣ
тели дѣтей свойхЬ. АхЪ ! не жалѣй ни
когда о пышности , которою жертвуешь? 
Среди великолѣпія, меня окружающаго — 

о«
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среди всѣхЬ блестящихъ изобрѣтеній 
роскоши — естьли бы ты знала, сколько 
елезЪ я пролила вЪ жизни , сколько при
нужденія и скуки вынесла, и сколь мно
го доброты надлежало ■ мнѣ имѣть вЪ 
сердцѣ, сколь много разсудка и му
чительной осторожности требовалось на 
то, чтобы, не развратиться ! . . . Поди 
вЪ тастливую свою хижину; сокройся 
иодЪ мирнымъ ея кровомЪ отЪ сѣтей 
порока и злобы! Я часто буду тамЬ 
видѣться сЪ тобою; и естьли бы не 
столь нѣжно любила тебя, то могла 
бы — тамЬ единственно могла бы вЪ 
первой разЬ почувствовать зависть !“

Роза , ободренная ласками и благосло
веніемъ‘своей Второй, нѣжной матери, 
вырвалась изЪ ея объятій, и пошла вЪ 
хижину сЪ служанкою отца своего, кото
рую онЪ прислалъ за нею... Отошедши 
нѣсколько шаговъ отЪ дворца, она оста
новилась , взглянула на него и сказала: 
„Простите, великолѣпныя палаты! прости, 
милое жилище моей благодѣтельницы ! 
Роза, воспитанная вЪ стѣнахъ твоихЪ, уже ■ 
никогда не войдешь вЪ тебя ; Роза вЪ 
смиренной хижинѣ своей не будетъ уже - 
предметомъ зависти!“ . Послѣдняя мысль 
умножила тайную грусть ея сердца. Про- . 
стп! сказала она еще тихимЪ, жалкимъ
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голосомъ, и спѣшила удалиться. Это 
горестное движеніе было послѣднимъ вздо
хомъ свѣтской’ суетности , которую 
природа , любовь и дружба истребили 
навѣки вЪ'невинномъ и чувствительномъ 
сердцѣ Розы. Она встрѣтила Вильгельма, 
и забыла грусть свою. ГерманЪ также 
вышелЪ кЪ ней на встрѣчу , и сЪ востор
гомъ обнялЪ вмѣстѣ Розу и Вильгельма —- 
Розу , которая шла жить кЪ нему ! ОнЪ. 
спѣшилъ показать ей Амеліиньі подарки: 
корзину, наполненную прекраснымъ бѣль
емъ и крестьянскимъ платьемЪ'шзЪ кисеи 
и шелковыхъ матерій; большой столЪ 
краснаго дерева сЪ берёбромЪ и сЪ фарфо
ромъ, шесть померанцевыхъ деревЪ и мно
жество цвѣтовъ вЪ горшкахъ, которые 
всѣ были разставлены вЪ Розиной комнатѣ.

. Любезная дочь! сказалъ ГерманЪ: на
слаждайся своимЪ богатствомъ, не боясь, 
чтобы злоба людей отравила ядомЬ твое 
щастіёг Мы будемъ всегда жить просто .; 
будемъ скромны и человѣколюбивы. Бѣд
ные пёрадуются нашему избытку, и сосѣ
ды не будутъ ему завидовать. Они всѣ ду
мали , что; ты сдѣлаешься госпожею: воз
вращаясь вЪ ихЪ состояніе , утѣшаешь 
самолюбіе поселянЬ и придаешь имЪ болѣе 
важности вЪ ихЪ собственныхъ глазахъ;
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©ни простятЬ тебѣ умЪ, таланты и 
богатство твое. Примѣръ твой можетЪ 
образумить честолюбивыхъ людей; и пред
почитая сельскую жизнь, ты мстишь за 
насЪ гордой знатности. .

Амелія, желая прославить добро
дѣтель своей милой Розы, объявила нако
нецъ всѣмЪ , что она не хотѣла выпили 
за Графа N. Придворныя госпожи , раду
ясь , что прекрасная Роза навсегда заклю
чилась вЪ'хижинѣ, искренно хвалили ее. 
Онѣ, разсуждая о люмЬ , сто разЪ повто
рили все, что обыкновенно говорится о 
щастіи сельской жизни , любви и неизвѣ
стности. Ни которая “изЪ нихЬ не вѣрила 
сему іцасті'ю, но думала увѣрить ‘ дру
гихъ. О Нтура! о любовь! восклицали 
Дамы — и дней шесть придворные раз

говор Ы менѣе обыкновеннаго были сухи, и 
скучны. ‘

Роза вышла за Вильгельма, которой 
переселился кЪ Герману ; и всякому путе
шественнику говорятъ в'Ь Бингенѣ: „Есть-, 
„ли хотите видѣть прекрасную галлерею, 
„богатое собраніе медалей, большой Ан
глійской садЪ , подите во ' дворецЪно 
„естьли хотите видѣть образъ невин
наго и совершеннаго шасть И , то подите 
„вЪ хижмну мудрагб' Германа.“
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И.
■Сравненіе Ди дерота сЪ ЛафатеролС.. 
Между сими двумя славными характе
рами были разныя сходства; а главное — 
что всего болѣе привязывало меня кЪ 
тому и другому — находилъ я вЪ ихЪ 
мламенномЬ умѣ и добродушіи. ДидерошЬ 
и ЛафатерЪ много писали ; но таланты 
обоихъ были гораздо превосходнѣе ихЪ со
чиненій. Оба вЪ своемЪ родѣ имѣли убѣ
дительное , особеннее краснорѣчіе ; оба по
виновались воображенію ; оба (можетъ 
быть не думая) чувствовали стремленіе 
быть начальниками Секты, и родились 
со всѣми нужными для того свойствами. 
Оба одарены были отЪ натуры благород
ною , привлекательною наружностію: Ра- 
фаель выбралЪ бы Дидеротову голову для 
изображенія Платоновой, а по Лафатеро— 
вой написалЪ бы снова голову любимаго 
ученика Іисусова.

Естьли бы ДидеротЬ ие имѣлъ не- 
■щастія быть атеистомъ, то чувстви
тельность души его была бы милѣе и 
трогательнѣе, воображеніе пріятнѣе, раз
умъ яснѣе. Естьли бы ЛафатерЬ не былЪ 
.Теологическимъ МистикомЪ ,. то мысли 
его имѣли б;ы болѣе разнообразія , блеска , 
щвердости, связи и обширности; оцЬ
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писалъ бы конечно менѣе, но основательнѣе 
и зрѣлѣе; заслужилъ бы болѣе удивленія, 
но — менѣе благодарности! вся жизнь его 
была бы и не такЪ славна и не такЪ по
лезна.

И ТеологЪ и философъ думали , что 
быгпіе Вышняго Существа и безсмертіе 
души не подлежатъ дѣйствію обыкновен
наго ума; но первый, силою чувства, ума 
превосходнѣйшаго всѣхЪ систематическихъ 
отвлеченій, вѣры ещё святѣйшей , до
стигъ до совершеннаго, внутренняго увѣ
ренія вЪ тѣхЬ безцѣнныхъ , .утѣшитель-, 
НЫхЪ истинахъ,которыя упрямому вольно
думцу казались однимъ суевѣріемъ.

Оба страстно любили Изящныя Ис
кусства , и сочиненіями своими доказали 
необыкновенныя свѣдѣнія вЪ ихЪ красо
тахъ и правилахъ ; но оба судили всегда 
о произведеніяхъ Искусства пристрастно 
и вЪ духѣ системы: одинъ судилЪ о кар
тинахъ какЪ Поэтѣ драматическій, а 
другой какЪ физіогноиисіпЪ-наблюдатель.

Вольнодумецъ и ТеологЪ ревностно 
хотѣли распространять свои мнѣнія, счи
тая ихЪ для лібдей полезными , а еще 
болѣе любили благотворить нищетѣ, утѣ
шать горестныхъ. Когда надлежало по
могать бѣднымЪ, тогда атеистъ не сты- 



дился кланяться набожнымъ людямъ, а 
ТеологЬ вольнодумцамъ.

Естьли ДидеротЪ имѣлЪ болѣе силы 
ума и таланта, то ЛафапіерЪ былЪ дѣя
тельнѣе волею и сердцемъ, нѣжнѣе и пла
меннѣе душею. Но оба имѣли такое изоби
ліе вЪ природныхъ дарах'Ь , чгпо оно мѣ
шало имЪ пользоваться каждымъ дароиЬ 
вЪ особенности*'  и выбирать лучшіе пред
меты длзГ разума и воображенія.

( ИзЪ Journal de Paris. )

III.

Рѣчь французскаго М инистра вну
треннихъ ділЪ, произнесенная имЪ вЪ 
Парижском^ М узыкалънемЪ училищѣ, 

при раздачѣ награжденіи.
Юноши!

Естьли бури политическія' и безпокой
ства войны долговременной никогда не 
мѣшали иамЪ торжествовать успѣховъ 
таланта, то нынѣ слава ихЪ еще луче
зарнѣе , еще радостнѣе , и мысли о народ
номъ благоденствіи оживляютъ ревность. 
кЪ щастливымЪ Искусствамъ, когда гимнЪ 
битвы умолкаетъ, когда пѣснь мира 
услаждаетъ сердце.

No 5. 6
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Беѣ дарованія ' должны славить eil® 
радостную эпоху; но всѣхЪ болѣе, можешь 
быть , искусство Музыки, которое вли
вало вЪ грудь-нашу пламя геройства, а 
теперь будешь приготовлять души кЪ 
наслажденіямъ мира , и другими звуками 
питать другія страсти.

Сіе дарованіе f котораго ^начало те
ряется вЪ дѣтствѣ Міра, означило первые 
шаги человѣка кЪ гражданскому благоден
ствію. Прежде нежели опытность научила 
его Шражать свои мысли языкомъ совер
шеннымъ , Природа даровала ему сіи на-’ 
чальные звуки , выраженіе юныхЬ стра
стей , ихЪ первое краснорѣчіе.

Человѣкъ, не умѣя изображать своего 
удивленія и желаній , ^обнаружилъ ' ихЪ 
пѣніемъ. Величество Природы , поразивъ 
его чувство, было предметомъ гимна. Кра
сота славилась гласомЪ самыхЪ желаній, 
и первая пѣснь родилась сЪ первою любовію.

Успѣхи Музыки всегда предупреждали 
успѣхи гражданской общественности. Уже 
лира гремѣла вЪ священныхъ дубравахЬ , 
но храмы еще кЬ облакамъ не возносились. 
Уже флейта сливала звуки * свои |сЪ пѣ
ніемъ гимновъ, и веселая юность размѣ
ряла по ней еври быстрыя движенія вЪ 
пляскѣ; но мраморЪ и |ткань еще нс 
изебрджали намЬ боговЬ й красоты.
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СЪ какииЪ же изумленіемъ слѣдуетъ 

воображеніе за Музыкою отЪ сего перваго 
дѣтства до успѣховъ ея вЪ наше время ! 
Нынѣ быстрые звуки утверждены зако
номъ и чертами изображаются ; стреми
тельныя , пламенныя^ страсти обузданы 
правиломъ; всякая мысль , всякое чувство 
имѣетъ свою краску , звукъ , движеніе и 
предѣлы свои. И такЪ не удивительно, 
что мы назвали гармоніею и хитрыя 

г дѣйствія Музыки и вѣчные законы, ко
торыми ТворецЪ управляетъ вселенною.

Но успѣхи новой Музыки всего болѣе 
оказываются вЪ совершенствѣ ея орудій. 
Легкій смычекЪ одушевляетъ сіи четыре 
инструмента , которыя удовлетворяютъ, 
такъ сказать , всѣмЪ потребностямъ 
Искусства: будучи соединяемы, служатъ 
основаніемъ нашихЪ концертовъа по
рознь лхютЪ вЪ. сердце нѣжность трога
тельнаго адажіо; изображаютъ трепета
ніемъ струнЪ тласЬ и рыданіе скорби; Из
ображаютъ радость звуками яркими , а 
свирѣпость жграчньіми и быстрыми. Ка
жется , будто вЪ нихЬ таится дупіа $ 
которую можемЪ вызывать для соедине
нія сЪ нашею во всѣхЪ ея движеніяхъ.

РогЪ, который нѣкогда раздавался 
только вЪ лѣсахъ дремучихъ , звалЪ охот
никовъ на ловлю, устрашалъ '"звѣрей и

Г
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воспалялъ огонь вЪ коняхЪ гордыхъ, нынѣ 
равняется нѣжностію сЪ человѣческимъ 
голосомъ изЪяснягтЪ всякое чувство бла
городныхъ страстей; гремитЪ часто подо
бно кларнету ; возвеличиваетъ Сцену , и 
умнО/ЖаетЪ ея дѣйствія.

Что. скажемъ еще о семЪ новомъ ору
діи , котораго, звонкіе кристаллы гармо
ническимъ свистомЪ и трелетомЪ такЪ 
сильно дѣйствуютъ на душу; котораго 
священная мелодія потрясаетъ наши ор
ганы , возбуждаетъ чувствительность, 
вселяетъ задумчивость и постепенно вос
хищаетъ насЪ вЪ тайное святилище 
Божества ?

Я боюсь ослабить нѣжныя впечатлѣ
нія, оставленныя' вЪ сердцахъ .вашихЪ 
сладкими звуками флейты, гобоя, фагота, 
арфы; и -для того не буду говоришь о 
ихЪ дѣйствіи.

Представляя вамЬ совершенство , до 
котораго вЪ теченіе временъ дошло Искус
ство , хочу возбудить вЪ ваеЬ ревность 
распространишь его предѣлы ; ибо Искус
ства безконечны — стремятся ошЪ тво
ренія кЪ творенію, и горизонтъ ихЪ уда
ляется по мѣрѣ успѣховъ.

Но среди блестящихъ пріятностей 
сего пути , не забывайте , о юноши ! ни 
цѣли своей, ни ватих’Ь обязанностей. ЧѣмЪ 
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болѣе власти надъ сердцами имѣетъ 
ваше Искусство, тѣмЪ болѣе требуептЪ 
отЪ васЬ отечество. Знайте , что Музыка 
иожегпЪ исправить или развратишь нравы, 
вселять склонность кЪ добродѣтели или 
кЪ опасному сластолюбію, творить сы
новъ Лакедемона или Сибаритовъ. 1

Сія-то любовь кЪ добродѣтели вознесла 
древнихЪ Артистовъ на степень филосо
фовъ и самыхЬ законодателей. Стреми
тесь достигнуть нѣкогда такой славы, 
юные питомцы , и помните, чтЪ одною 
добродѣтелію можете заслужитьи щастіе 
и народное уваженіе. .

IV.
О достоинствѣ ДревнихЪ и ДовъіхЪ. 

{Переводъ съ Нѣмецкаго.}
Нѣкоторые люди, очень не молодые, 
ежедневно терзаютъ слухЪ нашЬ похвалою 
минувшаго, унижаютъ новое передъ ста
рымъ и радуются мыслію, что люди и 
духомЪ и тѣломЪ вѣкЪ отЪ вѣка стано
вятся хуже. По ихЪ мнѣнію всѣ науки 
вЪ упадкѣ художества грубѣютЪ , вели
кія добродѣтели исчезли , и нравствен
нее ’.гь испортилась.• Они доказываютъ, 



46

что люди нынѣ менѣе ростомъ , слабѣе си
лами — климаты перемѣнились — земля 
теряетЪ свое плодородіе, а солнце жарЬ 
свой. Хотя и соглашаюсь, что нѣкото
рыя изЪ сихЬ жалобъ справедливы; со
глашаюсь (на примѣръ), что наша музы
ка не дѣйствуетъ уже такЪ сильно на 
камни , на лѣса и на звѣрей , какЪ му
зыка Орфеева ; что самой Польской Ко
роль Августъ, которой рукою ломалъ 
подковы , не могЪ бы бороться сЪ Герку
лесомъ ; и что уже на моей памяти 
многія отрасли благороднаго повареннаго 
искусства пришли вЪ упадокъ : однакожъ 
могу доказать , что эта мрачная кар
тина вЪ разныхъ отношеніяхъ не справед
лива ; и смѣю увѣрить , что по основа
тельномъ размышленіи перевѣсъ окажет
ся на "сторонѣ новаго свѣта.

Л не намѣренъ входить вЪ подробное' 
изслѣдованіе сего важнаго предмета, а 
хочу только представить ^нѣкоторыя 
возраженья на доводы бранчивьгхЪ старыхъ 
людей, которые не могутъ быть ничѣмЪ 
довольны, для того , что они вЪ ссорѣ сЪ 
Природою. Не’ Думаю о соблюденіи мето
дическаго порядка; картина моя состоитъ 
изЪ разныхъ частей; сЪ которой ни нач
ну 3 все одно. *
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Не понимаю , какЪ можно утверждать, 

что люди нынѣ развратнѣе предковъ сво- 
ихЬ. Они конечно открыли много новаго 
вЪ искусствахъ и наукахъ ?і.но убійства, 
грабежъ , вѣроломство , не принадлежать 
кЪ числу ихЪ открытій, есшьли не оши
баюсь. Хотя во всѣхЪ- дѣлахъ человѣче
скихъ бываетъ какая - то непостоянная 
л/ода , " имѣющая вліяніе дг » t на самые 
пороки и добродѣтели ; но я увѣренъ, что 
сЪ этой стороны мы гораздо лучше Дре- 
внихЪ. у нихЪ была варварская мода во 
всякомЪ случаѣ,, такЬ сказать, лѣзть 
прямо на стѣну. Кто ненавидѣлъ сосѣда 
своего, тотЪ, при первой сЪ нимЪ встрѣчѣ, 
вцѣплялся ему вЪ бороду , или зажигалъ 
домЪ его. Но теперь мода гораздо лучше, 
и вЪ гражданскихъ обществахъ нѣтЬ уже 
дикихЪ звѣре-й. Теперь и непріятель ка
жется другомъ ; всегда учтивЪ , всегда 
ласковъ, когда говоритъ сЪ вами , и до
зволяетъ себѣ одно невинное удовольствіе 
чернить васЪ за-глаза. ОнЪ помогаетъ 
вамЪ вЪ нуждѣ, и сажаетъ васЪ вЪ тюрму 
единственно тогда, когда вамЪ ѣсть не
чего. Нынѣ самой жестокой злодѣй не 
подумаетъ заколоть меня на улицѣ; а 
естьли я, по его милости, возненавижу 
жизнь и брошусь вЪ рѣку , то онЪ не 
виноватъ. Когда же выведу (Человѣка изЬ 



48

терпѣнія; когда страшнымъ образомъ 
оскорблю его, тпо есіпь, вЪ спектаклѣ 
толкну нечаянно ", или скажу еѵгу вЪ 
игрѣ: государь'мой ! вы смотрите мнѣ вЪ 
карты ■, или ( отЪ чего Боже сохрани !.) 
выгоню его изЪ дому за невинный умы
селъ приклеить мнѣ рога: тоі’Да онЪ 
пишегпЪ ко мнѣ самое учтивое письмо; 
говоритъ ,лргпо почитаетъ меня нѣжнымЬ 
вЪ правилахъ чести, и проситъ зайти 
или заѣхать вЪ такой - то лѣсЪ, гдѣ онЪ 
намѣренъ отрубить мнѣ носЪ или про
стрѣлить голову.

Всякой согласится также , что Древ
ніе были ничто передъ нами вЪ разсуж
деніи вкуса и- добронравія ; . ибо тонкой 
вкусъ, происходящій всегда отЪ презрѣ- 
нія кЪ собственному, отЪ любви кЪ ино
странному , кажется особеннымъ характе
ромъ нашего времени. Хорошо воспитан
ный Нѣмецъ есть вЪ самомЪ дѣлѣ граж
данинъ свѣта ; одѣвается какЪ французъ, 
поетЪ какЪ Итадіянской кастратЪ , лѣ- 
нивЪ какЪ ГишпанецЪ, дурачится и спе
сивъ какЪ Англичанинъ. ТаковЪ онЪ и вЪ 
Религіи : Конфуцій , Брана, Магометъ — 
для него, всё одно. А Римляне — какая 
розница? Привязанные кЪ своимЪ нравамЪ 
и обычаямъ, они презирали иностранцевъ.
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Мудрено ли , что варвары и всѣхЬ дру
гихъ называли варварами ?

Всего болѣе хвалятЪ ДревнихЬ за ихЪ 
любовь кЪ отечеству; но эта похвала 
кажется мнѣ излишнею. Правда, что 
многіе изЬ нихЪ могушЬ служить примѣ
ромъ сей героической добродѣтели ; одна
кожъ замѣтимъ , что Греческая и Рим
ская чернь совсѣмъ не производила вели- 
кихЪ , мудрыхЪ Патріотовъ. Поденщики, 
конюхи были вЪ Аѳинахъ и вЪ Римѣ со
вершенными невѣждами вЪ Политикѣ; 
плотники , каменщики образовали города 
и деревни однимъ топоромъ или лопат
кою ; портные и сапожники занималась 
только иглою и шиломЪ; Римская нище
та довольствовалась хлѣбомъ и спекта
клями. А у насЬ вЪ Германіи ?

Разсмотрѣвъ основательно , увйдимЬ „ 
что Патріотизмѣ нѣкоторыхъ ГероевЬ 
древности совсѣмъ не удивителенъ, и 
Что Новые ни мало не уступятъ имЪ 
ВЪ сей добродѣтели. Что отмѣннаго вЪ 
славномЪ примѣрѣ Аристида и Ѳемисто- 
кла? Они были враги, но вЪ опасности 
АѳинЪ забыли вражду свою и примири
лись , чтобы Персы не овладѣли Греці'ею. 
Наши Патріоты также нынѣшній день 
Ссорятся, а завтра мирятся. Депій по- 

no 5. і.



50

жертвовалъ отечеству своею жизнію: ве
ликое дѣло! наши военачальники изЪ люб
ви кЪ отечеству жертвовали иногда цѣ
лыми арміями: это гораздо славнѣе! Од
нимъ словомъ : загляните только вЪ ны
нѣшнія газеты , и вы должны будете 
спрятать древнюю Исторію.

Упомянувъ о газетахъ, замѣчу, что 
ВЪ нихЪ находимъ безчисленныя до
казательства нашего превосходства вЪ 
искусствахъ и наукахъ. На примѣръ : вЪ 
спасительной наукѣ врачеванія дошли 
мы до такого совершенства, что трудно 
понять , какЪ умираютъ люди ! ВЪ каж
домъ нумерѣ вѣдомостей предлагаются 
самые вѣрные способы излеченія для 
всякой болѣзни. Одно упрямство людей 
бываетъ теперь причиною ихЪ смерти : 
они не хотятЪ во - вргмя прибѣгнуть 
кЪ Медицинѣ. Но скоро истребится и 
сіе произвольное самоубійство. Нѣкоторые 
изЪ нашихЪ ЗскулаповЪ думаютъ посвя
тить себя леченію однѣхЪ неизлечииыхЬ 
болѣзней. ОдинЪ славный, великій Док
торъ обЪявилЪ уже вЪ вѣдомостяхъ, 
чтобы всѣ больные старались какЪ мож
но скорѣе приходить вЪ отчаянное со
стояніе: ибо онЪ твердо рѣшился помогать 
однимъ умирающимъ.
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Наука исправлять человѣческую на
ружность имѣегаЪ нѣкоторое сходство сЪ 
Медининою : вЪ ней также неоспоримо 
превосходство новыхъ временъ. Древніе 
знали только , какЪ украшать лицо ; но 
совсѣмъ не знали великаго творческаго 
искусства , которое , преображая черты 
лица, надѣляетъ людей орудіями чувствъ 
и цѣлыми новыми членами. Бумажныя 
икры , пуховыя груди , стекляные глаза, 
поддѣльные зубы, изобрѣтены вЪ наше 
время. Когда совершенство новой Меха
ники произвело деревяннаго человѣка •, 
играющаго вЪ шашки и на скрыпкѣ, хо
дящаго и даже поющаго: то можно на
дѣяться , что мы скоро увидимЪ на 
улицахъ множество искусственныхъ лю
дей , исправляющихъ всѣ обыкновенныя 
житейскія дѣла ; они будутъ еще гораз
до смирнѣе и безопаснѣе людей истин
ныхъ , не имѣя вЪ сердцѣ никакихъ мя
тежныхъ страстей. Какое благодѣяніе 
для общества, естьли чиновники и 
судьи будутъ со временемъ избираемы 
изЪ деревянныхъ механическихъ твореній! 
Тогда красавица не плѣнитъ ихЪ опасными 
улыбками и слезами; тогда блескЪ золота 
не ослѣпитЪ ихЪ глазЪ; тогда пристрастіе 
не покачнетъ вѣсовъ ѲемидиныхЪ ; тогда, 
настанетъ истинной АспіреинЬ вѣкЪ , 

о*
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Которой мы ИЗЪ благодарности назовемъ
деревянным^

Я могЪ бы еще многое прибавить; 
ио довольно и сказаннаго для обЬясце*  
ні'я моихЬ мыслей;

V.
/

S л а в о д і я н і еі
Дѣла человѣколюбія служатъ украшеній 
емЬ вѣку и Государству. Когда и гдѣ 
бы люди ни поступали добродѣтельно, 
всякое чувствительное сердце радуется ; 
но чѣмЪ ближе кЬ намЪ благотворитель , 
тѣиЪ живѣе нате удовольствіе. Есгаьли 
Россіянинъ трогаетъ меня великодуші
емъ то я радуюсь какЪ человѣкъ и еще 
какЪ сынЪ Россіи. Патріотъ, любя добро
дѣтель во всѣхЪ земляхъ , обожаетъ ее 
вЪ своемЪ отечествѣ; она есть важнѣй
шая услуга Государству , и примѣръ ея 
не только утѣшителенъ , но и полезенъ 
ВЪ гражданскихъ связяхъ , имѣя спаси
тельное вліяніе 'на общіе нравы. Потому 
обнародованіе великодушнаго дѣла есть 
пріятная обязанность дЛя всякаго граж
данина.



I 51

Издатель Вѣстника искренно благо
дарить почтенную Особу, которой уго
дно было сообщить ему слѣдуюхцее (*):

(*) Описаніе сего происшествія, кЪ общему удо- 
вольствію, уже напечатано вЪ Вѣдомостямъ ; 
но Издатель, помѣщая его вЪ Журналѣ, же
лаетъ присосдииишь усердную хвалу свою кЪ 
общей,

„ОдинЬ благодѣтельный человѣкъ , 
„проѣзжая черезъ городъ БахмутЪ, узналЪ, 
„ что нѣкто Роменскій, бывшій тамЪ вЪ 
„УѣздномЪ Судѣ Регистраторомъ, вЪ 1800 
„году невинно сосланъ вЪ Нерчинскъ сЪ 
„знаками безчестія, и что бѣдное семей- 
„ство его вЪ отчаяніи. Не довольствуясь 
„безплоднымъ сожалѣніемъ, столь (кЪ не- 
„щастію) обыкновеннымъ вЪ подобныхъ 
„случаяхъ, сей другЪ человѣчества, увѣ- 
„ренкый вЪ добродѣтели и справедливости 
„нашего Монарха , написалъ шрогатель- 
„ное письмо кЪ Осипу Петровичу Козо- 
„давлеву, Сенатору и Члену Коммиссіи, 
„учрежденной для пересмотра прежнихъ 
„уголовныхъ дѣлЪ ; изобразилъ ему жал- 
„ кое состояніе бѣдной жены, шестерыхъ 
„дѣтей, а всего болѣе невинность стра- 
„дальца; просилъ его вступиться за не- 
„щастныхЪ, дскрылЪ имя свое, желая 
„доказать безкорыстіе такой ревности: 
„ибо, зная нашего добродѣтельнаго Госу-
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„даря, онЪ могЬ думать, что поступокъ 
„его удостоится Монаршаго благоволенія. 
„Послѣдствіе доказало, что неизвѣстный 
„имѣлъ справедливое мнѣніе о любви кЪ 
„добру того достойнаго Сенатора , кото- 

.„раго избралъ онЪ вЪ посредники между 
„невиннымъ страдальцемъ и Государемъ. 
„ОсипЪ Петровичъ КозодавлевЬ предста- 
„вилЪ его письмо Коммиссіи; а сія, истре- 
„бовавЪ дѣло нещастнаго и разсмотрѣвъ 
„его, поднесла Императору докладъ. Мило
сердый написалЪ на докладѣ : возврат я 
„ѵпны, освободить ■, а Кабинету повелѣлъ 
„Указомъ (отЪ 4 февраля , 1802 ) про
изводить Ромейскому ежегодной пенсіи 
„по 500 рублей, и сверхъ того -доставить 
„ему единовременно- 1000 рублей.“ :

Сіе дѣйствіе Монаршей милости, 
дерзну сказать , не удивляетъ насЪ по
слѣ всѣхЪ благодѣяній АЛЕКСАНДРА 
Перваго. ЩастливЬ народъ, который при
выкаетъ такииЬ образомъ не удивляться! 
ЩастливЬ МонархЪ, отЪ Котораго под
данные ожидаютъ всегда единаго блага : 
ибо ОнЪ можеіпЬ быть увѣренъ вЪ живѣй
шей любви ихЪ!

А ты, неизвѣстный благодѣтель, по
давшій Государю случай спасти и награ
дить невиннаго за бѣдствіе! наслаждайся 
успѣхомъ своего дѣла ! Сей нещастный, 
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возвращенный свѣту и семейству , не за
будетъ тебя вЪ своихЬ молитвахЬ — и 
всѣ добрые Россіяне хотѣли бы знать 
имя твое , чтобы заплатишь тебѣ дамь 
общей признательности !

Издатель желаетъ , чтобы Вѣстникѣ 
Европы часто украшался анекдотами доб
родѣтели , и проситъ всѣхЪ Патріотовъ , 
всѣхЪ друзей человѣчества, доставлять 
ему свѣдѣнія о происшествіяхъ , утѣши
тельныхъ для -чувствительнаго сердца.

. VI. ■
смѣсь.

Санкга-Петербургская Академія НаукЪ 
скоро получитъ ГершелевЪ телескопъ, 
котораго стекло величиною вЪ 20 футовЪ. 
Еще ЕКАТЕРИНА Вторая заказала сдѣ
лать сіе стекло Гершелю; оно долго лежало 
безЪ употребленія вЪ Академіи. Нынѣш
ній Императоръ пожаловалъ Академіи 
14ООО рублей , чтобы она возвратила его 
Гершелю для оправы. Сей . АстрономЬ 
еамЪ сдѣлаетъ весь инструментъ — и 
Россія будетъ имѣть лучшій изЪ теле
скоповъ. ( ИзЪ Magazin Encyclopedique. )

Король Прусскій учредилъ особенную 
Коммиссію для разсмотрѣнія свекольнаго 
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сахарадѣлаемаго Докторомъ Ахардомъ; 
Опыты доказываютъ, что Пруссія по
средствомъ сего сахара можетъ ежегодно 
сберечь два милліона сЪ половиною тале
ровъ. ( Россія можетъ выиграть еще бо
лѣе. ) ИзЪ остатковъ (таге) выходитъ и 
водка и род'Ь кофе, довольно вкуснаго.

ВЪ Лондонѣ печатается 48 Журна
ловъ (кромѣ газетЪ). Лучшіе изЪ нихЪ 
суть: „Moanthly Magazine, издаваемый 
Филипсомъ (самымЬ дѣятельнѣйшимъ 
Лондонскимъ книгопродавцемъ); онЪ всѣхЪ 
богатѣе матеріями , и лучше всѣхЪ 
расходится — Q) Philofophical Magazine, 
издаваемый Господиномъ Тилло , сочини
телемъ славныхЪ вечернихъ вѣдомостей, 
называемыхъ Star; сей Журналъ отли
чается выборомъ піесЪ — 5) Critical Review,, 
издаваемый Гм. Гамильтономъ ; онЪ счи
тается нынѣ лучшимъ критическимъ 
Журналомъ, какЪ для иностранныхъ, 
такЪ и для Англійскихъ книгЪ.— Книго
продавецъ филипсЪ. издаетъ еще три 
Журнала : Модной, Военной и Купеческой; 
разумѣется, что онЪ не самЬ пишетъ, 
а нанимаетъ Авторовъ. ( Англичане мо
гутъ нынѣ славиться только ънсломЪ , А 
не дарованіемъ Писателей; у нихЪ нѣтЪ 
теперь ни одного , даже второкласнаго Ав
тора. )
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французскихъ Вѣдомостей , называв- ' 
мыхЪ МонитёромЬ, расходится 20000 
экземпляровъ, Парижскаго Журнала 1/1.000, 
Защитника Отесесшва 12000 , французской 
Газеты столько же, Клюса Кабинета 8000: 
по сему можно судить, вЪ модѣ ли Жур
налы во франціи !

Утрехтское ученое Общество обѣ- ■ 
птаетЬ наградишь золотою медалью того, 
кто рѣшитъ слѣдующій вопросъ: „Ка- 
„кимЪ образомъ можно отвращать по- 
„единки, вЪ такой землѣ, гдѣ считается 
„безчестьемъ не мстить Шпагою за нѣ
которыя оскорбленій? и какЪ надобно 
„поступать вЪ такихЪ случаяхъ?“ Сей 
вопросъ не кажется смѣшнымъ только 
отЪ добраго намѣренія спрашивающихъ.

ВЪ Германіи дождь идетЪ Журналами, 
какЪ говорятъ французы: но главная 
столица ея , Вѣна, сохраняла свою не
порочность среди всѣхЪ искушеній. Теперь 
ударилЪ послѣдній часЪ ея невинности : 
общество УченыхЪ согласилось тамЪ изда
вать Журналъ Австрійской и Баварской 
Лпттературы-, вѣроятно, что онЪ духомЬ и 
характеромъ своимЪ отличится отЪ всѣхЪ 
другихъ Нѣмецкихъ Журналовъ. — МирЬ1 
оживилъ. Словесность вЪ Венгріи: почти 
ежедневно выходятъ тамЪ новыя книги. 
Кажется, что Авторы ожидали только

No 5. 8
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сей щастливой эпохи для успѣховъ сво- 
ихЪ. — Что принадлежитъ до вѣдомо
стей , то онѣ печатаются и вЪ самыхЪ 
маленькихъ Австрійскихъ городахъ. ВЪ 
Краковѣ выходятъ Польскія и Нѣмецкія 
газеты. — Вѣнская Ценсура запрещаетъ 
почти всѣ французскія и Нѣмецкія кни
ги ; однакожь Правленіе дозволяетъ ихЪ 
выписывать любителямъ чтенія, сЪ тѣмЬ 
условіемъ, чтобы они не продавали ихЪ, 
а только сами пользовались ими,

ѵ уже нѣсколько мѣсяцевъ говорятъ вЪ 
Европѣ о новой Планетѣ, открытой вЪ 
Лалермѣ АстрономомЪ Пі'ацци; но ме
жду тѣиЪ , какЪ ученые спорили обЪ ея 
имени, и какЪ славный ЛаЛандЪ уговари
валъ ихЪ назвать ее именемъ открыте- 
ля, то есть П'іацци, она скрылась вЪ 
небесныхъ пространствахъ. Острое зрѣ
ніе Астрономовъ, ноъные телескопы, акро
батическія трубки — все безполезно, и 
новая Планета исчезла. Наблюдатели 
успѣли только примѣтить, что она цвѣ
томъ своимЪ похожа на Юпитера, имѣетЬ 
блескЪ осьмикласной звѣзды , должна со
вершать свое обращеніе года вЪ четыре, 
и быть вЪ пять разЪ менѣе земли.
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VII.
, I f

ТимнЬ ГлупцамЪ.
БлаженЪ — не тотЪ, кто всѣхЪ уЯнѣе-: 
АхЪ нѣтЪ! онЪ часто всѣхЪ грустнѣе -«• 
Но тотЪ , кто будучи глупцомЪ, '
Себя считаетъ мудрецомъ!
Хвалю его! блаженѣ стократно, 
БлаженЪ вЪ безуміи своемЪ Г
КЪ другимѣ здѣсь щастіе превратно :

' КЪ нему всегда стоитъ лицемЪ.

Ему^ ли ссориться сЪ судьбою, 
Когда доволенъ онЪ собою ?
Ему ль чернить сей бѣлой свѣтЪ?
Пѳ маслу жизнь' его течетъ.
ОнЪ ѣстЪ пріятно, дремлетъ сладко;
НичѣмЪ вЪ душѣ не оскорбленъ. 
КакЪ ночью кажется все гладко , 
ТакЪ мірЪ для глупыхЪ совершенъ.

/

Когда другой сЪ умомЪ обширнымъ 
ПрослывЪ философомъ всемірнымъ, 
ВздыхаетЪ, чувствуя , сколь онЪ 
Еще отЪ цѣли удалёнъ;
Какими узкими стезями
НамЪ должно мудрости искать;
КакЪ трудно слабыми очами
Неправду сЪ правдой различать;

Когда СократЪ, мудрецЪ славнѣйшій, 
Но вЪ славѣ всѣхЪ другихЪ скромнѣйшій,

1 Всю жизнь наукамЪ посвятивЪ, 
Для нихЪ и жизни не щадивЪ , 

о*  <
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За тайну людямъ обЪявляетЪ, 
Что все загадка для него, 
И мудрый развѣ то лишь знаетЪ, 
Что онЪ — не знаещЪ ничего:

Тогда глупецЪ вЪ мечтѣ пріятной 
НамЪ хвалитЪ умЪ свой нёобЪятной: 
„Ему подобных! вЪ мірѣ нѣтЪ!“ 
Хотите ль? звѣзды онЪ сочтетЪ 
Вѣрнѣе иашихЪ АстроноМовЪ. 
Хотите ль ? онЪ разскажетъ, какЪ 
СіяетЪ солнце вЪ царствѣ ГномовЪ, 
И радЪ божиться вамЪ, что такъ !

Боясь ступить неосторожно, 
И зная, какЪ упасть ■ возможно, 
Смиренно смцтритЪ внизЪ мудрецЪ: 
ГлядитЪ спесиво вверхЪ глупецЪ — 
Споткнется ль, вЪ яму упадая ? 
НѣтЪ нужды! встанетъ безъ стыда; 
И грязь сЪ себя рукой стирая, 
ОнЪ скажетъ: это не 6±да !

СЪ умомЪ вЪ покоѣ нѣтЪ покоя. 
ОдинЪ для имени Героя 
РадЪ мірЪ вЪ могилу обратить , 
Для крестика безЪ носа быть; 
Другой , желая громкой славы , 
Вѣсь вѣкЪ надЪ риѳмами корпитЪ ; 
ГлупецЪ смѣется: „вотЪ забавы Iй 
И самЪ — за бабочкой бѣжитъ!
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Ему нѣтЪ дѣла до Правленій, 
До тонкихъ , трудныхъ умозрѣніи , 
КакЪ страсти кЪ благу обращать, 
Людей учить и просвѣщать. 
Парь кроткій или Царь ужасный 
ЛюбезенЪ, страшенъ для другихЪ. 
Глупцы Нерону не опасны : 
НеронЪ не страшенЪ и для нихЪ.

ДругимЪ чувствительность страданье, 
Любовь не дарЪ , а наказанье: 
Кто жь вѣкЪ свой прѳжилЪ не любя? 
ГлупецЪ ? . . онЪ любитЪ лишь себя, 
И слѣдственно любимЪ неложно; 
Не вѣдаетЪ измѣны злой!
ДругимЪ грустить вЪ разлукѣ должно: 
ОнЪ веселЪ — онЪ всегда сЪ собой!

Когда , 'узнавЪ людей коварныхъ , 
Холодныхъ и неблагодарныхъ, 
Душею нѣжный человѣкъ 
Клянется ихЪ забыть навѣкЪ, 
И хочетЪ лучше жить сЪ звѣрями, 
ЧѣмЪ жертвой лицемѣровъ быть: 
ГлупецЪ считаетъ всѣхЪ друзьями, 
И мнитЪ: »меня ли не любишь

Есть томная на свѣтѣ мѵка , 
Змѣя сердецЪ; ей имя с-куксс: 
Она летаетЪ по землѣ, 
И плаваетъ на кораблѣ;
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Она и сЪ дѣломЪ и сЪ бездѣльемъ 
ПриходитЪ кЪ мудрымЪ вЪ кабинетъ; 
Ни иіумомЪ свѣтскимъ, ни весельемъ 
ОтЪ скуки умный не уйдетЪ.

Но щастливый глупецЪ не знаетЪ1, 
Что скука вЪ свѣтѣ обитаетъ. 
Гремушку вЪ руки — онЪ блаженЪ 
ОдинЪ среди четырехъ стѣнЪ! 
СЪ умомЪ всѣ люди Гераклиты, 
И не жалѣтотЪ слезЪ своихЪ;
Глупцы же сердцемъ Демокриты : 
РодЪ смертныхъ АрлекинЪ для нихЪІ

Они судьбу благословляютъ, 
И быть умнѣе не желаютъ. 
Раскроемъ лѣтопись временъ: 
Когда былЪ человѣкъ блаженЪ? 
Тогда , какЪ , думать не умѣя, 
БезЪ смысла онЪ желудхолія жиля. 
Для глупыхЪ здѣсь всегда Астрея, 
1І вѣкЪ златой не проходилъ.



ПОЛИТИКА
i.

'Италі янская Консулъта eb Ліонѣ.

( Выписка -изъ Ж црнала сей Конс-улъты. ) 
"Чизальпинская Республика , образованная 
среди войны соединеніемъ разныхъ обла
стей , могла только отЪ мира, времени 
и мощнаго Правленія ожидать своей 
политической твердости и внутренняго' 
спокойствія. Она желала своего конечна
го образованія , требовала того отЪ Пер
ваго Консула и ждала ошЪ руки , кото
рая основала ее вЪ шестое лѣто Респуб
лики и возстановила черезъ два года по
томъ , способа получитв Народное един-, 
ставо и рѣшительное бытіе.

Первый Консулъ, удовлетворяя сему 
желанію, хотѣлъ пріобрѣсти всѣ свѣдѣ
нія, которыя имѣютъ только сами Чизаль- 
пинцы о выгодахъ своего отечества ; и 
для того чрезвычайная Консульта, со
ставленная изЪ 450 Членовъ, людей про
свѣщеннѣйшихъ вЪ Чйзальпи некой Рес
публикѣ , собралась вЪ Ліонѣ, какЪ вЪ 
самомЬ удобнѣйшемъ мѣстѣ для нее и 
консула, и болѣе другихъ городовъ связан- 
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номЪ , по разнымъ сношеніямъ, сЪ сѣвер
ною Йіпаліею.

Министръ внѣшнихъ дѣлЪ , пріѣхавъ 
вЪ Лі'онЪ , вступилъ вЪ частные перегово
ры сЪ Цизальпинскими Депутатами каж
дой области , , и способствовалъ внутрен
нему учрежденію Консульты. Она раз
дѣлилась на п ять частей , • сообразно сЪ 
пятью главными народами Республики, 
чтобы дѣйствовать спокойнѣе и тѣмЪ 
надежнѣе изъявить общее согласіе для 
образованія единаго народа. Сіи отдѣле
нія слѣдовали вЪ своихЪ разсужденіяхъ 
одному плану, чтобы кЬ прибытію Кон
сула согласить различныя мнѣнія и пред
ставить ему общее, вмѣстѣ со всѣми нуж
ными для него свѣдѣніями. Основаніе Кон
ституцій , утвержденное Законодатель
нымъ Совѣтомъ Миланскимъ, было пред
ложено каждому Отдѣленію Консульты 
вЪ особенности , чтобы узнать мнѣнія и 
сообщить ихЪ французскому Министру. 
Сверхъ того всякой ЧленЪ написалЪ 60 
именЪ для составленія Законодательнаго 
Совѣта изЪ лучшихъ людей. Консулъ, 
пріѣхавъ вЪ Ліонъ и свѣдавЪ все сдѣланное 
Собраніемъ, счелЪ необходимымъ для осно
ванія Республики образованіе трехЪ избирай 
телъныхЪ Коллегій, и требовалъ отЪ всѣхЪ 
пяти Отдѣленій, до два списка тѣмЪ гра-
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жданамЪ , которые достойны быть Чле
нами сихЪ Коллегій. Между тѣмЪ Прези
денты Отдѣленій собирались у него, и 
разсуждали е Конституціи. Консулъ сдѣ
лалъ вЪ ней нѣкоторыя перемѣны, со
образно сЪ его опышнымЪ свѣдѣніемъ о 
пользѣ Чизальпинской Республики. Оста
валось только назначить людей для Пра
вленія. Консулыпа вЪ первомъ общемъ 
собраніи своемЪ избрала Комитетъ, со
ставленный изЪ 30 человѣкъ , и поручи
ла ему сдѣлать двойной списокъ Канди
датамъ для сообщенія Первому Консулу. 
Сеи Комитетъ , по*  основательномъ раз
сужденіи , предложилъ Консультѣ слѣ
дующее :

„Граждане Депутаты !
„Ваша Коммиссія, сЪ величайшимъ 

„усердіемъ исполнивъ возложенную на нее 
„должность, сдѣлать списокъ гражданамъ, 
„достойнымъ быть Членами Правленія, 
„сообщаетъ вамЪ слѣдствіе разсужденій 
„своихЪ о выборѣ Перваго Чиновника.

„Она занималась симЪ важнымъ пред- 
„метомЪ вЪ трехъ засѣданіяхъ, и конеч
ное слѣдствіе всѣхЪ соображеній выхо- 
„дило всегда одно.

„Естьли вообще мало людей, достой- 
„ныхЪ быть первыми Чиновниками . .<?
„вЪ нашемЬ внутреннемъ состояніи я ' .г
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„ихЪ должно казаться еще менѣе подлин- 
„наго. Шесть разныхъ народовъ , cocma- 
„вляющихЬ нашу Республику, не имѣ- 
„ли времени согласиться во мнѣніяхъ о 
„ превосходныхъ людяхъ. Не льзя безъ 
,,опасенія выбрать человѣка тамЪ, гдѣ 
„люди столь различны законами, обык
новеніями, нравами и мнѣніями чело
вѣка , который, оставляя всякую част
ную систему, долженъ заниматься толь- 
„ко общею для произведенія духа, народ- 
пнаго , сей главной опоры Республикъ.

„Перемѣны и судьба. Чизальпинской 
„Республики еще болѣе затрудняли нашЪ 
„выборъ. Тѣ люди, которые донынѣ со- 
„всѣиЪ не участвовали вЪ дѣлахъ, едва 
„ли могутъ имѣть нужныя свѣдѣнія для 
„управленія Республикою; а тѣ, которые 
„отправляли важныя должности, вЪ сіе 
„нещастное время мятежа и раздоровЬ 
„не могли снискать общаго уваженія, 
„пріобрѣтаемаго удобнѣе во времена спо- 
„ койны я.

„Но естьли и найдемъ человѣка для 
„такой великой должности , то другія , 
„еще важнѣйшія затрудненія не дозво- 
„лятЪ намЬ совершенно положиться на 
„сей выборъ, французское войско не мо- 
„жетЪ еще вытти изЪ Чизальпинской 
«Республики; оно необходимо для нашей
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„политической безопасности, пока еще 
„не имѣемъ своей арміи.

„Сверхъ того Чизальпинская Рес
публика, хотя и признанная Толентин- 
„скимЪ и ЛюневильскимЪ трактатами , 
„не можетЪ еще сама собою вдругъ 
„пріобрѣсти оіпЪ старѣйшихъ Правленій 
„Европы общаго уваженія, необходимаго 
„для ея твердаго бытія внѣ и внутри. 
„Надобно еще , чтобы многія другія 
„Державы признали ее. Нуженъ чело
вѣкъ , который именемъ и могуществомъ 
„своимЪ .поставилъ, бы Республику на 
„степень согласную сЪ ея величіемъ ; но 
„сего имени , сего могущества не льзя 
„найти между нами.

„Комииссія заключила, что Собраніе 
„Депутатовъ , желая сЪ одной стороны 
„утвердить вѣчную Конституцію , из- 
„ брать достойныхъ людей для составле
нія Коллегій , Законодательнаго Совѣта 
„и другихЪ НачальствЪ , должно сЪ дру- 
„гой стороны ревностно желать, чтобы 
„Генералъ Бонапарте почтилЪ нашу Рес- 
t, публику вЪ особѣ своей именемъ ея гла- 
„вы , и управляя дѣлами франціи, согла
сился быть великою мыслію или душею 
„нашего Правленія, во все то время, 
„которое покажется ему нужнымъ для 
„приведенія разныхъ частей Республики

2*
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„вБ совершенное единообразіе. Тогда всѣ 
„Державы признаютъ ее, и новый блескЪ, 
„и новое величіе украсятъ начало поли
тическаго бытія нашего!“

Мнѣніе Комитета сдѣлалось общимъ ; 
среди радостныхъ восклицаній и громкаго 
рукоплесканія Консулыпа опредѣлила, 
чтобы заключеніе Коммиссіи предста
вить Генералу Бонапа рте какЪ единодуш
ное желаніе веего Собранія.

Бонапарте, уважая справедливыя 
причины Коммиссіи и волю всѣхЪ Депу
татовъ , отвѣчалъ, что онЪ будетъ на / 
другой день вЪ общее Собраніе , которому 
надлежало торжественно объявить Кон
ституцію и выборъ Членовъ для перваго 
образованія Властей.

ВЪ два часа Консулъ пришелъ вЪ Со
браніе, окруженный, французскими Ми
нистрами , Государственными Совѣтни
ками, Генералами и всѣми главными Ліон
скими Чиновниками. Избранные Депу
таты Консульты и всеобщія рукопле
сканія встрѣтили его вЪ залѣ. ОнЪ сѣлЪ 
на возвышенное мѣсто и произнесъ слѣ
дующую рѣчь:

„Чизальпинская Республика , при- 
„знанная вЪ' Кампо - форміо , испытала 
„уже Много Перемѣнъ вЬ судьбѣ св >ей. — 
„Первыя старанія объ ея основаніи w
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„имѣли ' успѣха. — ТТогпомЪ непріятель- 
„скія арміи завладѣли ею, и бытіе Рес- 
„публики не казалось уже вѣроятнымъ ; 
„но французскій народъ силою оружія 
„вторично изгналъ вашихЪ непріяте
лей. — СЪ того времени всячески стара- 
„лись раздѣлить васЪ. — Покровитель
ство франціи превозмогло. — ВасЪ при- 
„знали вЪ Люневилѣ. — Республика , уве
личенная новою пятою ъаст'гю владѣній 
„своихЪ, имѣетъ болѣе силы, твердости 
„и надежды. — Составленные изЪ шести 
„народовъ, вы соединитесь дѣйствіемъ 
„Конституціи, самой лучшей по ва- 
„шимЪ нравамЪ и обстоятельствамъ. — 
„Я призвалъ васЪ кЪ себѣ вЪ ЛіонЪ какЪ 
„главныхъ ЧизальпинскихЪ гражданъ. Вы 
„сообщили мнѣ свѣдѣнія нужныя для ве- 
„ликаго дѣла , возложеннаго на меня обя
занностію Перваго Чиновника франціи 
„и долгомъ человѣка, который болѣе всѣхЪ 
„способствовалъ вашему творенію» — Вы- 
„боръ главныхъ Чиновниковъ, сдѣланный 
„мною, безпристрастенъ и чуждЪ вся- 
„кому духу мѣстности. — Для Прези
дентскаго мѣста я не нашелЪ между ва- 
„ми никого,' имѣющаго довольно правъ 
„на общее мнѣніе , совершенно неэависи- 
„маго отЪ духа мѣстности и оказавшаго 
„столько великйхЬ услугъ отечеству,
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„чтобы можно было поручить ему сію 
ѵ „должность. — Представленіе вашей Ком-

„ миссіи, вЪ которомБ сЪ истиною и точ
ностію изъяснены всѣ . внѣшнія и внут
реннія обстоятельства вашего отече- 
„ ства , тронуло мою душу. Соглашаюсь 
„на ваше желаніе. Буду заниматься еще, 
„пока обстоятельства сего требуютъ, 
„великою ліъіслію о дѣлахъ вашихЪ. — Сре- 
„ди всегдашнихъ умозрѣній моей дол- 
„жнОсши, все, что до васЪ касается и 
„можетъ утвердить ваше бытіе и благо
денствіе, будетъ принадлежать кЪ лю
безнѣйшимъ чувствамъ моей души.' — 
„Вы имѣете только частные законы: 
„впредь вамЪ надобны общіе. — Народѣ 
„вашЪ имѣетъ только мѣстныя привычки: 
,;ему надобны привычки народныя.—У васЪ 
„нѣтЪ еще армій: Державы, которыя мо- 
„гутЪ быть вашими непріятелями, имѣ- 
„ютЪ войско многочисленное ; но у васЪ 
„есть то , что можетЪ произвести ихЪ: 
„народное множество, нивы плодоносныя 
„и примѣръ, данный вамЪ во всѣхЪ суще
ственныхъ обстоятельствахъ первымъ 
„народомъ вЪ Европѣ.“

Послѣ рѣчи Консула, безпрестанно 
прерываемой рукоплесканіями, читали 
Конституцію. КакЪ скоро произнесли ея 
титулѣ, общее движеніе Собранія вы



.71

разило желаніе дашь Республикѣ, вмѣсто 
Чизальпинской, имя Йіпаліянской, и Кон
сулъ на то согласился.

к

Конституція Италілнскон 
Республики.

( NB. СБ нѣкотораго времени намЬ 
извѣстно столько Конституцій, что онѣ 
уже мало занимаютъ любопытство ■> но 
сія кажется по обстоятельствамъ надеж
ною , и достойна вниманія. Оставляя 
многое , чѣмЬ она сходна сЪ другими, 
или что принадлежитъ единственно кЪ 
формѣ , замѣтимъ только важнѣйшее. ) -

Религія Католическая , Апостоличе
ская и Римская есть Религія государ- » 
ственная.

Верховная власть находится вЪ' обще
ственности гражданъ.

Владѣніе Республики раздѣляется на 
Департаменты , Дистрикты и города.

Всякой человѣкъ, рожденный отЪ 
Италіянскаго гражданина и живущій вЪ 
Республикѣ, имѣетъ права гражданства. 
Иностранецъ можетЪ Получить ихЪ 
черезъ семь лѣтЪ; надобно только, чтобы 
у него было вЪ Республикѣ какое нибудь 
недвижимое имѣніе или заведеніе. Право 
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гражданства дается еще за отмѣнные 
таланты или ученость.

Три избирательныя Коллегіи, а имен
но : Коллегія Владѣльцевъ (Poffidenti), 
Ученыхъ ( Dotti ) и торговыхъ людей 
( Commercianti ) , суть главный-органъ на
родной власти.

По назначенію Правленія Коллегіи 
собираются по крайней мѣрѣ одинЪ разЬ 
вЪ два года, чтобы выбрать новыхъ 
Членовъ на убылыя мѣста какЪ вЪ 
нихЪ саиихЪ, такЪ и вЪ Государствен
ной Консультѣ, Законодательномъ Со
вѣтѣ, и проч. ИхЪ засѣданіе продолжает
ся только двѣ недѣли. Онѣ совѣтуют
ся, но не судятъ, и собираютъ голоса 
тайно. Правленіе доставляетъ.. ииЪ рос
пись убылымЪ мѣстамъ и свѣдѣнія о спо
собныхъ людяхъ для выбора. Граждане , 
имѣющіе право на сіи мѣста , могутЪ 
объявлять оное непосредственно Кол
легіямъ. Онѣ рѣшатъ , надобно ли пере
мѣнять статьи Конституціи , когда 
Правленіе того требуетъ. Члены ихЪ 
должны имѣть по крайней мѣрѣ 50 лѣтЪ 
отЪ роду.

Коллегія Владѣльцевъ состоитъ изЪ 
500 гражданъ, Которые сЪ недвижимаго- 
имѣнія получаютъ не менѣе 6000 лив
ровъ ежегоднаго дохода. Ея Засѣданія



вЪ первыя 10 лѣпіЬ будутъ вЪ Миланѣ. Она 
избираетъ ігзЬ Членовъ своихЪ девять 
для составленія Цеясуры, и представ
ляетъ ей тройный списокъ для избранія 
Чиновниковъ Республики.

Коллегія ѴченыхЪ состоитъ изЪ 200 
гражданъ, избираемыхъ изЪ самыхЪ сла
внѣйшихъ людей вЪ Искусствахъ и На
укахъ , людей извѣстныхъ по ихЪ зна
ніямъ вЪ церковныхъ или духовныхъ 
предметахъ , вЪ Морали , законодатель
ствѣ , и проч. Она засѣдаетъ вЪ первыя 

•десять лѣтЪ вЪ Болоньи, выбираетъ изб 
Членовъ свсихЪ шесть для Цеясуры я 
доставляетъ ей шройный списокъ граж
данъ , могущихъ отправлять Республи
канскія должности.

Коллегія торговыхъ людей состоитъ 
изЪ 200 Членовъ, избранныхъ изЪ са- 
мыхЬ лучшихъ купцовъ и фабрикантовъ. 
Брешіа есть мѣсто ея засѣданій вЪ пер
выя 10 лѣтЪ. Она имѣетъ права’Кол
легіи ученыхъ.

Ценсура есть 'избранная Комииссія 
трехъ Коллегій и присутствуетъ вЪ 
Кремонѣ. Ея засѣданія открываются че
резъ 5 дней по собраніи Коллегій, и 
продолжаются только 10 дней. Она изби
раетъ по большинству голосовъ вЪ дол
жности изЪ тѣхЪ гражданъ, ^ріпорыхЬ

Ко 5. 10
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имена находятся вЪ спискахъ, доставлен
ныхъ ей Коллегіями ; избираетъ также 
недостающихъ Членовъ для Коллегіи 
"Ученыхъ. Ценсура возобновляется при 
каждомъ засѣданіи Коллегій.

Правленіе ввѣрено Президенту, Вип- 
Президеншу, Государственной Консультѣ, 
Министрамъ и Законодательному Совѣту. 
Президентъ избирается на 10 лѣшЪ и 
БіожетЬ быть снова избранъ. ОнЪ пред
лагаешь законы , управляешь министер
скими дѣлами и властію исполнительною 
посредствомъ ‘Министровъ , имЬ избирае
мыхъ. Назначеніе Генераловъ также отЪ 
него зависишь. ОнЪ выбираетъ Виц-Пре
зидента, который заступаетъ его мѣсто 
вЪ Консультѣ и есть ничто иное, какЪ его 
повѣренный; но не можетЪ быть смѣненъ 
вЪ первыя 10 лѣшЪ. у Президента хра
нится печать Республики. Государствен
ный Секретарь, имЬ опредѣляемый, пред
лагаетъ ему законы , данные Совѣтомъ , 
чтобы онЪ скрѣпилъ ихЬ и обнародовалъ; 
жалованья Президенту 500 тысячъ Ми
ланскихъ ливровъ.

Государственная Консулыпа состо
итъ изЪ 8 Членовъ , имѣющихъ по край
ней мѣрѣ 40 лѣтЪ ошЪ роду , и на всю 
жизнь избираемыхъ Коллегіями. Прези
дентъ есть глава Консульты. ОнЪ вы- 
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бираегаЪ изЪ Членовъ ея Министра ино
странныхъ дѣлъ, который вЪ его отсут
ствіе предсѣдаетЬ вЪ оной. Консульта 
по большинству голосовъ утверждаетъ 
трактаты. Президентъ управляетъ вЪ 
ней теченіемъ дѣлЪ, и голосЬ его важнѣе 
всѣхЪ другихЪ. Она, вЪ случаѣ произ
вольнаго-отзыва или смерти Президента, 
избираетъ новаго непремѣнно вЪ 4,8 ча
совъ. Жалованья каждому Члену 50 ты
сячъ ливровъ.

Президентъ выбираетъ и смѣняетъ 
Министровъ. Всѣ они ежегодно- должных 
обнародывать расходы свои. Никакой 
указЬ Правленія не имѣетъ силы, естьли 
онЪ не подписанъ Министромъ. Прези
дентъ избираетъ 10 гражданъ, назы
ваемыхъ Совѣтниками Правленія. Они 
составляютъ особенную Коммиссію-, обра- 
ботывдютЪ проекты законовъ, имѣютъ 
сно'шенія сЪ Ораторами Законодательнаго 
Совѣта , и Говорятъ вЪ неиЪ отЪ имени 
Консультьт. Они должны имѣть отЪ роду 
50 лѣтЬ , и получаютъ жалованья 20000 
ливровъ.

Законодательный Совѣтъ состоитъ 
изЪ 75 Членовъ, имѣющихъ по крайней 
мѣрѣ 50 лѣтЪ отЪ роду. Коллегіи мо
гутъ составишь только половину его изЪ 
своихЪ Членовъ. ВЪ немЬ должны быть 
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граждане изЪ всѣхЪ Департаментовъ, 
Правленіе созываетъ его и распускаетъ ; 
но засѣданія его должны продолжаться 
не менѣе двухЪ мѣсяцевъ вЪ годЪ. Члены 
Коллегій, Кснсулыпы и Министры мо
гутъ вЪ немЪ присутствовать зрителями. 
Законодательный Совѣтъ избираетъ изЪ 
Членовъ свокхЪ Коммиссію Ораторовъ; 
число ихЪ можетЪ простираться до 15. 
ИмЪ сообщаются всѣ законы , которых'Ь 
требуетъ Консулыпа. Они имѣютъ тай
ныя сношенія сЪ Совѣтниками Правле
нія, и представляютъ Законодательному 
Совѣту свое мнѣніе. О законѣ разсуж
даютъ вЪ "Совѣтѣ два Оратора и два Со- 
вѣппиижа Правленія. Совѣтъ рѣшитъ вЪ 
‘'аЗМоЛВіи по большинству голосовъ; Ора
торы не имѣютъ голоса. Членамъ Совѣ
та опредѣляется жалованья 6000 ливровъ 
вЪ годѣ , а Ораторамъ 9000.

Главныя судебныя власти избираются 
Коллегіями. КЪ дѣлахЪ уголовныхъ обви
няютъ или оправдываютъ шакЪ назы
ваемые Присяжные (Jury); судьи подво- 
дятЪ только закон!»; они избираются 
на всю жизнь, естьли не нпадутЬ г,Ъ 
какое преступленіе.

Президентъ , Виц - Президентъ , Чле
ны Коллегій, Цснсуры, Консулыны и 
Законодательнаго Совѣта не подвержены 



никакому отвѣту. ВЪ случаѣ личнаго 
преступленія они етдаютая подъ судъ 
тѣмЪ Мѣстомъ, кЪ которому принадле
жать. Министры даютЪ отчетъ во всемЪ, 
здѣ есть ихЪ подпись. Правленіе и Кои- 
миссія ОрапюровЬ обнаруживаютъ безза
конія. Естьли двѣ Коллегіи найдугпЪ 
доносъ важнымъ , то онЪ отсылается вЪ 
Ценсуру , которая требуетЪ свидѣтелей-, 
обвиняемыхъ , и разсматриваетъ дѣло ; 
находя доносЬ основательнымъ отсы
лаетъ его вЪ главное судилище , которое 
рѣіпипкЬ и тотчасъ исполняетъ. Во вся- 
комЪ случаѣ Чиновникъ , отданный Цен- 
сурою подъ судЪ, лишается мѣста. Цен- 
сура сама можеіпЪ тайно увѣдомлять 
Правленіе о Чиновникахъ , недостойныхъ 
общей довѣренности. Оно смѣняетъ ихЪ 
или представляетъ Коллегіямъ , по чему 
не соглашается со мнѣніемъ Ценсуры. Кол
легіи или утверждаютъ мнѣніе Консуль
ты, или, будучи согласны сЪ Ценсорами, 
оставляютъ дѣло на разсмотрѣніе слѣ
дующей Ценсуры, которая или оправды
ваетъ обвиняемаго или отсылаетъ его 
кЪ суду.

Конституція признаетъ между граж-0 
данами одно различіе должностей. Каж
дый свободенъ вЪ разсужденіи вѣры своей. 
Во всей Республикѣ народное ученіе дол- 
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ж но быть основано на однихъ правилахъ. 
Національный Институтъ будетъ зани
маться открытіями , совершенствомъ Ис
кусствъ и НаукЪ.

Коллегіи избираютъ пять гражданъ, 
составляющихъ Счетную Коммиссію. Она 
повѣряетъ приходы и расходы Республики.

Естьли черезъ три іода Консульта 
признаетъ за нужное отмѣнить нѣкото
рыя статьи Конституціи, то она пред-г 
стаВляетЪ о семЪ Коллегіямъ. <

Гражданинъ Маріани изЪяснялЪ духЪ 
Конституціи и благо ея для всѣхЪ частей 

. Республики. — Потомъ читали Vчреж
деніе Духовное. ЕпископыѵбудуЛЬ назна
чаемы Правленіемъ , и утверждаемы вЪ 
санѣ своемЪ Папою. Они ** избираютъ Свя
щенниковъ сЪ согласія Консульты. — Архі
епископъ Равенскій изЪявилЪ именемъ 
всего Духовенства усердіе кЪ исполненію 
новыхъ законовъ, и всѣиЬ Духовнымъ 
совѣтовалъ вселять вЪ народъ уваженіе 
кЪ собственности и любовь кЪ Республи
канской Конституціи. Первый Консулъ , 
подтверждая слова его, доказывалъ, что 
народъ долженъ быть привязанъ кЪ Ре
лигіи , а Духовенство кЪ законамъ оте
чества. — Предлож.енный списокъ Чино
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вникамЪ, Членамъ Коллегій и проч., былЪ 
всѣми единодушно одобренЪ. Бонапарте f 
назначивъ вЪ Виц - Президенты гражда
нина Мельци, обнялЪ его и посадилъ подлѣ 
себя. Все Собраніе взяло живѣйшее уча
стіе вЪ сеиЪ знакѣ дружества. Гражда
нинъ Пина вЪ рѣчи своей представилъ 
всѣ радостныя надежды Республики. 
„Естьли рука ( сказалъ онЪ ) , которая 
„насЬ сотворила и спасла, будетъ упра
влять нами., то какихЪ препятствій 
„можемЪ страшиться на пуши своемЪ ? 
„Наша довѣренность равняется сЪ уди- • 
„вленіемЪ , вселяемымъ вЪ насЪ Героемъ , „ 
„которому мы обязаны своимЪ щастіеиЪ.“

Бонапарте кончилъ засѣданіе и .встпалЪ; 
радостныя восклицанія ИталіянпевЪ и 
французовъ провожали его до самаго дому.

И. .. •
: Письмо изЪ Мплана-

Курьеръ за курьеромъ пріѣзжали кЬ 
намЪ изЪ Ліона , и всякой житель, ''подуж
ная извѣстія, спѣшилъ сообщать ихЪ 
ДругимЪ. Во всемЪ городѣ было безпре
станное движеніе ; вЪ кофейгіыхЬ домахЪ, 
на улицахъ, говорили• объ одномъ. Вчера
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Комитетъ временнаго Правленія обнаро
довалъ слѣдующее:

„Наконецъ судьба Республики осно- 
„вана. 26 Января собралася наша Лі'он- 
„ска.я Консулыпа , и единодушно приня- 
„ла новое уложеніе. СимЪ торжествен
нымъ дѣйствіемъ начинается важнѣй- 
„шая эпоха для народа , который радо-, 
„сіпно тгидишЪ зарю своего благоденствія 

, „вЪ стеченіи разныхъ , примѣчанія до- 
„ стойныхЪ и- щасшливыхЬ для него слу- 

'/„чаевЬ. Республика, донынѣ Чизальпин- 
„ская , приняла великое имя Итальянском, 
„Республики , и Наполеонъ Бонапарте, 
„безсмертный, названъ единогласно Пре- 

. „зидентомЪ , а добродѣтельный гражда
нинъ Мельци Вии - Президентомъ. Та- 
„кимЪ - образомъ исчезла мучительная 
„неизвѣстность вЪ разсужденіи нашего 
„будущаго жребія. МирЪ и щастіе Италі- 
„ янской Республикѣ!“

Можно сказать, что радость здѣсь 
общая. Теперь нѣтЪ уже людей, кото
рые не вѣрили бы Республикѣ! Имя Пре
зидента есть печать ея надежнаго бы-- 
тія. Никто не жалуется на выборы; 
всѣ лучшіе граждане сдѣланы Чиновника
ми. НашЬ Виц - Президентъ , францискЪ 
Мельци, есть ГрангпЪ Гишпаніи , богатЬ 
и вообще любимъ за его отмѣнную чесіп-
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ноешь. Ему теперь 45 лѣтЪ отЪ роду; 
онЪ имѣетъ пріятной , благородной видЪ, 
скромер'Ь, прозорливъ, ученЬ, много путе
шествовалъ , знаеіпЪ людей и хорошо пи
шетъ. Мельци посыланЬ былъ сЪ дру
гими Депутатами встрѣтить Бонапар
те , когда онЪ 'вЪ первой разЪ шелЪ кЪ 
Милану: Герой и тогда отличилъ его 
своим'Ъ вниманіемъ и ласкою. ВЪ началѣ 
Миланскихъ безпокойствъ онЪ не хотѣлъ 
принять Республиканской должности, 
взятЪ былЪ подъ стражу и отправленъ 
аманаіпомЪ вЪ ГГровансЬ; но скоро возвра
тился вЪ Миланъ , гдѣ Итальянскіе Яко
бинцы посадили его вЪ темницу на 3 
мѣсяца. Получивъ свободу, онЪ жилЪ ВЪ 
тишинѣ до самаго того времени , какЪ 
другЪ его Бонапарте заключилъ Кампо - 
формійскій мирЪ и заставилъ Императо
ра признать Республику. ВЪ 1797 году 
Мельци вошелЬ вЪ Члены Большаго Совѣ
та , и носилЪ мундирЪ Національной 
Гвардіи ; но скоро, видя новыя безпокой
ства вЪ отечествѣ, выпросилъ у Дирек
торовъ дозволеніе ѣхать вЪ чужіе край. 
ВЪ 1798 году принялъ на себя должность 
Министра Республики при РашгпашскомЬ 
Конгрессѣ, заслужилъ общее вниманіе 
своим'Ъ разумомъ, и трактовалъ сЪ Гра
фомъ КобенцелемЬ о важныхъ дѣлахЪ,

No 5. И
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При началѣ. войны уѣхалЪ кЪводамЬ Бар- 
режскимЪ, и наконецъ поселился вЪ’Па~ 
рижѣ, гдѣ велЬ уединенную жизнь. Бона
парте часто совѣтовался сЪ нимЬ, и при
гласилъ его сЪ собою вЪ Ліонъ. ОнЪ имѣетъ 
большія помѣстья вЪ Гишпаніи , гдѣ жи
вутъ многіе изЪ. его родственниковъ.

Теперь остается намЪ желать на
роднаго духа и просвѣщенія. Новое , Пра
вленіе возьметъ конечно лучшія для того 

w мѣры. ЧленЪ Консульты Сербеллони, 
извѣстный по своей любви кЪ наукамъ , 
давно уже занимается планомъ для учре
жденія народныхъ школЪ. — Что при
надлежитъ до нашей Лргпгаературы , то 
она цвѣтетЪ теперь переводами. Не дав
но вышли здѣсь Разсужденіе Канта обЪ~ 
изящномЪ ( названное вЪ Журналахъ inte- 
reffantiffima орега), Страданія Вертера (opera 
di fentimenta ), Гуфеламдова книга о слосо- 

■ бахЪ долго житъ , и Ravine di Volney, Раз- 
еалиньі, Вольнеево сочиненіе. Лучшее изЪ 
новыхъ оригинальныхъ твореній есть По
эма Мелькіора Джіоя, подъ названіемъ 
Giulia, вЪ которой воспѣваетъ онЪ траги
ческую судьбу Чизальпинской Республи
ки. Книжныя лавки наши , по примѣру 
лавокъ Парижскихъ , снаружи украшают-,- 
®я нынѣ бюстами ДревнихЪ, сферами и
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ландкартами. Любовь кЬ чтенію распро
страняется, и многіе земледѣльцы учатЪ 
дѣтей своихЪ грамотѣ.

' к иішітюти'ни

III.

Письмо изЪ Землина.
Хотя ПасванЬ Оглу входишЪ вЪ перегово- ! 
ры сЪ Портом и не хотѣлЪ занять сво- 
ммЪ войскомЬ Бѣлграда, однакожь всѣ ду
маютъ , что тамошніе Янычары по. 
его наущенію убили своего Пашу./За нѣ
сколько минутЪ до смерти своей неща- 
стный Паша сЪ двумя пріятелями смо
трѣлъ изЪ окна на городскія окрестно-' 
сіпи. Молодой ГрекЬ пришелъ кЪ нему 
требовать паспорта для возвращенія вЬ 
отечество. Паша, будучи самЪ ГрекЬ’, 
отвѣчалъ ему , что онЪ сЪ часу на часЪ 
ждетЪ изЪ Константинополя своего уволь
ненія, и желаегпЪ' вмѣстѣ сЪ нимЬ ѣхать 
гЪ Грецію. ВЪ самую сію минуту Яны
чары вломились кЪ. нему в'Ь комнату 
и тирански умертвили его. Они нашли 
у него 2000 червонцевъ, и славныхЬ ло
шадей его раздѣлили по себѣ. Сіи бунтов
щики и единомышленники ихЪ написали 
письмо кЪ Султану, доказывая мнимыя 

о*
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вины Панги и оправдывая свое злодѣйство; 
ходили сЬ сею бумагою по всѣмЬ дворамЬ 
и страшными угрозами заставляли жи
телей подписываться. ВЬ диванѣ ихЬ, 
вЪ которомЬ предсѣдаетЪ Кая - Ага, еже
дневно бываютъ страшныя явленія ; при 

'всякомЬ спорѣ они хватаются за свои 
кинжалы или пистолеты, и безЬ сомнѣнія 
чувствуютъ' висящій надЪ ними мечь 
справедливаго наказанія. — СынЪ убитаго 
Паши находящійся вЪ Ниссѣ , собираетъ 
войско и хочетЪ итти вЪ Бѣлградъ для 
истребленія злодѣевъ.

Извѣстія и Замѣчанія.
Бонапарте, по своему обыкновенію, сы
гралъ прекрасную ролю: явился вЪ Ліо
нѣ — выслушалъ мнѣнія — рѣшилъ — 
поставилъ Италіянскую Республику на 
твердое основаніе — и скрылся при общихъ 

. рукоплесканіяхъ! . . .

ОнЪ нашелЪ способъ еще удивить 
Европу : никто не думалъ , чтобы Кон
сулъ имѣлъ намѣреніе быть главою Италі- 
янской Республики! Общее мнѣніе давно 
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уже назначало для сего мѣста Бонапар
те , но другова. Теперь любопытные 
опрашиваютъ: самЬ ли Консулъ вздужалЪ. 
назвать себя Президентомъ Итальянской 
Республики , или благоразумные граждане 
ея того захотѣли ? Мы не можеиЪ знать 
вѣрно; но Журналисты утверждаютъ 
первое. Мысль созвать Консулыпу вЪ 
Ліонѣ была уже , какЪ пишутъ , слѣд
ствіемъ сего намѣренія , конечно «огла- 
снаго со благомЪ Итальянской Республи
ки : ибо вЪ самомЪ дѣлѣ она. не могла 
найти между своими гражданами такого 
человѣка., котораго имя и характеръ 
имѣли бы право ■ н^ всеобщее уваженіе , 
необходимое для сего великаго сана. Езгвь- 
ли же надлежало искать Президента во 
франціи, то избраніе Бонапарте всего 
сообразнѣе сЪ. честію и сЪ благодарностію. 
Игпаліянской Республики; всякое другое 
оскорбило бы народную гордость ея. Ща- 
сгпіе Консула во всѣхЪ дѣлахЬ сл'уж.иптЪ 
ей сверхъ того благопріятнымъ предзна
менованіемъ. - Но можно ли Консулу , 
обремененному дѣлами франціи , прилѣж
но заниматься дѣлами Италіи? Подроб
ностями не возможно ; но важна система 
Правленія, важна главная, рѣшительная 
мысль, для которой всѣ нужныя сообра
женія уже, такЪ сказать, готовы
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вЬ душѣ Бонапарте. Внутреннее состояніе 
бывшей Чизальпиніи ему извѣстнѣе, не
жели другому; а внѣшняя Политика ея 
и безъ того зависѣла бы ошЪ франціи. — 
Итальянская Конституція многимЬ от
личается отЪ другихъ — и тѣиЪ лучше ! 
Всякая земля должна имѣть мѣстныя 
потребности , слѣдственно и отмѣну 
вЪ характерѣ основательныхъ законовъ ; 
одно безуміе прежней французской Дире
кторіи хотѣло всѣ Республики отлить вЪ 
одну форму, учрежденіе трехъ избиратель
ныхъ Коллегіи заслуживаетъ особенное вни- 

. маніе : такииЪ образомъ удалены отЪ 
Правленія люди не имѣющіе никакого со
стоянія, и потому ничѣмЪ не привязанные 
кЪ мирному благоденствію отечества.» Ис
кусство , дарованіе, ученость безЪ имѣнія 
даютЪ право быть Членомъ одной Колле
гіи ; но онѣ производятъ уже состояніе 
для человѣка , и сверхъ того предполага
ютъ отличный умЪ, всегда любящій благо
устройство. Мысль сего учрежденія при
надлежитъ собственно Консулу. Временное 
собраніе* 1 Коллегій вЪ разныхъ большихъ 
городахъ Республики есть способъ распро
странить и питать духЪ ревности кЪ 
общей пользѣ. Однимъ словомъ ,. .есіпьли , 
не смотря на всѣ ; благоразумныя мѣры 
политическаго законодателя , И талія н-
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ска я Республика не будешЪ имѣть желае
маго успѣха вЪ своемЪ внутреннемъ обра
зованіи , то мы узнаемъ, что Бонапарте — 
не знаетЪ людей ! Естьли же она утвер
дится, то имя ея совершенно оправдается, 
и вся остальная Италія будешь отЪ нее 
зависѣть. Часть Піемонта и Парма , какЪ 
думаютъ , войдутЪ вЪ составъ Республики. 
ВЪ Парижѣ носился слухЬ, что фран
цузская дивизія подъ начальствомъ Лео
польда Бертье идетъ кЪ Риму ; вЪ послѣд
нихъ Гамбургскихъ Вѣдомостяхъ напеча
тано извѣстіе изЪ Италіи, что сія дре
вняя столица міра должна быть столицею 
Италі'янской Республики , и что Пана 
переселится вЪ Мальту. Это кажется 
сов'.ѣиЪ невѣроятнымъ ; несогласно сЪ мир
ною системою Консула іі выгодою другихъ 
ДержавЪ, сЪ которыми Бонапарте не 
захочетъ ссориться. Между тѣмЪ надобно 
вспомнишь, что такЪ называемый Конкор- 
дашЬ (или условіе французскаго Правле
нія сѣ Папою ) все еще не обнародованъ ; 
слѣдственно встрѣтились какія нибудь 
затрудненія : Папа ли на что ьиСудь не 
соглашается , или Бонапарте не увѣренъ 
вЪ согласіи французскаго Законодатель
наго Совѣта. ИзЪ Парижа увѣдомляютъ, 
что Сенаторъ Вольней, извѣстный по 
своему описанію Египта и другимъ квд- 

Г
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гамЪ, есть жаркій противникъ Конкор
дата , и что Бонапарте нѣсколько разъ 
призывалъ его кЪ себѣ , вмѣстѣ со мно
гими Сенаторами и знаменитыми Чле
нами Законодательнаго Совѣта , для раз
сужденій о семЪ дѣлѣ.

Л- ,

Можно было предвидѣть, что фран
цузскій Сенатъ . исключитъ изЪ Трибу
ната всѣхЪ крикуновъ, разсердившихъ 
Консула : такъ и сдѣлалось; мѣста ихЪ 
заняты другими. Когда Бонапарте воз
вратился изЬ Ліона , и когда всѣ глав-- 
ные Чиновники спѣшили изъявить ему 
свою радость о благополучномъ успѣхѣ 
Ліонской Консульты , то , отвѣчая на 
ихЪ привѣтствія онЪ между прочймЬ 
сказалъ, что „государственный (или 
„Консульскій ) Совѣтъ не перестаегііЪ за
ниматься гражданскимъ уложеніемъ , 
„ которое вЪ теченіе ' года снова будетъ 
„предложено Законодателямъ; и что они • 
„безЪ сомнѣнія почувствуютъ, сколь 
„Луъшее во всемЪ противно хорошему ( que 
^,1е micüK goffible eft ennemi du bien — 
Недоброжелатели Консула укоряютъ его 
пристрастіемъ кЪ нѣкоторымъ людямъ , 
употребляющимъ во зло его довѣрен
ность. ТакЪ , на примѣръ, Министръ По- 
лгщіи футе самовольно велѣлЪ взять
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подЪ стражу двухЪ БриссельскихЪ куп
цовъ, обвиняемыхъ вЪ продажѣ запрещен
ныхъ товаровъ , и отвезти вЪ Гамскую 
темницу , вмѣсто того, чтобы ихЪ су- 
дии;ъ на мѣстѣ. Брюссельской 5ІерЪ, ссы
лаясь на законъ , велѣлЪ освободить куп
цовъ, и представилъ о томЪ Трибунату, 
зоворя : „Не думайте, граждане, чтобы 
„вЪ семь случаѣ терпѣли только два 
„человѣка , ложно или справедливо обви- 
„няемые ВЪ продажѣ Англійскихъ шо- 
„ варовЪ; вѣіпЪ , дѣло идетЪ о свободѣ и 
„безопасности всѣхЪ французовъ. Естьли 
„не остановить самовольства, то мы 
„скоро увидимЪ ужасы , и Гайская, 
„крѣпость сдѣлается новою Бастиліей. 
„ЗакснЪ велитЪ судитъ преступленія на 
„мѣстѣ, и обличенныхъ сажать вЪ город
скія темницы ; но Гамская крѣпость 
„намЪ не извѣстна: е.я имени нѣтЪ вЪ 
„законахъ. Положимъ, что обвиняемые вЪ 
„самомЪ дѣлѣ преступники; но тотЬ, 
„кто безЪ суда разлучаетъ отца сЬ 
„дѣтми, мужа сЪ женою, и безЪ суда, 
„ВЪ противность всѣмЪ уставамъ, за
ключаетъ его вЪ темницу, не есть ли 
„самЪ преступникъ? Не ужели отЬ 
„гнуснаго донощика будетъ зависѣть 
„судьба, наша ?у Граждане Трибуны! вы 
„должны увѣдомить о семЪ злоупоіпреб-

No 5. 12
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„лені’и главнаго Чиновника франціи и 
„нашего общаго благотворителя.“ Три- 
бунашЬ, боясь оскорбить Консула , не 
сказалъ ни слова , и отослалъ кЪ нему 
письмо Мера. Между*  тѣиЪ Министръ 
фуше поставилъ на своеиЪ, велѣлЪ снова 
взять подъ стражу купцовъ и4 непремѣн
но отправить икЪ, безЪ всякаго слѣд
ствія, вЪ Гайскую крѣпость; а Бриссель- 
скій МерЪ , именемъ Ру пЪ, смѣненъ за 
©слушаніе. Такого случая довольно для 
злословія, и всякой любитель Бонапар- 
тіевой славы пожалѣетъ (NB. еспгьли 
это подлинно такЬ , какЪ пишутъ ). Ве
ликимъ людямъ надобно быть весьма 
осторожными, »чтобы малые люди не 
обманывали ихЪ. Какой нибудь фуіпе 
не думаетъ жить₽ для Исторіи и добро
дѣтели : онЪ можетЪ имѣть низкія и 
подлыя страсти ; Консулу не надлежало 
бы имѣть довѣренности кЪ такимЪ Ми
нистрамъ. — Всѣ другія Парижскія извѣ
стія пріятны: тамЪ одни ревностнр 
Занимаются Искусствами и Науками, 
а другіе веселятся вЪ обществахъ и Спек
такляхъ. ВЪ Журналѣ Государственнаго 
Совѣтника. Редерера сообщаютъ наиЪ за 
важную новость, что нынѣ опять вос
кресли въ Парижѣ ужины, и что вЪ мод
ные домы не зовутЬ уже гостей на чай.
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„Собранія сдѣлались малочисленнѣе,. но 
„ веселѣе, “ говорить ЖурналисшЪ: „ гдѣ 60 
„ человѣкъ, тамЬ нѣтЪ общественнаго 
„разговора ; гдѣ пятнадцать, тамЬ надоб- 
„но говорить и слушать.“ — Наслѣдный 
ПринцЪ Оранскій вЬ Парижѣ. ОнЪ ищетъ 
покровительства франціи, чтобы ДомЪ 
его могЬ имѣть вЬ Германіи замѣну за 
Голландію. Судьба Нѣмецкой земли Т вЪ 
слѣдствіе Люневильскаго трактата, все 
еще не рѣшена: такъ трудно примирить 
многія выгоды со многими невыгодами'

Лондонская публика нѣсколько време
ни ничѣмЬ такЬ не занималась, какЪ 
судьбою нетастнаго Горейскаго Губерна
тора Валя и храбраго морскаго Капитана 
Гамильтона. Разительный примѣръ стро
гаго Англійскаго правосудія! Зато, что 
Валь вЬ 1782 году беззаконно наказалъ 
сержанта , онЪ повѣшенъ вЬ 1802 году , 
не смотря на его службу Т на знатную 
фамилію, на родство сЬ первыми людии 
государства ! Король могЬ, НО' не хотѣлЪ 
простить его, желая доказать народу 
свое безпристрастіе. Валь, при началѣ 
своего'Дѣла, бѣжалЬ иЗЬ Англіи ; черезъ 20 
лѣтЪ возвратился , вЬ надеждѣ г что Оно 
забыто — но этафотЬ ожидалъ его !/На
родъ непристойнымъ образомъ радовался 
казни нетастнаго — и не одна чернь : ибо

2*
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любопытные платили по 20 гиней за 
мѣсто вЪ тѣхЪ домахЪ, изЪ которыхЪ 
видна была висѣлица! — КапишанЬ Гамиль
тонъ , одинЪ изЪ лучшихъ Англійскихъ 
Офицеровъ , сЪ безчестіемъ исключенъ изЪ 
службы за то, что онЪ привязалъ кано- 

. н'ера кЪ мачтѣ. Это безЪ сомнѣнія же
стоко ; но такЪ должны исполняться 
законы, чтобы люди боялись преступать 
ихЪ." — — Ліонскія извѣстія сдѣлали силь- 
ное впечатлѣніе вЪ умѣ Англійскихъ 
Журналистовъ , которые кричатъ теперь: 
таково- іесіполюб'іе опаснаго Бонапарте ! Да
же одинЪ изЪ Членовъ Парламента ска
залъ Министру, что онЪ конечно не под
писалъ бы предварительныхъ условій ми
ра , естьли бы предвидѣли намѣреніе Кон
сула вЪ разсужденіи Италіянской Рес- 

. публики Г Первый Министръ улыбнулся;
другіе засмѣялись.

V Извѣстія о возмущеніи на, француз
скихъ Американскихъ островахъ оказа
лись справедливыми; но Туссень Лувер- 
пдарЪ усмирилъ НегровЬ и разстрѣлялъ 
Генерала Моиза,. котораго считали гла-к 
виыіиЬ виновникомъ мятежа. Около 104) 
ЕвропейцовЪ были жертвою свирѣпыхъ 
бунтовщиковъ. О Гвадалупѣ не имѣютъ 

'(вѣрныхъ свѣдѣній ; извѣстно только Т что 
одинЪ тамошній МулатЪ (ПелажЪ) при

*



своилЪ себѣ власть и выгналъ оттуда 
Республиканскаго начальника Лакросса. БЪ 
Лондонѣ носится слухЪ, что француз
скій флотЬ , отправленный вЪ Америку , 
разбитЪ бурею; что многіе корабли про
пали , и только четыре пришли вЪ С. 
Доминго; что Туссень ЛувертюрЪ безЪ 
всякаго сопротивленія выпустилъ фран
цузовъ на берегЪ, и принялъ ихЪ дру
желюбно.

КапитанЪ-Паша вторично собираетъ 
армію противъ славнаго Пасвана Оглу, 
которой входитЪ сЪ Портою вЪ перегово
ры , до между тѣмЪ умножаетъ силы 
свои.

Успѣхи Амьенскаго Конгресса не извѣ
стны. Десять разЪ увѣряли, что мирЪ 
подписанъ — и все несправедливо.

Алжирскій Бей заключилъ мирный ѵ 
трактатъ сЪ фракціею , а Республика 
Семи - Острововъ , или Іоническая , тор
жественно приняла новую свою Консти
туцію. Наше время можно назвать време
немъ трактатовъ и- Конституцій.
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Сочиненіе новѣйшее : Историческое По
хвальное Слово ЕКАТЕРИНѢ Второй. Око 
раздѣляется на три Части: вѣ первой, послѣ 
вступленія , изображаетъ Авторѣ побѣды 
Рускихѣ при ЕКАТЕРИНѢ; во второй Части 
Законы ЕЯ и духѣ .правленія ; а вѣ третьей 
благодѣтельныя учрежденія; заключеніе со- 
ставляютѣ мысли о характерѣ Великой Госу
дарыни. Цѣна вѣ лучтемѣ кожаномѣ пере
плетѣ 230 коп. , вѣ папкѣ 2 руб.

Аглая, книжка і и 2А, вѣ переп. 2 руб*  
5 о коп.

Аониды, или собраніе разныхЪ новыхѣ 
стихотвореній, 3 книжки, вѣ пер. 5 Рв 20 к*

Мои бездѣлки , 2 книжки, вѣ переп. 2 
руб. 50 коп.'

Бѣдная Лиза, сѣ картинкою, вѣ пап*  I р» 
Юлія, вѣ папкѣ б о коп.
Мелина, переводѣ изѣ сочиненіи Еж- 

Сталь. вѣ папкѣ' 50 коп.
Новыя Мармонтелевы повѣсти ■> 2 Тома, 

вѣ перепл. 3 руб. 2 о коп.
Разговорѣ о щастіи , вѣ пап. 70 лоп»
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Пантеонѣ иностранной словесности , 
переводѣ. 3 Тома. вЪ пер. 4 руб., 30 код.

Письма Рускаго Путешественника, 6 То« 
мовЪ , вЪ переп. g руб. і о коп.

Особо 5 й и 6 й Томы вЪ папкѣ 3 руб. 
6 о коп.

Особо б й Томѣ, вЪ папкѣ і руб. 8 о к.
Тажъ же продается'.

Новійшій всеобщій я полный Секретарь, 
содержащій новое, полное и основательное 
наставленіе, какЪ сочинять всякаго рода 
письма, сЪ пріобщеніемъ многихЪ лучшихъ 
примѣровъ, состоящій въ четырехъ Частяхъ. 
Переводъ сЪ французскаго. М. 1801. —

ЧтобЪ преподать нѣкоторое одобритель
ное понятіе о сей книгѣ, которая можетЪ 
почесться весьма нужною и пособствую- 
щею для -начертанія писемЪ во всякомЪ родѣ, 
не излишнимъ почитается, разпростра- 
ниться нѣсколько вЪ подробнѣйшемъ описа
ніи содержанія оной :

Частъ первая заключаетъ вЪ се£ѣ, послѣ 
нѣкоторыхъ потребныхЪ напоминаній о слогѣ 
писемЪ, о разсматриваніи ОсобЪ, кЪ кому 
оныя пишутся, примѣры писемЪ важнаго и 
любопытнаго содержанія , какЪ - то: письма 
утѣшительныя , поздравительныя , похваль
ныя , благодарительныя, совѣтовательныя , 
увѣщательныя, препоручительныя, любов
ныя , о разныхъ нравоучительныхъ, истори
ческихъ , беллетрическихЪ и пр. предметахъ. 
ВсѣхЪ писемЪ вЪ сей Части помѣщено ба.

Частъ вторая содержитъ вЪ себѣ письма 
дружескія , нравоучительныя, просительныя , 
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бла года ришельныя , учтивыя , услужныя, 
увѣдомительныя, пригласительныя и при
знательныя. Число всѣхЪ писенЪ вЪ сей 
Части простирается до 97.

Частъ третія содержитъ вЪ себѣ письма 
поздравительныя на Новой годЪ, на день 
рожденія и имянянЪ , совѣтовательныя , жа
лобныя , выговорЪ содержащія, укоритель
ныя , похвальныя , извинительныя, утѣши
тельныя , издьвочныя и любовныя. Число 
всѣхЪ пнсемЪ вЪ сей Части простирается до 
94, не щитая отвѣтовъ на нѣкоторыя пзЪ 
оных'Ь.

Частъ четзертал содержитъ вЪ себѣ о 
торговлѣ вообще; о ярмаркахъ, Пор.пахЪ и 
гаваняхъ Россійской Имперіи; о торговлѣ 
иностранныхъ городовъ; изЪясненіе словѣ, 
употребляемыхъ вЪ Коммерціи , по Алфави
ту; письма купеческія новѣйшія; форму век
селей и росписокЪ ; подробное Вексельное пра
вовѣденіе ; таблицу о процентахъ; контрак
ты; вѣрющія письма; поступныя и проч, 
объявленія; прозьбы; пропуски; аттестаты; 
отпускныя и духовныя.

ИзЪ сего краткаго показанія существен-^ 
наго содержанія сей книги всякЪ легко усміГ- 
трѣть можетЪ, что оная нужна вЪ обще
житіи для особЪ разнаго званія и состэянія, 
коимЪ оная сЪ увѣрительностію и рекомен
дуется.

Цѣна ей вЪ кожаномЪ перепл. 3 руб. 8о 
коя., безЪ перепл. 3 руб.

Иногородние, желающіе онъгл -илн
■какіл другія иміт , могутъ ихъ исправно 
получатъ изъ оной лавки чрезъ Почту,



ВЪСТНИКЪ ЕВРОПЫ.
МАРТЪ 180 2

№ 6.

ЛИТТЕРАТУРА и СМѢСЬ.

L

Послѣдніе дни Лафатерово» 
( жизни (*).  -

(*) МожепіЪбыть эта піеса не тронешЪ столь- 
ко Читателей Журнал а, сколько она Издателя 
тронула. ОнЪ вспомнилъ три недѣли , прове
денныя имЪвЪ Цирихѣ и, можно сказать, вЪ до
мѣ Дафаіпера, у которарооиЪ бывалъ е.чіелневно, 
обѣдая сЪ его семействомъ, и гуляя сЪ ннмЪ 
sa городомъ. Почтеніе кЪ добродѣтелЯ'иЪ че
ловѣка, уваженіе кЪ талантамъ Автора, бла
годарность кЪ гостепріимному хозяину были 
основаніемъ искренней любви его кЪ Ла^кітеру, 
который за нѣсколько недѣль до смерти своей 
ете помяид’Ь обЪ иемЪ.
No 1

Имена людей, которые авторскою дѣя
тельностію своею имѣли большое вліяніе 
на современниковъ, долж.ны оставаться 
вЪ памяти друзей человѣчества. Пусть 
легкомысленная толпа гоняется только 



96

за новостію, думаетъ только о настоя
щемъ и все прошедшее забываетъ! пусть 
■впечатлѣнія видимаго составляютъ всю 
моральную жизнь ея ! Быстрая рѣка вре
мени уноситЪ сЪ собою и мнѣнія и любо
пытство народа; но мы не должны быть 
ему подобными, ёсшьли когда нибудь раз
мышляемъ о важной судьбѣ человѣчества. 
Явленіе исчезаетъ , но дѣйствія его оста
ются и переживутъ насЪ. Человѣкъ со
шелъ сЪ театра , но тѣнь и духЪ его, 
такЪ сказать , носятся вЪ мірѣ и бесѣ
дуютъ сЪ наблюдателемъ.

На самомЬ разсвѣтѣ новаго вѣка 
умерЪ человѣкъ, который во многихЪ от
ношеніяхъ былЪ достоинЪ примѣчанія, и 
дѣйствовалъ не вЪ мертвомъ царствѣ на
укъ, но вЪ живомЪ мірѣ людей; человѣкъ, 
котораго многіе ненавидѣли и судили же
стоко , несправедливо; котораго многіе 
боготворили и ставили выше всего, так
же несправедливо; который имѣлъ вели
кіе таланіпы, но не воспользовался ими; 
могЪ быть свѣтиломъ истиннаго просвѣ
щенія , но былЪ только летусилЪ огнемЪ 
и велЪ людей гао по вѣрнымъ стезямЬ 
истины , то по дебрямъ мечтанія : ибо 
не правилъ воображеніемъ, а слѣпо ему 
повиновался ; человѣкъ, который , будучи 
до небесъ превозносимъ толпою, оказія-
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вале я слабымъ и малодушнымъ ; но , ра
зимый ударами всемогущаго тиранства, 
возсталъ во всемЪ величіи духа , и тер
заемый ужасными тѣлесными болѣзнями, 
уиѣлЪ быть выше іМіра и страданія ; 
человѣкъ имѣвшій великое вліяніе на со
временниковъ , а можешЪ быть и на са
мый характеръ прошедшаго вѣка. Я го
ворю обЪ Іоаннѣ Каспарѣ Лафашерѣ.

Сочиненія его всѣмЪ извѣстны: смѣсь 
добродѣтельныхъ и набожныхъ чувствъ 
сЪ непонятными заблужденіями ; зеркало 
пылающей души’ помрачаемой какимЬ- 
то дымомЬ ; единообразіе мыслей вЪ уди
вительномъ разнообразіи оборотовъ и вы
раженій. ИхЪ всѣ читали , когда Авторъ 
писалъ; а теперь едва ли не все забыто. 
Критическое разсмотрѣніе безчисленныхъ 
ЛафатеровыхЬ книгЬ можетЪ быть зани
мательно для любопытнаго разума; но 
теперь опишу только послѣдніе дни жиз
ни его, которымЪ я былЪ свидѣтелемъ.

Нещастная Революція вЪ Швейцаріи 
произошла какЪ ошЪ внѣшнихъ непріяте
лей , подъ именемъ свободы угнетавшихъ 
народъ свободный, такЪ и отЪ внутрен
нихъ раздоровЪ, которые способствовали 
гибельнымъ успѣхамъ первыхъ. Малое чи- 
вло истинныхъ Швейцарскихъ Патріотовъ 

2*



ле могло явно противиться силѣ ихЪ ; но 
могло бы стараться о примиреніи умовЪ, 
соглашать, соединять сердца людей, дѣй
ствовать по одному чувству , стремить
ся кЪ одной цѣли , приводить вЪ стыдЬ 
наглость інусныхЪ лицемѣровъ. Напро
тивъ того сіи Патріоты слѣдовали вдохно
венію личныхъ страстей, особеннымъ сво- 
имЪ правиламъ, и забывали общую пользу. 
Только нѣкоторые дерзали говорить смѣ
ло и мужественно; только нѣкоторые 
дѣйствовали сообразно сЪ истинною лю
бовію кЪ отечеству.

ЛафатерЬ былЪ вЪ числѣ ихЪ. Не 
слѣдуя никакой особенной политической 
системѣ тогдашняго времени, онЪ вЪ на
родныхъ рѣчахъ своихЪ проповѣдывалЪ 
одну истину и миролюбіе. Между тѣмЪ 
какЪ другіе, впрочемъ достойные люди , 
на евятенныхЪ каѳедрахЪ изъявляли не
нависть кЪ своимЪ противникамъ, Лафа- 
терЪ безЪ всякаго пристрастія говорилъ 
о любви братской , о справедливости , о 
кротости Христіанской.

ВЪ разсужденіи внѣшнихъ непріяте
лей'чувство утѣсненной невинности, вѣро- 
лсмно нарушеннаго мира, оскорбленныхъ 
правъ народа вольнаго и благороднаго, мо
гло найти нѣкоторое утѣшеніе вЪ томЪ, 
чтобы твердо и мужественно сказать 
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тиранамъ франціи : вы тираны! губите , 
терзайте насЪ $ но мы живемЪ и умремЪ 
свободными; никакая власть вЪ мірѣ не 
$алретнтЪ намЪ говорить истину1. Не льзя 
было ожидать успѣха отЪ такой герои
ческой смѣлости’; но моральное чувство 
требовало удовлетворенія, а справедли
вость жертвы. Никто изЪ Патріотовъ 
не дерзалЪ возстать противъ свирѣпости 
Директоровъ; никто не хотѣлъ пожертво
вать жизнію или по крайней мѣрѣ личною 
свободою. ЛафатерЪ "'на то рѣшился, и 
написалЪ свое извѣстное письмо кЪ фран
цузской Директорій, вЪ котороМЬ. онЪ , 
краснорѣчиво и мужественно, изображаетъ 
всѣ злодѣянія тирановъ вЪ его нещаспі- 
номЬ отечествѣ; говоритъ гласомъ ихЪ 
раздраженной совѣсти , есіпьли они толь
ко могли имѣть ее ; предсказываетъ су дЪ 
вѣковЬ; заклинаетъ сильныхъ быть спра
ведливыми! Сіе трогательное письмо оста
нется вЪ лѣтописяхЬ; оно, може'тЪ быть, 
есть Лучшее изЪ ЛафатеровыхЪ сочиненій.

Героическій Патріотъ отвергнулъ 
іпитЪ , обнажилъ грудь свою: о сіпыдЪ 
человѣчества ! самые сограждане его , упо
требляя во зло минутную власть свою , 
полученную ими отЪ французовъ , начали 
гнать искренняго, добродушнаго Лафатера. 
ОнЪ не устрашился, и все еще говорилъ
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истину. Скоро удалось злодѣямЬ его выхо
дить повелѣніе отЪ французской Дирек
торіи , чтобы Лафатера выслать изЪ 
Цириха и заключить вЪ Базелѣ. 16 Мая 
1799 году разлучили его. сЪ семействомъ 
и сЪ дѣтми духовными, сердечно кЪ нему 
привязанными. Черезъ три мѣсяца онЪ 
возвратился свободнымъ , обнялЪ домаш
нихъ и стремился излить свое сердце на 
каѳедрѣ. .. минута торжества для муже
ственной добродѣтели , любви кЪ отече
ству , чувствительности и краснорѣчія ! 
Священный ОраторЪ проливалЬ слезы 
благодарности, привѣтствуя радостныхъ 
учениковъ и друзей своихЪ! СЪ какою 
любезною кротостію говоришь онЪ вЪ сей 
проповѣди о личныхъ врагахъ свойхЪ/ не 
укоряетъ никого, но благодарить Бога за 
претерпѣнное , за новыя сладкія чувства, 
за новую вѣру !.... Чрезвычайные , вели
кіе случаи , дѣйствуя на душу твердую, 

- развиваютъ вЪ ней чудесныя силы, ей 
самой неизвѣстныя во времена спокойныя. 
Сія рѣчь служить доказаіпельсіпвомЪ его 
Христіанскаго миролюбія. Надобно вспо
мнить , что Австрійцы и Россіяне зани
мали тогда ЦирихЪ ; казалось , что вся 
Швейцарія скоро долженствовала освобо
диться отЪ французскаго ига. Непрія
тели Лафатеровы трепетали: онЪ могЬ 
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гремѣть противъ ихЪ гибельной системы, 
но вмѣсто того простираетъ кЪ нимЪ 
руку брате к ой л юб ви, и скрои но говоритъ 
о новой перемѣнѣ , заклиная всѣхЪ оста
вить распри , соединиться душею, забыть 
всѣ личности , обиды, вражду.

Извѣстно, какЪ скоро все опять 
перемѣнилось , и какЪ Массена снова за
нялъ ЦирихЪ. 26 Сентября 1799 вошли 
туда фрайпузы — и сЪ сего дня начи
нается ужасная эпоха тѣлесныхъ Лафа- 
йеровыхЪ страданій.

' Кто бывалъ вЬ городѣ, вЪ который 
входитЪ разъяренный сраженіемъ побѣди
тель , преслѣдуя. бѣгущаго непріятеля , 
іпотЬ вообразитъ себѣ ужасЪ, мучитель
ное ожиданіе г раждан’Ь. Цирихскіе жители 
Имѣли причину бояться французовъ, 
оказавъ несомнительнымЪ образомъ свое 
дружелюбное расположеніе кЪ Австрій
цамъ и Россіянамъ. Они заперли всѣ лавки 
и скрылись вЪ доиахЬ. На улицахъ разда
вался только стукЪ оружія; солдаты 
разсѣялись , бѣгали , искали незапертыхъ 
дверей, чтобы грабить или требовать 
денегъ отЪ жителей. .ЛафатерЪ видигпЬ, 
что два гранадера стучатся вЪ ворота 
сосѣдственнаго дому , гдѣ жила старая, 
больная женщина ; они птребуютЪ вина, 
и хотятъ прикладами отбить ворота.
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ОнЪ Воображаетъ спграхЬ этой бѣдной 
женщины , естьли они вломятся вЬ домЬ; 
забываетъ осторожность, не слушаетъ 
дѣтей своихЪ , спѣшить па улицу, выно
сить солдатамъ бутылку вина, нали
ваетъ для нихЪ , говоритъ сЪ ними ла
сково , и еще находитъ способъ прекра
тить ихЪ ссору сЪ другими солдатами. 
Они кажутся совершенно довольными, 
такЬ что одинъ гранадерЪ изъявилъ ему 
ласковыми словами благодарность свою, 
ударилЪ тихонько по плечу и сказалЪ-' 
„спасибо, доброй человѣкъ! прости: ты 
„одолжилъ насЬЛ“ ЛафатерЪ остановился 
у дверей своего дому. Приходитъ еще сол
датъ , и требуетъ у него денегъ ; полу
чаетъ — не доволенъ , требуетъ больше, 
и грозитЪ ему саблею. ЛафатерЪ видитЪ 
гранадера , который обошелся сЪ нимЪ 
такъ учтиво, и который вЪ десяти ша
гахъ отЪ него говорилъ сЪ товарищами; 
онЪ подходитъ кЪ нему , и жалуется на 
свирѣпаго солдата. Но самый этотЪ гра- 
надерЬ, можетЪ быть отЪ дѣйствія 
вина , вЪ бѣшенствѣ оборачиваетъ ружье, 
упираетъ его ^Ъ грудь Лафатеру и кри
читъ : денегЪ ! денегЪ! ЛафатерЪ и дру
гой Цирихской житель хотятЪ отвести, 
рукою штыщЪ: вдругъ раздается вы
стрѣлъ, и первый, смертельно раненный , 
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падаегпЪ на руки кЪ вѣрному согражданину, 
который уже сбнималЪ его: жертва своего 
нѣжнаго человѣколюбія!

СЬ сего времени , не смотря на всѣ 
усердныя старанія МедиковЬ, онЪ не 
могЬ уже выздоровѣть совершенно ; йсто- 
щеніе и слабость мѣнялись сЪ обманчи
выми знаками исцѣленія. Весною И лѣ
томъ вЪ 1800 году , живучи вЪ деревнѣ, 
онЪ чувствовалъ нѣкоторое облегченій.

Тѣлесныя страданія не мѣшали его 
духу сЪ обыкновенною ревностію зІки- 
маться благомЪ своего отечества: Что' 
доказывается между прочимъ его пййь- 
момЪ кЪ Гельветической Директоріи oftib 
29 Ноября 1799, заключеннымъ слѣдую
щими словами:

„Надѣюсь , граждане Директоры, чйіо 
„вы уважите мои предложенія для бла- 
„га отечества, ине захотите быть тй- 
„ ранами, думающими только о личныхЪ 
„выгодахЬ. Qui monet, atnat. Примите изЪ- 
„ явленіе моего почтенія, естьли вы не 
„обращаете власти своей вЪ право, а 
„только основываете ее на правѣ.“

Слабость здоровья не дозволяла ему 
самому п роповѣды вать; но чтобы не 
разорвать душевней связи своей сЪ при
хожанами, то онЪ писалъ для нихЪ у іѣ- 
щанія и наставленія, которыя читалъ

No 6. 2



104

имЪ на каѳедрѣ товарищъ его , Г. ГессЪ. 
Однакожъ вЪ день причащенія , 14 Сен
тября 1800, ЛафатерЬ непремѣнно захо
тѣлъ самЪ быть вЪ храмѣ и бесѣдовать 
сЪ ними изустно. ВЪ церкви собралось 
множество людей. Его принесли на кре
слахъ ; всѣ смотрѣли на него сЪ душев
нымъ умиленіемъ. ОнЪ сЪ трудомъ могЬ 
встать, и. томнымъ голосомъ началъ 
говорить:

„Едва могу сказать вамЪ нѣсколько 
„слабыхъ , тихихЪ словъ, в'Ь сей торже
ственный и святый день, о друзья мои 
„и братія! Сердце мое желало еще бесѣ
довать сЬ вами вЪ послѣдніе часы жиз- 
„ни. Я исчезаю ежедневно. Уже смерть 
„обитаетъ вЪ сей груди растерзанной! 
„ВЪ послѣдній разЪ стою предъ вами; 
„голосъ мой несется кЬ вамЪ изЪ предѣ
ловъ могилы, изЪ вратЪ вѣчности. Лю- 
„бите другЪ друга , успѣвайте вЪ Хри
стіанскихъ добродѣтеляхъ , надѣйтесь 
„на Бога единаго! Тогда, тогда возвра- 
„тится миръ, тишина, порядокъ и 
„благоденствіе вЪ наше отечество. Уже 
„ничто земное не можетъ обольщать 
„меня ; уже всѣ призраки міра оставили 
„ жертву смерти. О друзья мои ! вЪ сей 
„день, который, можеіпЪ навѣки разлу- 
„чипіь меня сЪ вами, подтверждаю, что
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„всегда говорилъ вамЪ: та душа един- ■ 
„ственно можетЪ бытъ спокойна, которая 
„жпветЪ надеждою на Провидѣніе!“ . 
Глубокая тишина царствовала.. Всѣ про
ливали слезы, и всѣмЪ казалось, чшоонЬ 
проповѣдуетъ уже изЪ гроба.

Я самЬ вЪ это время пріѣхалъ вЪ 
ЦирихЪ , и желалЪ видѣть Лафатера; но 
друзья мои не думали , чтобы онЪ могЬ 
принять меня. Однакожь я требовалъ 
дозволенія — и получилъ его; пришелъ 
вЪ назначенный часЬ , и былЪ введенъ кЪ 
нему его привѣтливою дочерью (*).

(•) Ей было лѣтЪ і2 отЪ роду, когда я вп- 
дѣлЪ ее в7> Цирихѣ. Оі а казалась отмѣнно 
умною но своимЬ лѣшамЪ, и ошедЪ радо
вался «о. — К.

о*

Никогда не забуду впечатлѣнія/ 
яроизведеннаго вЪ моемЪ сердцѣ первымъ 
взоромЪ на страдающаго’, изнуреннаго , 
блѣднаго Лафатера. На лицѣ его, нѣкогда 
оживляемомъ игрою пылкой души, изобра-' 
жались слабость, изнеможеніе , тоска бо
лѣзни. Прежде оно выражало кротость, 
искреннюю любовь: шутЪ вЪ углублен
ныхъ и , такЪ сказать, разстроенных7> 
чертахъ его видна была страшная свирѣ
пость тѣлесныхъ мукЪ и терзаній. Каза
лось , будто душа уже -совершенно отдѣ
лилась отЪ физическаго состава , но еще
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не удалилась отпЪ него, и своимЪ близ
кимъ присутствіемъ изливала нѣкоторую 
живость на сіи, нѣкогда ей любезныя 
нерты. ОнЪ страдалЬ ужасно. Рана сЪ 
одной стороны не закрывалась , и ребро, 
мимо котораго прошла пуля, начинало 
гнить. ОнЪ мучился еще сильнымъ каш
лемъ, умножавшимъ боль внутреннюю, ко
торая иногда такЪ усиливалась, что онЪ 
кричалЬ и долго не могЪ сказать ни 
слова.

Не смотря на то, какЪ скоро стра
даніе хотя нѣсколько облегчалось, мы 
должны были удивляться его спокой
ствію , даже самой веселости. Мысли и 
чувства были вЪ немЪ совершенно незави
симы отЪ тѣлесной боли. ОнЪ говорилъ 
о причинѣ ея какъ ревностный , пламен
ный Христіанинъ, не знающій злобы и 
любящій враговъ своихЪ. „Я не желаю , 
сказалъ ЛафатерЬ , „знать человѣка , ко- 
„торый ранилЪ меня смертельно ; но мнѣ 
„хотѣлось бы его увѣдомить, что искрен- 
„но прощаю ему, искренно благодарю 
„его! АхЪ! онЪ не знаетЪ, какимЪ вели- 
„кимЬ добромъ я обязанъ этой ранѣ и 
„ теперешнимъ моимЪ неизЪяснимымЪ 
„страданіямъ

Любопытно мнѣніе его о пользѣ сего 
страданія, и служитъ доказательствомъ
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всегдашней Лафатперовой мечтательности. 
ОнЪ думалъ, что тѣло его чрезЪ то 
укрѣпляется, и что великая боль раз
виваетъ вЪ немЪ новыя , тайныя силы ; 
а какЪ тонкое эѳирное тѣло, которое, 
по его воображенію , ожидаетъ насЪ вЪ. 
будущей жизни, должно отвѣтствовать 
нынѣшнему , то онЪ можетЪ надѣяться , 
что его эѳирное тѣло будетъ превосход
нѣе ; и что онЪ вЪ здѣшней жизни , по
средствомъ чрезвычайныхъ мукЪ, прі
обрѣтаетъ уже то совершенство, которое 
другимъ, пало страдавшимъ, дано будетъ 
за гробомЪ! Такое мнѣніе по крайней мѣ
рѣ ново (*).  Другое едва ли еще не стран- ’ 
нѣе ; а именно,,, ему казалось, что Небо, 
посылая горесть и страданія одному 
человѣку, избавляетъ зато другихъ ошЪ 
мученія; и что онЪ слѣдственно дѣлает
ся избавителемъ своихЪ ближнихЬ.

(*) ВЪ Боннетовой Палингенез™ есть нѣчто 
подобное. ОнЪ также думалъ, что мы по 
смерти будемъ имѣть тонкое , &вирное тѣло, 
котораго сѣмя или зародышъ вЪ насЪ скры
вается. ЛафатерЪ нѣкогда восхищался Бон- 
нешомЪ. — К.

Но вЪ другихЬ случаяхъ ЛафатерЬ 
показывалъ всю , такъ сказать , ясность 
ума своего. СЪ особеннымъ удовольствіемъ 
я слушалъ его , ' когда онЪ говорилъ
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о своей физіогномикѣ, на которую однажды 
обратилъ разговоръ французскій ГенералЪ- 
КоммиссарЪ, бывшій у него вмѣстѣ со 
мною. ЛафатерЬ самЪ называлъ ее сла
бымъ опытомъ , имѣющимъ единственно 
то достоинство, что, она возбудила 
общее вниманіе кЪ сему предмету , котс- 
рымЪ могутЪ заняться люди сЪ прево
сходнѣйшими талантами. ОнЪ до послѣд
ней минуты жизни своей вѣрилЪ истинѣ 
и важности физіогномическихъ наблюде
ній ( * ).

(*) Всякой изЪ насЪ вЪ нѣкоторомТ, смыслѣ 
физіогномистЪ. В ѣ мы говоримъ: умное, глу~ 
пбе, доброе лице! Но физіогномика никогда не 
будетъ - вѣрною наукою, основанною на пра
вилахъ ЛафатерЪ тысячу ра.ѴЪ самЬ обманы
вался. При мнѣ были вЪ Цирихѣ дна человѣка, 
которыхЪ онЪ хвалилЪ чрезмѣрно: послѣ 
открылось, что они лицемѣры и шалуны. 
Останемся при темном?, чувствѣ! будемЪ 
физіогноміишами для себя, но всегда гото
выми признавать ошибки своя! — К.

Разговоръ коснулся до Руссо. Лафа- 
терЪ сказалъ, что онЪ уважаетъ вЪ немЬ 
остроумнаго и привлекательнаго Автора 
но человѣка - Руссо не л^битЪ ; что при 
самомЪ первомъ взорѣ онЪ почувствовалъ 
отвращеніе отЪ его лица, и не могЪ 
вступить сЪ ним'Ь в'Ь разговоръ; что у 
него никогда не лежало кЪ нему сердце; 
что вЬ Руссовой физіогноміи изображалась 
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явная наклонность ко злу , и что оиЪ 
показалъ ее на саиоиБ дѣлѣ, отдавъ 
дѣшей своихЪ вЪ воспитательной домЪ £*).

(•) ЛафашерЪ не любилЪ Руссо для того, что 
вЪ характерѣ ихЪ разума и авторства не 
было никакого сходства; а это всегда имѣешЪ 
вліяніе и на судЪ о человѣкѣ. ЛафатерЬ лю- 
бил'Ь добродѣтель, Руссо также: іиот’Ь и 
другой достоипЪ любви и почтенія; но тпошЪ 
и другой ошибался во многомЪ. Хорошій чело
вѣкъ можетЪ иногда сдѣлать дурное: тпакЪ, 
на примѣрѣ , Руссо отдал'Ь дѣтей своихЪ вЪ 
воспитательной домЪ, бывЪ душею добродѣ
теленъ, но имѣвъ яещасіпное, меланхоли
ческое воображеніе, которое обманывало ино
гда и разумЪ и сердце его. — К»

(*•) ЛафатерЪ, как!» извѣстно, ошибся : Бона
парте послѣ того еще возвысился нѣсколькими 
ступенями ; но мысль его еооб'^е справедлива. 
Безпрестанно возвышаться не возможно; а какЪ 
скоро человѣкъ остановится, иго вЪ глазахЪ 
маиіихЪ оиЪ уже падаетЪ: столь мы неблаго
дарны вЪ разсу кденін великих'Ь людей и та
лантовъ ! Великому человѣку для сохраненія 
славы своей, остается какЪ можно скорѣе 

СБ почтеніемъ говорилъ онЪ о Героѣ 
французской Революціи, Бонапарте, какЪ 
о великомъ человѣкѣ. „Всякой великой 
„человѣкъ (сказалъ ЛафатерЬ) имѣетъ 
„предѣлъ славы своей, за которымЬ на- 
„чинаетпЬ онЪ сходить ниже и ниже. Бо
напарте достигъ до вышней ея степени 
„на равнинахъ МаренгскихЬ и возвращаясь 
„побѣдителемъ во францію. Теперь онЪ 
„уже нѣсколько сошелЪ внизъ (**).«
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ОнЪ не былЪ доволенъ' ни которымъ 
изЪ БонапартіевыхЪ портретовъ , и по
казалъ намЬ очень хорошій вЪ табакеркѣ, 
подаренный ему однимъ французскимъ 
Офицеромъ; но и вЪ семЪ не находилъ 
онЪ великаго человѣка. Здѣсь считаю 
нужнымъ замѣтить, что всѣ француз
скіе Офицеры имѣли кЪ Лафатеру отмѣн
ное уваженіе, и часто ходили кЪ нему.

О Генералѣ Моро говорилъ онЪ не 
только сЪ почтеніемъ, но и сЪ любовію; 
хвалилЪ чрезвычайные воинскіе таланты 
его, различныя свѣдѣнія и великодушную 
скромность. „Но и теперь, сказалъ Лафа
терЪ, я повторилъ бы ему прежнія слова 
Свои : топ General , vous n’avez aucune raifon 
raifonable de continuer la jpierre.“ ОнЪ рев
ностно желалъ мира, какЪ для блага чело- \ 
вѣчества , такЪ'и для блага угнетенной 
Швейцаріи.

умереть ! 1 — ЛафатеоЪ былЪ сначала энту
зіастомъ французской Революціи, вмѣстѣ со 
всѣми Швейцарами ; но скоро перемѣнилъ свое 
мнѣніе. Когда я былЪ еще вЪ Женевѣ, онЪ 
писалъ кЪ одному изЪ тамошнихЪ моихЪ 
знакомцевъ, чшо Революція есть дѣло людей, 
а не Провидѣнія , какЪ ему прежде казалось. 
ВЪ послѣднемъ письмѣ своемЪ ко мнѣ онЪ го
воритъ: великія дѣла дѣлаются , но готовятъ 
еще важнѣйшія; вы меня не разумѣете, но 
со временемъ поймете. Добродушной ЛафатерЪ 
видѣлЪ вв всемЪ таинственность. —К.
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Часто начиналъ онЪ говорить о без
смертіи , милой надеждѣ своей, утом
ленный духЪ его, послѣ жестокаго стра 
данія , находилъ вЪ сей мысли отраду и 
успокоеніе. Тогда казалось, что яркій 
лучъ будущаго озарялЪ его : на блѣдномъ 
лицѣ показывалась краска, глаза блиста
ли , голосъ имѣлъ вЪ себѣ нѣчто торже
ственное , выраженія были трогательны 
и величественны.

Всякое свиданіе умножало мое почте
ніе кЪ немуи минуты, проведенныя 
мною сЪ умирающимъ ЛафатеромЪ,. оста
нутся драгоцѣннѣйшимъ моимЬ воспоми
наніемъ. Никогда не находилъ я его праз
днымъ ; страдая на одрѣ болѣзни , онЪ 
■всегда диктовалъ или письма или памя
тники для друзей своихЪ, которые надле
жало доставить имЪ послѣ его смерти, и 
вЪ которыхЪ онЪ , сообразно сЪ ихЪ харак
теромъ и состояніемъ, давалЪ полезные 
совѣты, утѣшалЪ , ободрялъ ихЪ быть 
всегда добродѣтельными. „Я люблю, ска
залъ онЪ, „говорить при разлукѣ сЪ дру- 
„зьями ; всякому можно напомнить' что 
„нибудь полезное, сообщить желаніе, на- 
„дежду; всякой изЪ нихЪ , вблизи и вда- 
„ли , получитъ свою долю. Зіпо со вре- 
„МенемЪ мож*упЪ  произвести хорошее дѣй
ствіе — когда умолкнутъ на землѣ уста

N о 6. ■ 3
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„мои — когда рука моя уже писать не 
„будептЬ. Надобно дѣлать всякое возможное 
„добро ; надобно продлишь на землѣ крат- 
„кое бытіе наше. АхЬ! кто уважаетъ вЪ 
„себѣ человѣчество , тотЪ найдегпЪ спо- 
„собЪ дать безсмертіе жизни своей, по 
„крайней мѣрѣ вЪ сердцѣ друзей!“

Послѣднимъ сочиненіемъ, имЬ издан
нымъ и занимавшимъ его во время болѣзни, 
были лиама о ссылкѣ, посвященныя друзъ- 
ямЪ и недругамЪ свободы. КакЪ человѣкъ, не 
видя, но слушая его говорящаго сЪ жаромъ, 
сЪ ясностію, не могЪ бы никакъ вообразить 
вЪ неиЪ умирающаго: такЪ, читая сіи 
письма , весьма важныя для исторіи Гель
ветической Революціи и самаго Автора', 
никто не сочтпетЪ ихЪ произведеніемъ 
человѣка, растерзаннаго болѣзнію: столько 
вЪ нихЪ жара, краснорѣчія и живости • j

И вЪ сіе время онЪ все еще сЪ жаромЪ 
любилЪ Искусства , и охотно говорилъ о 
художникахъ. Хотя мнѣнія его о произ
веденіяхъ художества показывали живое 
чувство кЪ красотамъ ; однакожъ видно 
было еЬ Лафатерѣ дѣйствіе какого - иго 
особеннаго вкуса, совсѣмъ не основаннаго 
на общихъ правилахъ , и малое свѣдѣніе 
вЪ разсужденіи теоріи Искусства. ОнЪ 
любилЪ показывать картины свои, между 
которыми замѣтилъ я нѣсколько прекра-
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сныхЬ списковъ и оригиналовъ; сама я 
лучшая изЪ нихЬ была Вестова , сЪ над
писью : of fach is the Kingdom of God ( * )♦ 
Лице младенца , стоящаго у ногЪ Спаси
теля., отмѣнно мило; небесная невин
ность и чистота души сіяютЪ на иемЪ 
какЪ вЪ зеркалѣ ; вЪ мысляхъ моихЪ на
всегда остался этотЬ прелестный об
разъ. — Множество переплетовъ было 
у него наполнено, прекрасными рисунками 
лицЪ, подЬ которыми онЪ подписывалъ 
вЪ стихахЪ свои физіогномическія наблю
денія ( ** ).

Прощаясь сЬ нимЬ, я былЬ увѣренъ, 
что ему не долго оставалось жить. ОнЪ 
самЪ это зналЪ, и отвѣчалъ при мнѣ од
ному иностранцу , которой надѣялся уви
дѣть его черезъ нѣсколько мѣсяцевъ вЪ 
лучшемъ здоровьи : , нѣтЪмы раз
стаемся до вѣрности! Всѣ были до слезЪ 
тронуты, французской АббатЬ, мой зна- 
комецЬ, сказалъ при семЪ случаѣ весьма 
трогательно: шоп eher Lavater, j'e ne vous 
verrai jamais la ^derniere fois ( я не рвпжу 
васЪ никогда вЪ послѣдній разЪ), давая чув-

С*  ) Т. е. имЪ принадлежитъ царство Небесное. — 
Я помню зшу прекрасную картину вЪ его ка
бинетѣ. — К.

(**  ) ОнЪ назыкалЪ ихЪ физіогномическимъ гсабн- 
штомЪ своимъ»

s*
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стпвоватпь, что образЬ его навѣки оста
нется вЪ еі'о сер двѣ.

ЛафатерЪ по ошЪѣздѣ моемЪ изЪ Цю
риха жилЪ еще нѣсколько мѣсяцевъ ; все 
такЪ же мучился и такЪ1 же былЪ спо
коенъ , духомЬ , такЪ же дѣятеленъ. Но 
вЪ послѣднія три недѣли боль еще усили
лась , и минуты облегченія стали рѣже; 
смерть приближалась ежедневно. Прежде 
онЪ?говорил!> свободно , и самЪ увѣрялЪ , 
чтовЪ разговорѣ забываетъ болѣзнь: тутЬ 
несносная боль вЪ груди уже не позволяла 
ему сказать ни десяти словъ сряду. Оста
льныя силы его исчезали. Не смотря на 
то, онЪ сохранялъ вЪ сердцѣ жаркую лю
бовь кЪ благодѣяніямъ и утѣшенію стра
дающихъ , и вЪ самое то время „ когда 
уже почти боролся со смертію, велѣлЪ 
нести себя кЪ больной невѣсткѣ своей. 
Сіе напряженіе ускорило его кончину. 
ОнЪ умеръ ввечеру Q Января 1801 году, 
на шестидесятомъ году отЪ рожденія.

Едва ли можно сказать , что Лафа
терЪ дожилъ до новаго вѣка: столь мало 
было вЪ немЪ жизни вЪ сіи послѣдніе 
дни! Однакожь онЪ вспомнилъ его, и 
самЪ диктовалъ привѣтствіе новому 
вѣку , вЪ стихахъ , трогательныхъ для 
всякаго чувствительнаго сердца. Omq, 
иолйгпва'изнуреннаго странника жизни f 
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который уже стоитъ ногою во гробѣ. 
ВотЬ переводъ ихЪ :

„Насталъ и сей годЪ, й сей вѣкЪ 
’^новый, о милосердый ОтецЪ человѣка ! 
„Да хвалитЪ Тебя каждый . еще имѣю- 
„щій дыханіе! Да не оставитъ васЪ 
„рука Твоей благости! Будь нашею радо- 
„стію, утѣшеніемъ и помощію! Да еже
дневно ищемъ и находимъ Тебя! Всякая 
„новая горесть да соединяетъ насЪ сЪ 
„Тобою новымъ союзомъ, и каждый ве- 
„черЪ да обрѣтаетъ сердце наше щасш- 
„ливѣе Твоею любовію и бытіемЪ!“

СииЪ послѣднимъ изліяніемъ Лафа- 
іперовой души заключаю мое описаніе,

СЪ Нім.

и.
Марія Антуалета.

(ИзЪ НОВЫХЪ Mdmoires de Soulavie.) 
Марія Антуанета тотчасъ -що своемЪ 
прибытіи во францію имѣла досады, ко
торыхъ не забываютъ женщины. Она 
должна была изЪ благопристойности скры
вать свое неудовольствіе, и сдѣлаться 
притворною. Марія Терезія хгр< шо зна
ла Версальскій ДвсрЪ; но поен упила весь
ма неосторожно, велѣвЪ своему Мини- 
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cmpy, Господину Мерси, требовать, что
бы ея свойственница, Принцесса. Лота
рингская, и ПринцЬ ЛаибескЪ имѣли пер
вое мѣсто послѣ ПринцовЬ Бурбонскаго 
Дому на празднествахъ бракосочетанія 
дочери ея сЬ ДофиномЪ.

ЛудовикЬ XV обратилъ сіе требо
ваніе вЪ важное дѣло государственной по
литики , желая угодить Императрицѣ и 
Дофинѣ. Зная, сколь вельможи Двора его 
гордятся, старинными правами своими , 
онЪ требовалъ отЪ нихЪ снисхожденія вЪ 
семь случаѣ, обѣщая принять оное за дока
зательство ихЪ всегдашняго усердія кЪ тро
ну , и дружески упрашивалъ нѣкоторыхъ 
изъявить тѣмЪ благодарность Импера
трицѣ, которая даритЪ франціи дочь свою.

Но вельможи не были уже такЪ по
слушны Лудовику XV, какЪ лѣтЪ за 
десять прежде, и Король удивился стран
ному упрямству ГерцоговЪ. Самыя при
дворныя Дамы, на которыхЪ онЪ болѣе, 
всего надѣялся , никакъ не хотѣли, что
бы Лотарингская Принцесса танцовала 
первая послѣ Принцессъ Крови, и даже 
отказались отЪ бала. Госпожа де-БульйонЬ, 
не довольствуясь тѣмЪ , позволила себѣ 
еще нѣкоторыя весьма колкія слова на 
счетъ новой политики, и такЪ оскорбила 
Короля, что онЪ запретилъ ей ѣздить
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ко Двору. Дофина брала живѣйшее уча
стіе вЪ семь дѣлѣ, достала копію сЬ пи
семъ , которыя ЛудовикЪ писалъ о томЬ 
кЪ ГерцогамЪ, заперла ихЪ вЪ особливый 
ларчикЪ, и надписала своею рукою,: >я 
есломню. Но чтобы не разстроить бала, 
то Принцесса Лотарингская согласилась 
танцовать вмѣстѣ сЪ Герцогинею ДюрасЪ, 
которая по своему мѣсту должна была 
остаться при Дворѣ.

Дофина , воспитанная вЪ томЪ мнѣ
ніи, что Императорскій Дворъ есть пер
вый вЪ свѣтѣ, не могла простить фран
цузскимъ ДамамЪ, что онѣ , вЪ самый 
день свадьбы ея, не хотѣли уступить 
первенства собственной ея фамиліи. Хо
тя Госпожа Ноаль всячески доказывала 
ей, что обычаи французскаго Двора стро
ги и непремѣнны ; но Дофина находила 
ихЪ смѣтными , и не хотѣла , вЪ своеиЬ 
домѣ принимать такихЪ безразсудныхъ 
и гордыхъ женщинъ. СЬ сего времени она 
мстила имЪ при разныхъ случаяхъ весь
ма малодушнымъ образомъ, и часто уни
жала придворныхъ вельможЪ, говоря, что 
они знатностію своею обязаны проискамЪ, 
и что истинное французское Дворян
ство живетъ не вЪ Версаліи , а по дере
внямъ , будучи осуждено на вѣчную 
праздность.
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Первые четыре года, проведенные 
Маріей» во франціи, были единственными 
щастливыии годами жизни ея. Она 
плѣняла людей своею блестящею наруж
ностію ; ьчергпът лица ея были правильны, 
цвѣтЬ его нѣженЪ , глаза пріятны (хотя 
они часто болѣли у нее ), ростъ самой 
лучшій и сгпанЬ очень стройной. Марія 
умѣла также плѣнять и своимЪ обхо
жденіемъ , ласкою и веселостію. На каѳе- 
драхЬ, вЪ Академіяхъ, вЪ лучшихъ обще
ствахъ , вЪ Журналахъ , прозою и сти
хами хвалили ее. Тогда умѣли еще во 
франціи говорить пріятныя, вещи прі
ятнымъ языкомъ и сЪ остроуміемъ ща- 
стливаго времени Лудовика XIV.

Марія воспитывалась быть француз
скою Королевою, и знала еще вЪ Вѣнѣ 
наши моды, обычаи и всѣ обряды; по 
пріѣхавъ вЬ Версалію, не захотѣла , слѣ
довать никакому скучному для нее обык
новенію ; ходила пѣшкомЪ сЪ двумя млн 
тремя дамами, безЪ Камергера; звала 
кЪ себѣ обѣдать братьевъ Лудовика, и 
сама у нихЪ обѣдала безЪ всякихЪ чиновЬ. 
Она показывалась добродушною , человѣко
любивою , сожалительною. Олень во время 
травли ранилЪ своими рогами бѣднаго 
крестьянина: Дофина спѣшила оказать 
ему всевозможную помощь, утѣшала жену 
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его, посадйла ее сЪ собою вѣ карету, 
и опредѣлила ей пенсію..

Марія любила музыку и весьма ува
жала хорошихъ музыкантовъ ; знала Ла
тинской, Нѣмецкой, Итальянской языкЬ , 
й скоро выучилась говорить по француз*  
ски сЪ величайшею пріятностію. Карди
налъ І’оганЪ, бывЪ еще Министромъ при 
Вѣнскомъ Дворѣ, тайнымъ образомъ опи
сывалъ ея характеръ не совсѣмъ хороши
ми красками: копію сего письма отдали 
Дофинѣ, которая за,• то никогда не лю
била Кардинала. . / -

Марія Терезія совѣтовала ей имѣть 
довѣренность кЪ Герцогу Шуазёлю, кото
рый ввелъ ее вЪ союзъ сЪ фракціею. Че
резъ нѣсколько мѣсяцевъ послѣ бракосоче
танія Дофины онЪ былЪ сверженЬ Герцо- 
гомЪ Ришильё и Госпожею Дюбарри, а 
мѣсто его занялъ ГерцогЪ д’ ЗгильйонЪ , 
Главный врагЪ Австрійской партіи. Марія, 
сидя вЪ маленькомъ кабинетѣ, нарочно для 
нее приготовленномъ, видѣла вЪ Версаліи 
чрезвычайное засѣданіе ПеровЪ и торже
ство непріятелей Австріи; видѣла униже
ніе Парламента , который былЪ главною 
опорою ІПуазёля; судилище, грозившее Гер
цогу д’ Эгильйону судьбою Генерала Лал
ли, казненнаго поводѣ Шуазёлевой, было

No 6. 4
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•уничтожено. Дофина не смѣла всту
пишься за нещастнаго Министра, зна я , 
что Лудовика XV увѣрили , будто. Шуа- 
зёль, отвращая разрывъ сЪ Вѣнскимъ 
ДвороиЪ отравилъ ядомЪ Дофина, и 
хочетЪ умертвить самого Короля , чтобы 
правишь франціею подъ именемъ моло
даго , неопытнаго Государя и сЪ помощію 
Австріи. „Король ( сказали Маріи ), рѣ- 
„ шился пожертвовать ГерцогомЪ ПІуазё- 
„лемЪ, чтобы спокойно окончатъ дни 
„свои вЪ объятіяхъ Госпожи Дюбарри , 
„которая , по его мнѣнію , болѣе всѣхЪ 
„должна охранять жизнь его. ОнЪ стра- 
„ шился такого Министра, копіораго всѣ 
„считали предпріимчивымъ, чесшолюби- 
„вымЪ и привязаннымъ кЪ Австрійскому

-„Дому.«' / . : ч

Вѣнское Министе рство предвидѣло 
всѣ возможности , и Марія Терезія; от
пуская дочь ’ свою, дала ей на всякой 
случай особенное наставленіе. Но Дофи- 
йа , -не имѣя ни большихъ талантовъ, ни 
твердаго характера, не могла противишь
ся тонкимъ хитростямъ старыхъ при
дворныхъ , и не воспользовалась совѣтами 
Шуазёля, который, еще не допустивъ ее до 
Версаліи, ѣздилЪ кЪ ней на встрѣчу, 
чтобы во всемЪ условиться сЪ нею.
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Дофина , видя вЪ первый разъ госпо
жу Дюбарри , похвалила ея ’ красоту и 
любезность. Какую должность имѣетЪ го
спожа Дюбарри при Дворѣ ? однажды спро
сила она сЪ притворнымъ невѣдѣніеяЬ у 
своей надзирательницы , Госпожи де Но- 
аль. Сія Дама отвѣчала, чіпо Госпожа 
Дюбарри должна угождать Королю и 
забавлять его. Естъли такЪ , сказала До- 
фина, то я буду ея совмѣстницею. Ме
жду тѣмЪ спесь и надменность сей жен
щины стали для Маріи несносны ; всѣ 
праздники и забавы при Дворѣ были 
только ддя Дюбарри; Дофина оставалась 
вЬ тѣни — и немедленно отмстила ей 
по смерти Лудовика XV , уговоривъ су
пруга своего заключить ее вЪ монастырь.

Взаимная ненависть двухъ партій , 
друзей и противниковъ Австріи , вмѣстѣ 
сЪ участіемъ, которое брала Королева вЬ 
сей враждѣ , были первою виною бѣдствій 
для Королевской фамиліи и для государ
ства. Разсказываютъ, что вЪ самую ту 
минуту, какЪ Марія Антуанета f прі
ѣхавъ вЪ Версалію у вышла изЪ кареты и 
ступила на мраморное крыльцо , уддрилЪ 
страшной дроиЪ, отЪ котораго весь дво
рецъ затрясся. Дурной, знакѣ по мнѣнію 
спіаръіхЪ моихѣ современниковъ !■ сказалъ 
ГерпогЪ Ришельё. Громовой ударъ безЪ

Я*
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сомнѣнія ничего не-значить; но Ришельё 
постарался, чтобы онЬ сдѣлался нета- 
стнымЬ предвѣстіемъ.

Молодой ДофинЪ не менѣе супруги 
своей огорчался тѣмЪ, что ЛудсвикЪ XV 
удалялъ его ошЪ дѣлЪ. Расточительность 
Дюбарри казалась ему безстыдствомъ: 
она нарочно требовала отЪ Короля іпа- 
кихЪ драгоцѣнныхъ вещей, какихЬ Дофи
на не имѣла , и при всякомЬ случаѣ явно 
изъявляла ненависть свою кЪ Маріи и 
кЪ Дофину, которые вели скромную , 
примѣрную жизнь, и старались только 
нравиться другЪ другу. Дофина , угож
дая во всемЪ Лудовику, искала между 
тѣмЪ слабыхъ его сторонъ , чтобы , по 
наставленію матери, со временемъ пра
вить имЬ; но никогда не умѣла испол
нить того обширнаго политическаі'о 
плана , сЪ которымЪ отправили ее изЪ 
Вѣны вЪ Версалію. Не думая о томЪ , 
что французы сЪ малолѣтства Лудови- 
ка XIV отвыкли отЪ женскаго правленія, 
которое никогда не бывало спокойно во 
франціи , она хотѣла играть ролю , и 
вооружила противъ себя все Королевское 
семейство. Тетки Лудовиковы , которыя 
послѣ Королевиной смерти были во дворцѣ 
хозяйками , весьма огорчились тѣмЪ , что 
Марія отправила ихЪ вЪ Бельвю и МёдонЪ*
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какЪ набожныхъ старухъ , которыя от
казались отЪ свѣта, и которымъ не чего 
дѣлать при Дворѣ. МадамЪ (жена Графа 
Прованскаго) не могла забыть того , что 
ІПуазёль предпочелъ ей Эрцгерцогиню , и 
чрезЬ то удалилъ ее отЪ французскаго 
трона; ибо прежде хотѣли женить на ней 
Дофина. При Дворѣ говорилй, что есшьли 
бы Король двумя годами ранѣе сослалъ 
Шуазёля, то МадамЪ была бы француз
скою Королевою.

Марія обходилась гордо сЬ обѣими 
невѣстками, которыя цлатили ей такою 
же гордостію, и утверждали, что Савой
ской домЪ не уступаетъ, Лотарингскому, 
французскія Королевы со временъ Лудо
вика XIV отличались набожностію, скро
мностію , тихою жизнію, и не вмѣшива
лись никогда вЪ государственныя дѣла. 
Марія Антуанета не слѣдовала сему при
мѣру , и безпрестанно ссорилась сЪ не
вѣстками , Королевскими тетками и сЪ 
Принцессою Луизою4, которая вЪ самомЪ 
монастырѣ брала живѣйшее участіе вЪ 
славѣ Дому своего.

Королевскія тётки были добрыя 
француженки ; неудовольствіе заставила 
ихЪ забыть политику: онѣ явно ,осу
ждали ДворЬ и нравы его. ЧѣмЪ прекра-
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снѣе, любезнѣе, смѣлѣе и легкомысленнѣе 
была Королева , гпѣмЪ гордѣе показы
вались тешки , и тѣіяЬ ^элѣе хотѣли 
унизить *ее  важнымъ тономЬ первыхъ 
временъ Лудовика XV. Вѣроятно ли по
кажется , что сія Принцессы, по нена
висти своей кЪ ней, сами разглашали на 
счетЪ ея вѣтрености множество соблаз
нительныхъ анекдотовъ ?

За гпо и Королева сЪ своей стороны1 
любила шутить надъ ними, увѣряютъ , 
что она подсылала кЬ Графинѣ д’ А*  * 
тѣхЪ молодыхъ вѣтрениковъ, которые по
вредили ея доброму имени!

Марія , находя вездѣ противорѣчіе 
и малое уваженіе кЪ ея достоинству, 
не взлюбила франціи, предалась склон
ности своей кЪ насмѣшкаиЪ, и чрезЬ 
то умножила Число своихЪ непріятелей. 
Она думала, что ей все позволено, и 
раздражила нетерпѣливый характеръ 
французовъ ; любя наряды и вѣтреныя 
забавы, окруЖ'ила себя легкомысленными 
людьми , которые привели вЪ подозрѣніе 
добродѣтель ея. Друзья Королевины были 
ненавидимы многими вельможами .и знат
ными. Слѣдствіемъ сего было то , что 
первыми и злѣйшими непріятелями 
Двора вЪ Народномъ Собраніи 1789 года 
оказали себя придворные.
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III.

]J »которыя мысли лучших!} фран
цузскихъ ЛвторовЪ, выбранныя изЪ 
новыхЪ сочиненій Госпожи НеккерЪ.

БюффонЬ.

ОнЪ учитЬ . какЪ ЭпикурЪ , а дѣй
ствуетъ какЪ СократЪ.

„Уже тридцать лѣтЪ (говоритъ онЪ) 
„я такЪ учреждаю доходы и время свое, 
„что у меня есть всегда деньги вЬ за- 
„пасѣ и часы для пріятелей. Надобно 
„избѣгать всякихЬ безполезныхъ дѣлЪ, 
„всякихЬ ненужныхъ и пустыхЪ издер- 
„ жекЬ суетности , чтобы имѣть досугЬ 
„для важнаго дѣла и способы для истин- 
„наго щасшія.* 4

ОнЪ жегЪ всѣ письма , говоря , что 
онѣ сохраняютъ ничтожныя привычки 
минувшаго времени, которое должно 
оставлять вЬ насЬ одну цѣпь великихЪ 
мыслей.

БюффонЬ во Всю жизнь занимался 
таким,и идеями, которыя чужды дру
гимъ. людямъ ; и'по тому все, что онЪ 
оворитЪ, нравится своею новостію. Геній 

/ГЙ-всегда открываетъ связь между чело
вѣкомъ и науками ; краснорѣчіе его есть 



156

ничто ийЪе, какЪ превосходное искусство 
доказывать сію связь.

Бюрфону сказали , что вЬ стихахъ , 
сочиненныхъ имЪ кЪ портрету Госпожи 
НеккерЪ , мѣра и риѳмы неправильны. 
„Произвольному невѣжеству вЪ услов- 

,ЛУныхЪ вещахЬ ( отвѣчалъ онЪ ) обязанъ я 
„свѣдѣніями, пріобрѣтенными < мною о 
„ вещахЪ дѣйствительныхъ. “

БюффонЬ не терпѣлъ возраженій и 
переставалъ говорить, какЪ скоро ему 
противэрѣчили. „Я. не могу разсуждать 
„сЪ людми ( сказалъ онЪ мнѣ ) , кото- 
„рые, вЪ первый разЪ обративъ мысль 
„свою на предметъ , думаютъ, что они 
„вЪ состояніи противорѣчить тому.*  
„кто во всю жизнь имЪ занимался.“

БюффонЬ говоритъ, что „всякое 
„общее понятіе надобно выражать просто*  
„и раскрашивать его только вЬ слѣд- 
„сгпвіяхЬ.

„Когда Авторъ обмыслилЪ и при
своилъ себѣ великую , новую идею , то 
„искусство его состоитъ вЪ томъ, чтобы ; 
„вести читателей самымЬ тѣмЪ пу- 
„темЪ, который привелъ его кЪ ней', 
„и украсить слогомъ всѣ частныя идеи.“

„ВЪ слогѣ два главныя свойства : 
„порядокъ, и движеніе.
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„АвшорЪ краснорѣчивъ, когда пи- 
„шешЪ живо; тд есть, когда мысль свою 
„сближаешь сЪ собою или сЪ предметами, 
„которые для негр любезны.

„Примѣтивъ, что краснорѣчіе его 
„слабѣетЬ, онЪ старается какимъ ни- 
„будь чувственнымъ образомъ или мо
ральнымъ разсужденіемъ приближиШь 
„свой предметъ кЪ человѣку.

„Искусство трогать и занимать 
„душу состоитъ болѣе всего rfb томѣ > 
„чтобы писать картины и обратдпіі> 
„мысль-на видимыя вещи. БоЬсюэшЬ * 
„сказавъ : уяѣдссилемяь«? о томЗ моею 
„сѣдиною, представляетъ намЬ разитель
ное доказательство сего искусства.

„СлогЪ долженъ быть вѣрнымъ изоб
раженіемъ Писателя. СлогЪ ЖанЬ-Жака 
„Руссо не хорошъ единственно гпѣмЪ, 
„ что Авторъ часто себѣ противорѣ- 
„читЪ ( * ).

„Первое достоинство Писателя есть 
ясность: ей должно подчинять все дру- 

„гое. Второе достоинство — живость. Вели-'

(*  ) Но противорѣчія не ■ относятся кЪ слогу, 
который есть только живопись мыслей. Бюф- 
фонЪ говоритъ, может’Ь быть, о несогласіи ѵа- 
сшеЯ вЪ картинахъ.
No 6. 5



128

„кія Мысли требуют# краткости j яро- 
„чія должно расплодить.

„Ни вЪ какой книгѣ нѣтЬ столько 
„гармоніи, какЪ вЬ фенелоновомЬ Теле- 
„макѣ. фенелонЪ выразилЬ сравненіями 
„многія мысли Духа Законовъ.

„Черезъ сорокъ лѣтЪ я все еще нахо- 
„жу недостатки вЪ моихЪ сочиненіяхъ, 
„и поправляю ихЪ какъ вЪ словахъ, 
„такЪ и вЪ вещахъ.

„Я всегда изображаю предметъ, какЪ 
„его самЪ вижу , а не какЪ другіе опи- 
„сали его мнѣ. Надобно прежде имѣть 
„мысль, а послѣ искать выраженія: 
„тогда хорошо скажешь., Я никогда не 
„дозволяю себѣ шутить ; не люблю по- 
„добій, взяшыхЬ изЪ Исторіи или Ми- 
„ѳолойи. »

„Невозможно писать хорошо кратки
ми , отдѣленными предложеніями или 
„апофтегмамп. Мысли должны какЪ буд- 
„іпо бы изливаться одна изЪ другой; пере
воды во французскомъ языкѣ весьма: 
„трудны.

„Всякое слова можно употребить вЪ 
„своемЬ мѣстѣ и кстати. Надобно часто 
„избѣгать техническихъ выраженій, ко-
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„піорыя не представляютъ нпкакихЪ побо- 
„чныхЪ идей и всегда сухи.

„ Я люблю постепенность ( gradatton ) 
„слов'Ь. — Сперва напишу книгу , а послѣ 
„думаю , какЪ назвать ее.

„Краснорѣчіе не есть Геній ; оно со
стоишь вЪ живости слога и красотѣ 
„выраженій. Краснорѣчивый Цицеронъ 

-„имѣлЬ только великіе таланты; но Та- 
„пишЪ былъ Геній, ибо онЪ приводитъ 
„вЪ систему всѣ мысли свои.“

ЙилыпонЬ есть любимый ^Авторъ 
БюффоновЪ. ОнЪ предпочитаетъ его Нев- 
гпону, говоря , что МилыпоновЪ разумЪ 
обширнѣе, и что гораздо труднѣе соеди
нять идеи , для всѣхЪ людей заниматель
ныя , нежели найти одну истину , кото
рая изъясняетъ феномены Н^чроды.

БюффонЬ любилЪ Ричардсона, за то, 
что сей Авторъ всегда изображалъ знако
мые себѣ предметы.

Д и д е р о т Ъ.
Кажется, что сама Натура тре

буетъ отЪ Дидероша мзлпшносшей; вЪ умѣ
ренности своей онЪ всегда принужденъ и 
неловокъ.

2*
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Все , что онЪ пишетъ скоро , лучше 
обдуманнаго и поправленнаго -имЪ. Письмо 
его о глухихЪ , сочиненное. имЬ вЪ одну 
ночь, есть лучшее его произведеніе. Когда 
ему читаютъ книгу , голова его воспла
меняется ; онЪ мѣшаетЪ свои идеи сЪ 
идеями Автора , и думаешь , что Авторъ 
великой человѣкъ.

„Я не похожъ на Критиковъ ( гово
ритъ онЬ ), которые , читая книгу , на
полняютъ карманы свои пескомъ ; развер
нувъ ее, хватаю золотыя блестки , и 
доволенъ.“ — Вы похожи на АлхииистовЪ, 
отвѣчала я, которые тихонько бросаютъ 
вЬ котелЪ свое золото, и послѣ увѣряютъ, 
что оно тамЪ составилось.'

„Чтобы писать о ;>энщинахЪ, ска
залъ ДидербтЪ, надобно обмакнуть перо 
вЪ радужньіе цвѣты, и усыпать строки 
блестящею пылью ЬЪ крыла бабочки.“

ОдинЪ человѣкъ употреблялъ сильныя 
слова , которыя не производили никакого 
сильнаго дѣйствія. „Я слышу громъ , 
сказалъ ему ДидеротЬ, а не вижу молніи.“

Говоря сЪ Великою ЕКАТЕРИНОЮ , 
онЪ изъявилъ Ей свое удивленіе вЪ раз
сужденіи Ея великихЪ свѣдѣній, у меня 
были хорошіе уъители , отвѣчала Она: не- 
щастіе сЪ уединеніемъ.
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За день до своего огпЬѣзда йзЪ Петер
бурга , ДидеротЬ принІелЪ кЪ Императ
рицѣ. Чию могу сдѣлать для васЪ ? спро
сила Она. — „Вы уже все сдѣлали, отвѣ
чалъ ДидеротЬ, вынимая бумагу изЪ 
кармана : „вотЬ мои остальныя требова
ли і'я ! Мирный трактатъ Великой Госуда- 
„рыни сЪ философом^“ — Я подпишу его 
не читая, сказала ЕКАТЕРИНА. — „Из- 
„винише , Ваше Величество I Хотя Цари 

> „не всегда обязаны соблюдать и читанные 
„ими трактаты, однакожъ прошу выслу- 
„шашь мой. Статья первая. Ни рубля де- 
„нееЪ, гтпобы я могЪ хвалитъ Ваше Вели
чество , не думая даритъ за подарокЪ.“

Тол а сЪ.

ОнЪ предавался сперва всей живости 
своего воображенія, и писалъ все, что ему 
■приходило вЪ голову , и что богатство 
матеріи представляло его воображенію; а 
послѣ соединялъ мысли , старался выра
зить ихЪ какЪ можно короче безЪ вреда 
для ясности , и самое сильнѣйшее оста
влялъ всегда для конца періода.

„БЪ хорошемъ сочиненіи, говорилъ 
„онЪ, должны всѣ мысли изливаться изЪ 
„одной главной. Почти всякой раздѣлѣ
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„вреденЪ: вЪ государствѣ , вЪ умѣ , вЪ 
чувствахъ, вЪ упражненіяхъ. Все должно 

„примыкать кЪ средоточію. Натура слу- 
„житЪ намЪ примѣромъ : небесныя тѣла 
„исчезли бы вЪ безконечности простран
ства , естьли бы солнце не соединяло ихЪ.

„Мы избалованы , и хотимЪ толь- 
„ко благородныхъ выраженіи; однакожъ 
„искусный Авторъ умѣетЪ смѣшивать 
„простыя сЪ благородными. Это искус- 
„ство иногда очень сильно дѣйствуетъ на 
„воображеніе, сближая насЪ сЪ великими 
„предметами ; напротивъ того высокопар- 
д,н°сть удаляетъ читателя отЪ предмета,

„Многія побочныя идеи часто нра- 
„вятся сами по себѣ, но отвлекаютъ 
„вниманіе отЪ цѣлаго, и дѣйствіе его 
„теряется. —

„Вольтеръ весьма несовершенно изоб
разилъ Эпическую Поэзію. На примѣръ, 
„говоря о Гомерѣ, онЪ долженъ былЪ по 
„его стихотвореніямъ изобразить и нравы 
„тогдашняго времени , состояніе фило- 
„Софіи , Религіи, Искусствъ, и но харак
теру Гомерова сочиненія представишь 
„идеи еі'о вѣка. ТакЪ видно вЪ Миль- 
„тонѣ, что оѢЪ служилъ вЪ Кромвслевой 
„арміи, тогда, какЪ воины называли 
„себя орудіями НебесЪ и передъ всякимЬ 
„сраженіемъ пѣли Давидовы Гимны.
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„Царедворецъ, подобно Виргилію лю- 
„бящій своего кроткаго и чувсткиіпель- 
„наго Государя , долженъ быть спокойна
го духа и представлять все вЪ ясныхъ, 
„пріятныхъ цвѣтахъ онЪ воображаетъ 
„боговЪ , которые пекутся о благоден- 
„сгпвіи людей.

„ЛуканЪ , жившій подЬ игомЪ тира- 
„новЪ , не хотѣлЪ ни чудесъ , ни боговЪ 
„вЪ Поэмѣ своей; душа его есть духЪ 
„раздора — а какЪ единомышленники его 
„не могли побѣдить , то онЪ изображаетъ 
„добродѣтель вЪ бѣдствіи, а порокЪ вЬ 
„торжествѣ и славѣ.

„Система Эпикурова есть философія 
„шастливых'Ь: Горацій и Меценатъ бы- 
„ли Эпикурейцы. Стоицизмъ есть фило- 
„Софія нещастныхЪ : кЪ нему прибѣгали 
„люди вЪ правленіе тирановъ.

„Генріада менѣе всѣхЪ другихЬ Эпи- 
„ческихЪ ПоэмЬ изображаетъ духЪ своего 
„вѣка; Вольтеръ писалъ ее вЪ молодо- 
„сти, и думалъ только о хорошихъ сши- 
„хахЬ. Однакожь вЪ ней прославляется 
„терпимость.

„Историкъ не долженъ подробно опи- 
„сывать такихЪ приключеній , которыхЪ 
„не льзя изобразить драматически ; иго 
„есть, раздѣлить на предложеніе, слѣд
ствіе и заключеніе. Иначе подробныя опи-
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„санія будутъ скучны , и могутЪ зани- 
„мать только современниковъ , которые 
„участвуютъ . вЪ нихЪ по своему при
страстію.“

IV.

Парижской Лицей.
•Л-агарпЬ есть Герой Лицея ; читаетъ , 
разсуждаетъ , и бранить новыхъ филосо
фовъ , такЪ, что уже скучно слушать 
его. Сей неутомимый Профессоръ думалъ, 
что кЪ нынѣшнему новому открытію 
Лицея мирЬ и слава его привлечетъ мно
жество иностранцевъ ; но они не успѣли 
еще сЪѣхаш^ся. Чию же дѣлать ? рѣчь бы
ла уже написана; ЛагарпЪ не хопіѣлЪ поте
рять труда , и "весьма торжественно* ’гіри- 
вѣіпствсгалЪ иностранцевъ , когпорыхЪ не 
было,! СиЬ везьметЪ мѣры, чтобы она со 
временемъ дошла по своему адрессу черезЪ 
типографію.:

Метода его такова, что онЪ лѣтЪ 
сто можетЪ говорить о Литтературѣ и 
напечатать еще томоьЬ 500 ; при малѣй- 
іпемЬ поводѣ возвращается кЪ тому, о 
чемЪ уже а г. но говорилъ, и повторяетъ 10 
или 20 страницъ, чтобы прибавить кЪ 
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*нимЪ какія нибудь новыя замѣчанія. Вни
мательные слушатели • не знаютъ, что но
вое и что старое; а читатели, покупая его 
томы о Литтературѣ, за одно мѣсто пла
тятъ три и четыре раза. На примѣръ, вЪ 
послѣднемъ засѣданіи , говоривъ о Мон
тескьё, онЪ снова обратился кЪ Ламоіну и 
фенелону, и за ненависть ихЪ кЪ стихамъ 
такЪ разбранилъ обоихъ , что самые рев
ностные друзья его тихонько между собою 
говорили : 6о да ! нашЪ другЪ ЛагарлЪ излгілЪ 
всю желсъ свою : сто остается ему теперь 
сказать о Дпдеротѣ ? - ОдинЪ изЪ рев*-  
ностныхЪ ЛагарповыхЪ слушателей напе
чаталъ ’ вЬ Журналѣ слѣдующія примѣ
чанія :

„Главная выгода сего чтенія есть та, . 
„что Профессоръ не пускаетъ насЪ впе- 
„редЪ , а держитЪ на одномъ мѣстѣ — по 
„крайней мѣрѣ мы не устанемЬ ! Всевле- 
„таетЪ и вылетаётЪ: ничего не остается. 
„ЛагарпЪ смѣло можетъ повторять ска
занное , и быть увѣреннымъ , что мно- 
„гіе изЪ самыхЬ прилѣжныхЬ слушателей 
„найдутЪ новымъ всякое слово его. Я ча- 
„сто забавляюсь разсматриваніемъ лицЬ, 
„которыя вижу вЪ Лицеѣ уже очень давно: 
„ все то же удивленіе , когда Профессоръ 
„является ; то же вниманіе , какЪ скоро 
„отворитъ ротЪ ; тоже восхищеніе, когда

No 6. 6
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„онЪ возвыситъ голосЬ; птогпЬ же непо
движный взорЪ и страхъ чего нибуДь не 
„услышать. Иной подумалъ бы, что сіи 
„люди ( которые вЪ десять лѣтЪ не про
пустили, можетЬ быть, ни одной Ла- 
„ гарповой лекціи ) знаютЪ наизусть всѣ 
„правила Липітературы ; но я увѣренъ , 
„что и будущій годЪ найдетъ ихЪ вЪ 
„гпакомЪ же положеніи : они всю жизнь 
„свою проводятъ вЪтомЪ, чтобы безпре- 
„станно учиться и опять начинать снова. 
„Я не вижу, для чего Лагарпу не повто
рять сказаннаго : онЪ могЪ бы сЪ такимЪ 
„же успѣхомъ взять печатный томЬ свой 
„и читать его на каѳедрѣ.“

Любовь кЪ Лигптературѣ часто бы
ваетъ соединена сЪ великою лѣностію; 
книгЪ много, читателей мало. Многіе 
люди, пылая страстію кЬ Словесности , 
не имѣютъ силы читать: надобно, что
бы голосЬ учителя вливалЪ имЪ вЪ голо
ву идеи. Прежде знатные господа, изба
вляя себя. отЪ труда держать вЪрукахЬ 
книгу, имѣли чтецовЪ: теперь для всѣхЪ 
насЬ Профессорѣ! Лицея служатъ чтеца
ми. Естьли такія заведенія размножат
ся , то бѣда типографіямъ и книжнымъ 
лавкамЪ!

Лицей принадлежитъ кЪ Исторіи па- 
шихЪ нравовЬ, и составляетъ особенную



137

главу вЬ картинѣ Парижа ; онЪ достоинъ 
описанія. Думаю, что нѣкоторые люди 
вБ немЪ живушЬ какЪ дома; ихЪ найдешь 
тамЪ во всякое время: то спящихъ на 
креслахъ передъ каминомЬ, то пробѣгаю
щихъ Журналы вЪ залѣ чтенія. Надоб
но знать , что домЪ (великЪ , комнатЪ 
довольно, и всякая украшена знаками 
учености. Вошедши вЪ большую залу, 
видите на верху машину, которая показы
ваетъ вамЪ перемѣны вѣтра: это флю
геръ. Я всегда радуюсь, замѣчай, какЪ 
ревностные слушатели Лицея по цѣлому 
часу смотрятЬ пристально на движеніе 
любопытнаго флюгера! Не могу описы
вать всѣхЪ раковинЪ и минераловъ подБ 
стеклами , ни большой черепахи , служа
щей предметомъ нашего общаго удивле
нія.’ ВЪ кабинетѣ чтенія ученая роскршь 
еще разительнѣе: вездѣ физическіе, ин
струменты , и между ими превеликой 
телескопъ правда ,; что никто, до нихЪ 
'Ж касается; однакожъ мы- смотримъ на 
®йхЪ и дѣлаемся какЪ - то ученѣе., ВдругЬ 
является. надзиратель, бѣгаетЬ изЪ ком
наты вЪ комнату, и-кричитъ, изо всей 
силы: Гражданинъ ■ фуркруа (•) уришелЪ! 
гражданинъ ЛагарлЪ уже здісъ'. ТущЪ.всѣ 

(*) Первый ХимисгаЪ франціи.
2*
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бросаются безЪ памяти вЪ залу лекцій „ 
гдѣ eine болѣе знаковъ учености. Черезъ 
минуту отворяется дверь комнаты, вЪ 
которую не пускаютъ профановЪ. Высту-. 
паеіпЪ Профессоръ какЪ жрецЪ изЪ вну
тренности храма , и ученый балЪ откры
вается. По окончаніи слушатели разбѣ
гаются во всѣ стороны , и всякой возвра
щается опять на свое мѣсто * одинЪ кЪ 
Журналамъ , другой кЪ камину , третій 
кЪ раковинамъ, и проч. — ВЪ Лицеѣ есть 
все нужное для жизни; самыя постели 
замѣняются софами и большими креслами.

V.

Кантова философія во франціи.
Г» Вилье издалъ на французскомъ язы
кѣ книгу о Кантовой философіи; но Па
рижскіе Матафизики не хотятпЪ при
нимать ее, находя вЪ ней варварскія 
слова и пустыя тонкости. Нѣкоторые изЪ 
нихЪ писали опроверженіе — вЪ десяти 
строкахъ. Всего чуднѣе кажется имЪ , 
что КантЪ время и пространство назы
ваетъ только формою натмхЪ ■идей! Корот 
тко сказать, они никакъ не хошяшЪ яс
наго Локка и Кондильяка промѣнять на 
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іпоякоу инаго Канта. ОдинЪ Мерсье, добро
душной и храброй Мерсье, обЬявилЬ себя 
рыцаремъ Кенигсбергскаго философа, бро
силъ перчатку всѣмЬ французскимъ 
МешафизикамЪ, и кричитЪ: я докажу 
вамЪ , ъте вы «иг его не 'знаете ; сто ЛоккЪ 
былЪ невѣжда, а КондилъякЪ попугай! 
Мерсье безъ памяти радЪ всякому слу
чаю противоречить общему смыслукакая 
ему нужда , чгпо онЪ самЪ не разумѣетъ 
Канта ? Можно спорить, не имѣя понятія 
о вещи: это его искусство. ВЪ послѣд- 
немЪ засѣданіи Національнаго Инсти
тута Мерсье товарищамъ своимЪ раз
сказывалъ чудеса о славномъ Канѣ и слан
номъ фишѣ (то есть , Кантѣ и фихте), 
открывая имЪ всѣ глубины' трансценден
тальной философіи , и доказывая ясно, 
неоспоримо , какЪ человѣкъ производитъ 
самого себя, и творитЪ вЪ насалѣ совѣсть, 
а потомЪ уже тѣло свое. КЪ нещастью 
онЪ не успѣлЬ довершить своего творенія: 
смѣхЪ общій превратился вЬ хохотЬі 
Мерсье, вЪ досадѣ, вЬ нетерпѣніи, вско
чилъ сЬ мѣста, и сказавЬ: я вижу, граж
дане , сто вы меня не разумѣете; но увѣ
ряю васЪ, ernt я разумѣю себя — покло
нился и ушелЪ.
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VI.

Дві Шотландскія лужіи.

(ИзЪ новаго путешествія Господина Гарнета.) 
Во время нашего пребыванія вЪ Гласговѣ, 
Господинъ Ренни , КильсиЛіскій ПасторЬ, 
захотѣлЪ намЪ показать два тѣла , 
найденныя за годЬ передъ тѣмЪ подЪ 
сводомъ его церкви. Стѣна была закла- 
дена. Г. Ренни по своей благосклонности 
приказалъ нарочно для насЪ сдѣлать вЬ 
ней отверстіе, и мы вошли туда сЪ нѣ
которою трудностію; но были награж
дены за трудЪ свой , нашедши іпамЪ двѣ 
муміи вЪ совершенной цѣлости , хотя Г. 
Ренни сказалъ намЪ, что впечатлѣніе . 
воздуха нѣсколько, повредило той свѣ
жести, которую онѣ сперва имѣли. Тс- 
варищь мой срисовалъ ихЪ и поправилъ 
свой рисунокъ по словамъ Господина Рен
ни , чтобы изобразить ихЪ точно такЪ, 
какЪ онѣ были найдены.

Г. Ренни далЪ мнѣ свои примѣчанія 
на сіи муміи, и я сЬ удовольствіемъ 
сообщаю ихЪ публикѣ. ч £

„ПодЪ сводомъ Кильситской церкви 
есть погребъ, который долго служилъ 
кладбищемъ для всей фамиліи Графовъ 
КильситЬ.
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„ВЬ 1715 году сіе помѣстье было 
описано , и Графъ КильсипіЪ ушелЪ с'Ь 
женою и сЪ дѣтьми своими во фландрі’ю. 
Послѣ того онЪ нѣсколько разъ тайно 
возвращался вЪ платьинищаго и жилѣ 
у нѣкоторыхъ изЪ прежнйхЪ крестьянъ 
своихЪ; но извѣстно, что умерЬ не 
здѣсь.

„Преданіе, основанное на письмахъ, 
Недавно найденныхъ , утверждаетъ , что 
сей ГрафЪ вмѣстѣ-сЪ нѣкоторыми изЪ 
дворянъ, замѣшенныхъ вЪ тогдашнемъ 
бунтѣ , былЪ задавленЪ паденіемъ одного 
зданія вЪ Голландіи около 1717 году. По 
крайней мѣрѣ жена и маленькой сынЪ 
его вѣрно имѣли сію участь. Думаютъ , 
что это было дѣйствіемъ заговора, и 
Что столбы той залы , вЪ которой обѣ
дали Англійскіе изгнанники , были под
пилены и по данному знаку упали. Го
ворятъ , что младенецъ сидѣлЪ на ко
лѣняхъ у матери вЪ ту минуту, какЪ 
обрушился потолокЬ; онЪ лишился жиз
ни вмѣстѣ сЪ другими-, и на тѣлѣ его 
нѣтЪ никакихЪ, знаковъ. Мать его была 
убита вЬ правой високЪ; и когда открыли 
ея тѣло, то. нашли черную мушку на 
семЪ мѣстѣ , величиною сЪ гинею.

„Бальзамированное тѣло матери и мла
денца прислали ьЪ ШотландіювЪ городъ



14«

ЛейгтпЬ, откуда перевезли ихЬ вЪ Киль- 
®итЪ и погребли сЬ великою честію. 
За двадцать лѣшЪ передъ симЪ нѣкоторые 
люди здѣсь еще помнили Эту церемонію.

„Тѣла лежали вЪ сосновомъ*  гргбѣ , 
обитомъ свинцопЬ, и поставленномъ еще 
вЪ толстой ящикЪ. Пространство между 
свинцомъ и грсбомЪ было залито арома
тическимъ , весьма благовоннымъ соста
вомъ , похожимъ' нѣсколько на оловянный 
пепелъ. Будучи еще вЪ школѣ , я часто 
вйдалЪ сей гробъ: тогда свободно ходили 
вЪ погребъ, и всѣхЪ любопытныхъ впу
скали ; помню, что ящикЪ на гробѣ былЪ 
еще цѣль. За нѣсколько лѣтЪ передъ 
симЪ онЪ началъ разрушаться; остался 
наружѣ тонкой свинецъ, который вЪ раз
ныхъ мѣстахъ любопытные провертѣли 
пальцомЪ. ВЪ сихЪ отверстіяхъ доказы
валась та ароматическая матерія, о 
которой я говорилъ выше. Она была тол» 
щи ною вЪ палецЪ; и сколупнувъ ее, вся» 
кой могЪ- видѣть сосновыя доски..

Весною вЪ 1796 году нѣкоторые моло
дые люди вошли вЪ погребъ, сорвали сви
нецъ и нашли деревянный .гробЪ вЪ-цѣло
сти ; сняли крышку, и кЪ величайшему 
своему изумленію увидѣли тѣло Графини 
и сына ея совершенно какЪ живое.
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Нѣсколько недѣль о тоиЪ молчали, 
но мало по малу начали говорить, и 
любопытство сдѣлалось всеобщимъ. 22 
Іюня, во время моей отлучки, собрались 
люди и почти силою вошли вЪ погреб5 ; 
сЪ того времени любопытные не выхо
дили оттуда ни днеиЬ , ни ночью.

Л видѣлЪ тѣла скоро послѣ откры
тія гроба: они были совершенно цѣлы;, 
мясо и всѣ черты казались живыми ; 
платье и ленты не Измѣнили даже цвѣта 
своего. •

Это зрѣлище трогало душу всего 
болѣе' тѣмЪ , что младенецъ , лежащій 
на колѣняхъ у матери, казался тиха 
спящимъ ; пвѣтЪ лица и полныя щеки 
изображали цвѣтущее здоровье; уста ег< 
сЪ Ангельскою ''невинностію улыбались. 
Платье ни мало не истлѣло. Надобно , 
чтобы онЪ былЪ только девяти или де
сяти мѣсяцевъ.

Тѣл,о матери также не повреди
лось ни мало ; и вЪ нѣкоторомъ разстоя
ніи , при свѣтѣ факела , никто бы не 
счелЪ ее мертвою. Самое выраженіе лиц» 
ея не измѣнилось: только вблизи и при 
ясномъ свѣтѣ можно б'ыло замѣтить на 
немЪ нѣкоторые знаки страданія и на
сильственной смерти. Всякая Складка 
одежды ея сохранилась вЪ цѣлости;

No 6. 1
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я не могЬ надивиться чистотѣ и пріятно- 
сти сего наряда. Рисунокъ вашего друга 
даетЬ о томЪ нѣкоторую идею; но 
жаль , чшо вы не видали тѣла при его 
открытіи: теперь платье не имѣетъ 
прежней свѣжести. Я не могу смотрѣть 
на сіи двѣ жертвы безЪ трогательнаго 
чувства и меланхоліи ;' читатель , мо
жетъ быть, раздѣлите ихЪ со мною , 
вообразивъ мать и сына убитыхъ вЪ одно 
мгновеніе и лежащихъ вЪ одномъ гробѣ! 
ОнЪ конечно вмѣстѣ со мною пожалѣетъ, 
что люди нарушили спокойствіе мерт
выхъ, и что нескромное любопытство 
проникло вЪ священную обитель безмолвія.

Вѣроятно, что тѣла сохранились 
отЪ крѣпкой жидкости или водки ка
жется , что тробЪ былЪ наполненъ ею 3 
и все лежащее вЬ немЪ напиталось сею 
жидкостію. Она дала тѣлу видъ красно
ватый , но сама по себѣ не имѣла уже 
никакого цвѣта и вкуса ; думаю , что 
химическое раздробленіе не могло бы 
открыть ея свойства.

’ Нѣкоторые Медики брали ее вЪ 
склянки ■, не знаю, что вышло изЪ ихЪ 
опытовъ. Благоуханіе, которое разлилося 
по церкви пои открытіи гроба, сохра
нялось вЪ ней мѣсяца два. Не возможно 
было вѣрно отличить вЪ ароматахъ ни-



145

какого главнаго запаха. Однакожъ мнѣ 
казалось, что духЪ терпентина не про
ходилъ долѣе другихЪ.

Голова Графини КильситЬ лежала 
на подушкѣ; когда наволока разорвалась , 
то мы увидѣли вЬ ней ароматическія 
травы, мяту, шалфей, и проч. Нѣкото
рые думали, что и самыя тѣла ими 
наполнены.

Я воображалъ, что муміи скоро распа
дутся отЪ прикосновенія воздуха, тѣмЪ 
скорѣе, что онѣ не имѣли уже аромати
ческой жидкости, которая сохраняла 
ихЪ; но нѣсколько недѣль не обнаружи
валось вЪ нихЪ никакой перемѣны. Думаю, 
что онѣ остались бы и понынѣ вЪ совер
шенной цѣлости, есіпьли бы не повре
дились отЪ пыли и воску, которымЬ 
любопытные, разсматривая всегда при 
свѣчѣ, ихЪ закапали. Тѣла, за нѣсколько 
мѣсяцевъ передъ симЪ , имѣХи упругость 
и твердость живаго тѣла. Одежда теперь 
вЪ иныхЪ мѣстахъ разодрана, но все ете 
удивительно крѣпка.

Всего чуднѣе то, что кожа и мус
кулы не повредились. Медики надрѣзы
вали руку младенца , и мясо ея нашлось 
совершенно какЪ живое.

Графиня КильситЪ, изЪ фамиліи 
ДондональдЪ, была вЬ первомъ замуж- 

ß*  '
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ствѣ женою Влкбнта Донде , и сохранила 
имя его. ВЪ ея исторіи достоинъ при
мѣчанія анекдотъ потеряннаго кольца. 
Черезъ годЪ по смерти перваго мужа 
она пріѣхала вЪ КольсіомЪ, помѣстье 
фамиліи КильситЪ. ВилліаиЬ Ливинг- 
тонЪ. (который сдѣлался послѣ Гра
фомъ КильситомЪ) влюбился вЪ нее , 
и далЪ ей крльцо ; но, гуляя вЪ саду , 
Графиня имѣАа нещастіе потерять его. 
ЭптотЪ случай казался дурнымЪ предзна
менованіемъ. Обѣщали великое награж
деніе тому , кто найдетЬ кольцо : оно 
не нашлося.

ПрошелЪ цѣлой вѣкЪ, и вЪ 1796 году, 
хЬ самое то время , какЪ открыли тѣло 
Графини, садовникъ, сажая земляныя 
яблоки , нашелЪ сіе кольцо ; надпись до
казываетъ то несомнителъно. Оно гладкое 
золотое сЪ миртовымЪ вѣнкомъ и сЬ сло
вами : yours only and еѵег, единственно 
твой- и навіки. Кольцо теперь- вЪ рукахЪ 
Сира Арчибальда .Эдмонстона , помѣщика 
Кдльситскаго.

( ИзЪ Bibliotheque Britanniqu®. )
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Моя Исповідъ.
Письмо кЪ Издателю.

Признаюсь вамЪ, государь мой , что Л 
не читаю вашего Журнала , а желаю, 
чтобы вы помѣстили вЬ немЪ мое письмо. 
Для чего? самЪ не знаю. Болѣе сорока лѣтЪ 
живу на свѣтѣ, и никогда аще не давалЬ 
себѣ отчета ни вЬ желаніяхъ, ни вЬ 
дѣлахъ своихЪ. В.еликое слово такЪ было 
всегда моимЪ девизомЪ.

Я намѣренъ говорить о себѣ: взду
малъ и пишу — свою-исповѣдь , не думая, 
пріятна ли будетъ она для Читателей. 
Нынѣшній вѣкЪ можно назвать вѣкомЪ 
откровенности вЪ физическомъ и мораль
номъ смыслѣ : взгляните на милыхЪ на
ши хЪ красавицъ! . . Нѣкогда люди прята
лись вЪ темныхЪ домахЪ и подЪ щитомЪ 
высокихъ заборовъ. Теперь вездѣ свѣтлые 
доиы и большія окна на улицу : прбсимЪ 
смотрѣть ! Мы хотимъ жить , дѣйство
вать и мыслить вЪ прозрачномъ стеклѣ. 
Нынѣ люди путешествуютъ не для того, 
чтобы узнать и вѣрно описать другія 
земли, но чтобы имѣть случай погово
ришь о себѣ ; нынѣ всякой сочинитель 
Романа спѣшить какЪ можно скррѣе 
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сообщишь свой образъ мыслей о важныхъ 
и неважныхъ предметахъ. Сверхъ того 
сколько выходитЪ книгЪ подЪ титуломъ: 
мои опыты , тайный журналЪ моего серд
ца ! Что за перо, то и за искреннее при
знаніе. КакЪ скоро нѣтЪ вЪ человѣкѣ 
старомоднаго варварскаго стыда , то все
го легче быть АвторомЪ исповѣди. ТутЪ 
не надобно ломаціь головы; надобно только 
вспомнить проказы свои , и книга готова.

Однакожь не думайте, чтобы я хо
тѣлъ оправдываться примѣрами : нѣтЪ , 
такая мысль оскорбительна для моего 
самолюбія. Слѣдую только собственному 
движенію , и замѣчаю мимоходомъ , что 
оно нѣкоторымъ образомъ согласно сЪ 
общимъ ; но сохрани меня БогЪ казаться 
рабскимъ подражателемъ ! Для того , вЪ 
противность- всѣмЪ исповѣдника  ллЪ, напе
редъ сказываю, что признанія мои не 
имѣютъ никакой моральной цѣли. Пи
шу — такЪ*.  Еще и другимъ отличусь отЬ 
моихЪ, собратій - Авторовъ ; а именно , 
краткостію. Они умѣютЪ расплодить 
самое ничто: я самые важные случаи 
жизни своей опишу на листочкѣ.

Начну увѣреніемъ , что Натура про
извела меня совершенно особеннымъ чело*'  
вѣкомъ, и что Судьба всѣ случаи жизни 
моей запечатлѣла какою - то отмѣнною
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печатію. Па примѣръ , я. родился сыномъ 
богатаго , знатнаго господина, и выросъ 
шалуноиЪ! дѣлалЪ всякія проказы, и не 
былЪ сѣченЪ ! выучился по-французски, 
и не зналЪ народнаго языка своего ! игралЪ 
десяти лѣтЪ на театрѣ , и вЪ пятнад
цать лѣтЪ не имѣлъ идеи о должностяхъ 
человѣка и гражданина! ■'

На шестнадцатомъ году дали мнѣ 
изрядной чинЬ и отправили меня вЪ чужіе 
край , не сказавъ, для чего. Правда , что 
со мною поѣхалъ Гофмейстеръ, ЖеневецЪ 
( прошу замѣтить , а не французъ , по 
тому что вЪ это время французскіе гу
вернёры вЬ знатныхъ домахЪ нашихЪ 
выходили уже изЪмоды), которому даны 
были всѣ нужныя наставленія. Господинъ 
Мендель зналЪ, кЪ чему по большей части 
готовится . знатной молодой человѣкѣ, а 
всего болѣе зналЪ свои выгоды — и по
ступалъ со мною вЪ слѣдствіе своего 
благоразумнаго плана.. Надобно отдать 
ему справедливость: онЪ любилЪ искрен
ность, и немедленно со мною объяснился. 
„Любезной ГрафЪ 1,“ сказалъ мнѣ Гофмей
стеръ : „Природа и Судьба уговорились 
сдѣлать тебя образцомъ любезности и 
щастія : ты прекрасенъ , уменЪ, богатЪ 
м знатенЪ: довольно для блестящей роли 
»Ь свѣтѣ! все прочее не стоить труда.
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ІТы ѣдеміэ вЬ Лейпцигской Универ
ситетъ? родители твои, слѣдуя обык
новенію , желаюшЪ, чтобы ты украсилъ 
разумЪ свой знаніями , и поручили тебя 
моему смотрѣнію: будь сію коенЫ я ро
дился вЪ Республикѣ и ненавижу тиран
ство ! Надѣюсь только, что моя сни
сходительность заслужитъ со време
немъ твою признательность.“ Я обнялЪ 
его, и обѣщалъ ему такую пенсію , 
какая не всегда дается и Министру за 
долголѣтнюю службу.

Пріѣхавъ вЬ ЛейпцигЪ , мы спѣшили 
познакомиться со всѣми славными Про
фессорами — и Нимфами. Гофмейстеръ 
мой имѣлЪ великое уваженіе кЪ первымъ 
и маленькую слабость кЬ послѣднимъ. Я 
взялЪ его себѣ за образецъ — и мы однимъ 
давали обѣды, ДругимЪ ужинй. Часы 
лекцій казались мнѣ минутою, ‘отЪ іііого, 
чіпо я любилЪ дремать подЪ каѳедрою 
Докторовъ, и не могЪ ихЪ наслушаться, ' 
отЪ того, что никогда не слушалъ. 
Между тѣмЪ Господинъ Мендель всякую 
недѣлю увѣдомлялъ моихЪ родителей О 
великихЪ успѣхахъ дра жайшаго сына ихЪ, 
и цѣлыя страницы наполнялъ именами 
иаукЪ , которымЪ іиеня учили.

Наконецъ, проживъ три года вЪ., 
Лейпцигѣ, мы отправились. п у тешё- 
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ствовать, нанявъ Секретаря для описа
нія любопытныхъ предметовъ, ибо Г. 
Мендель былЬ лѣнивЪ. Родители мои изЪ 
каждаго города получали отЪ насЬ тол
стые пакеты, не могли нарадоваться 
умными замѣчаніями своего сына, и сЪ 
гордостію читали ихЪ нашииЪ род
ственникамъ. Я не виноватъ былЪ ни вЪ 
одной строкѣ, уполномочивъ Секретаря 
своего философствовать вмѣсто меня 
(кЪ тастью, рука его совершенно на 
мою походила); но кЬ нѣкоторымъ его 
описаніямъ’ прибавлялъ отЪ себя Выра
зительныя каррикатуры: произведеніе 
единственнаго таланта, даннаго мнѣ 
Натурою!

Однакожь я надѣлалъ много шум/ 
вЪ своемЪ Путешествіи — тѣмЪ, что 
прыгая вЪ контрдансахъ сЪ важными 
дамами Нѣмецкихъ Княжескихъ ДворовЪ, 
нарочно ронялЪ ихЪ на землю самымЪ 
неблагопристойнымъ образомъ ; а. всего 
болѣе тѣмЪ, что сЪ добрыми Католиками 
цѣлуя туфель Папы, укусилЪ ему ногу, 
й заставилъ бѣднаго старика закричать 
изо всей силы. Эта шутка не прошла 
мнѣ даромЪ, и я высидѣлЪ нѣсколько 
дней'вЪ крѣпости Свяіпаго Ангела. Обык
новенная же забава моя дорогою была — 
стрѣлять бумажными ш раками, изЪ

No 6. 8
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духоваго пистолета, вЬ спину постильйо- 
иаиЪ!

ВЬ Парижѣ я вошелЬ вЪ связь со 
многими изЪ первокласныхЪ вѣтрениковъ, 
г. нашелЪ способъ удивить ихЪ ' какЪ 
смѣлою своею философіею , такЪ и всѣми 
тонкостями языка яовісЪ, всѣми его 
техническими выраженіями, заимствован
ными мною по большей части озпЪ 
Господина Менделя, который служилъ нѣ
когда домашнимъ Секретаремъ Герцогу 
Ришельё. Будучи введенъ вЬ нѣкоторые 
хорошіе домы , я имѣлъ случай узнать и 
славнѣйшихъ французскихъ осшроумцевЪ; 
слышалъ однажды чтеніе Лагарповой Ме
ланіи , хвалилъ безЪ памяти талантъ 
Автора, и послѣ. свѣдалЪ, что онЪ вЪ 
письмѣ своемЪ кЪ одному знатному чело
вѣку вЬ П*  (безЪ .сомнѣнія ИзЪ благодар
ности ) описывалъ меня рѣдкимъ моло
дымъ -человѣкомъ, рожденнымъ для че
сти и славы отечества. Я имѣлъ щастше 
быть представленъ Герцогу Орлеанскому, 
ужинать сЪ его избранными друзьями и 
раздѣлять забавы ихЪ, достойныя кисши 
новаго Пегпронія.

Надобно было видѣть Англію: подоб
но Альцибіаду, я сталъ другимЪ чело
вѣкомъ вЪ другой землѣ , и пилЪ такЪ 
усердно -сЪ Британцами t что черезъ мѣ
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сяцЪ слегЪ вЪ постелю. Пользуясь вре
менемъ моего выздоровленія, я сдѣлалъ 
каррикатуры на всю Королевскую фами
лію — и Лондонскіе Журналы говорили 
объ нихЪ сЪ великою похвалою.

Возвращеніе силъ моихЪ было горе
стно для Господина Менделя: мнѣ вздума
лось столкнуть его сЪ лѣсницм , за то , 
нто ему вздумалось приласкаться кЪ мо
ей Дженни. Нѣжная Англичанка упала 
вЪ обиорокЪ, между тѣмЪ, какЪ мой Гоф
мейстеръ считалъ головою ступени. Одна
кожь увѣряю Читателя , что сердце мое 
совсѣмъ не способно 1 кЪ ревности: это ми
нутное движеніе было конечно слѣдстві
емъ моей болѣзни. Господинъ Мендель раз
стался со мною. Мы оба увѣдомили мо
ихЪ родителей о нашемЪ разрывѣ: онЪ 
называлъ меня шалуномъ, а я описывалъ 
pro недостойнымъ имени Гофмейстера. И 
то и другое могло быть справедливо; но 
матушка одному мнѣ повѣрила, а ба*  
тюіпка согласился сЪ нею.

Наконецъ я возвратился вЪ отече
ство , гдѣ лавры и мирты ожидали меня. 
ВЪ головѣ моей не было никакой ясной 
идеи, а вЪ сердцѣ никакого сильнаго чув
ства , кромѣ скуки. Весь свѣтЪ казался 
мнѣ безпорядочною игрою Китайскихъ 
тѣней, всѣ правила уздою слабыхъ умовЬ, 

9*
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леѣ' должности несноснымъ принуждені
емъ. Ласки родителей не сдѣлали вЪ хо
лодной душѣ моей никакого впечатлѣнія; 
но зная выгоды человѣка, образованнаго 
вЪ чужихъ земляхъ, я спѣшилъ поразить 
умы соотечественниковъ разными стран
ностями, и сЪ удовольствіемъ видѣлъ се
бя истиннымъ законодателемъ столицы. 
Мореплаватель во время бури не смо
тритъ сЬ такимЪ вниманіемъ на магнит
ную стрѣлку, сЬ какимЪ молодые люди 
на меня смотрѣли, чтобы во всемЪ со
ображаться со мною. Я вездѣ какЪ вЬ 
зеркалѣ видѣлЪ себя сЪ ногЪ до головы: 
всѣ мои движенія были срисованы и по
вторены сЪ величайшею вѣрностію. Зто 
забавляло меня до крайности. Но глав
нымъ моимЪ предметомъ были женщины, 
которыхЪ лестное вниманіе открывало 
мнѣ обширное поле дѣятельности. Здѣсь 
не могу удержаться отЪ нѣкоторыхъ 
философическихъ разсужденій. Влюблен
ность — извините новое слово : оно вы
ражаетъ вещь — влюбленность, говорю , 
есть самое благодѣтельное изобрѣтеніе 
для свѣта, который безЪ нее походилъ 
бы на монастырь Латрапскій. Но сЪ нею 
молодые люди наипрекраснѣйшимъ обра
зомъ занимаютъ пустоту жизни. От
крывая глаза , знаешь , о чемЪ думать ;
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являясь вЪ обществахъ , знаешьког© 
* искать глазами ; все имѣетъ цѣль свою.

Правда , что мужья иногда досадуютъ ; 
что жены иногда дурачатся отЪ ревно
сти; но мы заняты — а это главное! СЪ 
одной стороны искусство нравиться, сЪ 
другой искусство притворяться и самого 
себя обманывать, не даютЪ засыпать 
сердцу. Часто выходитъ безпорядокъ вЪ 
семействахъ; но онЪ имѣетъ свою пріят
ность. Сцены обморока , отчаянія , для 
знатоковъ живописны. Sauve <jui peut! вся
кой о себѣ думай — и довольно!

Будучи моднымъ прелестникомъ, я 
имѣлЪ щастіе поссорить многихЪ корот
кихъ пріятельницъ между собою, и раз
вести не- одну жену сЪ мужемЪ. Всякая 
соблазнительная исторія болѣе и болѣе 
прославляла меня. О характерѣ,моемЬ го- 

■ ворйли ужасы: это самое возбуждало 
■любопытство, которое дѣйствуетъ весьма 
живо и сильно вЪ женскомъ сердцѣ. Си
стема моя вЬ любви была самая надежная: 
я дпиранилЪ жентинЬ , то холодностію , 
то ревностію; являлся не прежде десяти 
часовъ вечера на любовное дежурство , 
садился на оттоманѣ , зѣвалЪ, пилЪ Гоф- 
мановы капли, или начиналъ хвалить 
другую женщину; тайная досада, упреки, 
слезы веселили меня, недѣль шесть , 

I
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иногда, гораздо долѣе; наконецъ слѣдовалъ 
разрывъ связи — и новый миртовый вѣ
нокъ плхалЪ мнѣ на голову. Справедли
вость требуетъ отЬ меня признанія, 
что не всѣ красавицы были моими Ди
донами: нѣтЬ, одна изЪ нихЪ , 'вѣітедши 
изЪ терпѣнія, осмѣлилась указать мнѣ 
двери. Я былЪ вЪ отчаяніи, и на другой 
день представилъ ее вЪ живой каррика- 
турѣ ; заставилъ всѣхЪ смѣяться, и 
•аиЬ утѣшился.

Вдругъ пришло инѣ на мысль жени
ться , не столько вЪ угожденіе матери 
( отца моего уже ' не было на свѣтѣ 
сколько для того , чтобы завести у себя 
вЪ домѣ благородной спектакль , который 
ІйогЪ служить, для. меня пріятнымъ раз
сѣяніемъ среди трудныхъ обязанностей 
моднаго человѣка. Я выбралЪ прекрасную 
небогатую дѣвушку (хорошо воспитан
ную вЪ одномъ знатномъ домѣ), Надѣясь, 
что она изЪ благодарности оставитъ 
меня вЪ покоѣ , и вЪ сихЪ. мысляхъ обѣ
щался на другой день ужинать, по обык- 
новенію, сЪ глазу на глазъ сЪ1 рѣзвою 
Алиною, которая тогда занимала меня 
своею любезностію. Вышло напротивъ: 
Эмилія изЪ благодарности считала за 
долгъ быть нѣжною , страстною я;еною ;
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а нѣжность и страсть всегда ревнивы, 
философія моя заставляла ее плакать , 
рваться: я вооружился терпѣніемъ, смо
трѣлъ, слушалъ равнодушно; игралЬ ея 
шалью и зѣвалъ , воображая, что бури 
не продолжительны, особливо женскія. ВЪ 
самомЪ дѣлѣ Обилія мало по малу при
ходила вЪ разсудокъ , утихала , и ста
новилась гораздо милѣе ; томные взоры 
ея развеселялись, и легкіе упреки произ
носились уже вЪ полголоса, даже сЪ 
улыбкою. Наконецъ я совершенно увѣрился 
вЪ исправленіи жены моей , ви^я вокругъ 
ее іполйу искателей. ДомЪ нашЪ сдѣлался 
ошЪ того гораздо пріятнѣе: Эмилія 
тяерестала грубить молодымъ женщинамъ, 
и всячески старалась заслужить имя 
любезной хозяйки. Мы набрали кЪ себѣ 
вЪ домЪ Итальянскихъ КастрапховЪ ; 
играли Оперы, Комедіи ; давали маленькіе 
балы, большіе ужины — подписывали 
счеты, но никогда не считали — зани-ч 
«али деньги; и никогда , не имѣли ихЪ — 
однимъ словомъ , жили прекрасно !

Одна мать моя, у которой отЪ 
старости испортился нравЪ , была недо
вольна, и часто упрекала меня вѣтреною 
безразсудностію; говорила , что мы ра
зоряемся ; говорила даже, что Эмилія 
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дурно ведегпЬ себя ! Но я — зѣвалъ, и, 
какЪ должно хоропіему сыну, совѣтовалъ 
ей беречь свое здоровье, шо есть, не сер
диться. Она не хотѣла послушаться , 
и прежде времени отправилась на тотЬ 
свѣтЪ. Бѣдная! Мы пожалѣли объ ней — 
тѣмЪ искреннѣе, что ея смерть на нѣсколь
ко мѣсяцевъ разстроила наши спектакли.

Скоро вЪ хозяйствѣ нашёмЬ откры
лись маленькія непріятности: иногда, 
наканунѣ большаго ужина, Дворецкой ска
зывалъ мнѣ , что у него нѣтЪ ни рубля 
на расходъ , и что онЪ нигдѣ не могЬ 
занять денегъ. ВЪ такомЪ случаѣ’ я обык
новенно выгонялъ его изЪ комнаты — и 
ужинЪ бывалъ прекрасной. Являлись доб
рые люди сЪ товарами : одни продавали 
мнѣ на вексель, Другіе вЪ ту же минуту 
покупали у меня на чистыя деньги , и 
дѣло было сЪ концомъ. Но время отЪ 
времени встрѣчалось болѣе трудностей, 
и часто за вексель вЪ тысячу рублей да
вали мнѣ только дюжинЪ шесть помады! 
Увѣдомляю Читателя , что искусные 
люди, которыхЬ профаны называютъ 
ростовщиками, знаюіиЪ наизусть всѣ 
нужды и всѣ коммерческіе способы брга- 
іпыхЪ мотовЪ; взявЪ карандашъ вЬруку, 
они вЪ минуту исчислятъ, во сколько
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лѣтЪ , мѣсяцевъ, дней и часовъ такой - 
тло останется безЪ души Христіянской ; 
но сему вѣрному расчешу служатъ ближ
нему дѣятельно , усердно , и рѣдко обма
нываются. Наши отечественные лихоим
цы прежде всѣхЪ другихъ оставляютъ 
человѣка на славномъ и широкомъ пуши 
разоренія, подобно меланхолическимъ Док- 
іпорамЪ, которые слишкомъ рано осужда
ютъ больныхъ на смерть; они отдаютъ 
его на руки иностраннымъ ростовщи
камъ: Нѣмцы уступаютъ, мѣсто фран
цузамъ , французы ИталіянцамЬ, Ита
льянцы ГрекамЪ: вЪ эту послѣднюю эпоху 
рубль мота ходить уже вЪ копѣйкѣ. 
Я спокойно прошелЪ сквозь всю Жидов
скую фалангу , и сшоялЪ уже на послѣд
ней ступени. Имѣніе мое записывали, 
продавали сЪ публичнаго торгу ; но яі 
все еще не унывалъ , и вЬ самой тотЪ 
день, к.акЪ меня выгнали изЪ Дому , ду
малъ играть главную ролю вЪ Комедіи 
Безпечнаго. Жестокіе заимодавцы не хо
тѣли видѣть спектакля — и мнѣ надле
жало искать убѣжища вЪ домѣ одного мо
его родственника.

Естьли Читатели . удивится , чт© 
семь или восемь тысячъ душЪ моихЪ такЪ 
скоро исчезли сЪ дымомЪ , то онЪ безЪ

■ No 6, 9
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«сумнѣнія ие знаетЪ умножительной силы 
долговъ, считаемыхъ не должникомъ , а 
заимодавцами ; векселя какЪ Полибы чу
деснымъ образомъ плодятся, есіпьли завѣ
са безпечности скрываетъ слѣдствія отЪ 
глазъ разсудка. КЪ шопу же всякой по
чтенной мотЬ находитъ вѣрныхъ сотруд
никовъ вЪ своихЪ управителяхъ и дворец
кихъ, которые всячески облегчаютъ бре
мя господскаго имѣнія , прииѣшивЪ , что 
©но угнетаетЪ господина. — Я назвалъ 
мота norme ннылЪ , и спѣшу оправдаться. 
ОнЪ есть благодѣтель отечества и наро
да , раздѣляя сЪ обществомъ свое богат
ство. Собиратель подобенъ жадной рѣкѣ, 
которая течетъ вЪ прямой линіи , 
глотаешЪ ручейки и потоки , вла- 
житЪ только берега свои и сушигпЬ 
окрестности ; но расточителя можно 
сравнять сЪ рѣкою щедрою , которая дѣ
лится на тысячу рукавовЪ, сообщаетъ 
влагу свою великому пространству, и 
мало помалу исчезая , дѣлается жертвою 
благотворительности.

Кому угодно, тпотЪ можетЪ вообра
зить меня спокойно и даже гордо иду
щаго по улицѣ; два человѣка несли за 
мною двѣ корзины , наполненныя лю
бовными женскими письмами : един
ственное сокровище , которое заимодавцы
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ітбзволили мнѣ вынести изЬ дому ! Род*  
ственникЪ принялъ меня холодно и сЪ 
упреками. Эмилія пріѣхала кЬ нему вЪ 
слѣдЪ за мною, и забывЬ, что мы вмѣстѣ 
проживали имѣніе , осыпала меня жесто
кими укоризнами; объявила торжественно, 
что союзъ нашЪ разрывается ; сѣла 
вЬ карету , и скрылась. Я летѣлЪ кЬ 
женщинѣ , .которая за день передъ тѣмЪ 
увѣряла меня вЪ любви своей: меня 
не приняли — летѣлЪ ко многочислен
нымъ друзьямъ моимЬ: однихъ не было 
дома; другіе вздумали читать мнѣ на
изусть книжныя наставленія, какЪ 
должно быть умѣреннымъ и благоразум
нымъ вЪ жизни ! ИмЪ надлежало бы . гово-г 
рить о томЪ , когда я уготалЪ ихЪ. — 
ВЪ прибавокъ ко всему меня выгнали 
изЪ службы какЪ распутнаго человѣка.

Такіе случаи и непріятности могли 
бы огорчить другова ; но я родился фило
софомъ — сносилЬ все, равнодушно, и твер
дилъ любимое слово свое : Китайскія тѣни! 
Китайскія тѣниГ Всего хуже было то, 
что заимодавцы , недовольные сстатками 
моего имѣнія, грозились посадить меня 
вЪ тюрму. Признаюсь, что мысль о тем
ной конуркѣ пугала и самую м,ою фило
софію.

3*
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Мѣсяца черезъ два пріѣхалъ ко мнѣ 
®динЪ богатой Князь , сЪ требованіемъ, 
чтобы я подписалъ нѣкоторую бумагу, и 
еЪ обѣщаніемъ удовольствовать' моихЪ 
кредиторовъ ; то есть, мнѣ надлежало 
взвести на себя небылицу, которая да
вала Эмиліи право избрать другова мужа. 
Я сперва захохоталъ, а послѣ задумался, 
воображая сЪ одной стороны ужасы тем
ницы , а сЪ другой злыя насмѣшки людей. 
Между тѣмЪ Князь говорилъ о своей благо
дарности ; признался , что онЪ намѣренъ 
жениться на Эмиліи, желая спасти ее 
отЪ бѣдствій нищеты; предлагалъ мнѣ 
свою дружбу; увѣрялЪ , что домЪ его 
будетъ моимЪ доиомЪ; даже звалЪ меня 
жить кЪ себѣ. ТутЪ щастливая мысль 
пришла мнѣ вЪ голову: я подписалъ бумагу.

У

Эмилія краснорѣчивымъ письмомъ 
изъявила мнѣ свою признательность 
(она вышла за Князя, который немедленно 
выкупилъ мои векселя), и вЪ заключеніе 
говорила : „Мы не умѣли быть щастли- 
выми супругами : б.удемЬ по крайней мѣрѣ 
нѣжными друзьями! МужЪ мой клянется 
любить васЪ какЪ брата.“ — Я спѣшилъ 
увѣрить ее вЪ своей чувствительности — 
и сЪ тоге времени поселился у Князя х



165

обѣдалЪ, ужиналъ сЪ Эмиліею; казался 
томнымъ , печальнымъ , и оставаясь на
единѣ сЪ нею, говорилъ со олезами о преж
ней своей безразсудности, о моеиЪ серде- 
ин-.мЪ раскаяніи, о потерянномъ навѣки 
щастіи , то есть имени Супруга любез
нѣйшей женщины вЪ свѣтѣ. Сперва она 

f шутила; но мало по малу начала слушать
меня сЪ важнымъ видомъ и задумываться. 
Надобно знать, что Князь былЪ человѣкъ 
пожилой и весьма непріятный наружно
стію. Часто глаза ея тихонько сравнивали 
насъ и*сЪ  выраженіемъ горести потупля
лись вЪ землю. Эмилія нѣкогда любила 
меня ; переставъ < быть ея мужемЬ , я 
казался ей тѣмЪ любезнѣе. Боясь свѣта, 
который громко осуждалъ ея второе за
мужство , она вела уединенную жизнь; 
уединеніе же , какЪ извѣстно , питаетъ 
страсти. Женщина, самая романическая, 
вЪ нѣкоторыхъ обстоятельствахъ можетЪ 
прельститься богатствомъ ; но богатство 
теряеіпЬ для нее всю свою цѣну при пер
вомъ движеніи сердца. Но хочу томить 
Читателя долгимъ пріуготовленіемъ. 
ПуіянЪ мой щастливо исполнился. Мы изЪ-- 
ленились. Эмилія отдалась мнѣ со всѣми 
знаками живѣйшей страсти ; а я черезъ 
минуту едва могЪ удержаться отЪ смѣха, 
воображая странности побѣды своей и
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Новость птахой связи. — Стармй мужЪ от
мстилъ новому ; но мнѣ еще не довольно 
было восторговъ Эмиліи , іпайнъіхЪ свида
ній нѣжныхъ писемЪ: я хотѣлъ громкой 
славы ! и предложилъ своей женѣ - любов
ницѣ уйти со мною. Она испугалась — 

. описывала наше положеніе самымЪ щаст- 
ливымЪ ( ибо Князь стыдился ревновать 
ко мнѣ) — предвидѣла ужасЪ свѣта, 
есіпьли мы отважимся на такой неслы
ханной примѣрь разврата — и заклинала 
меня со слезами сжалиться надЪ е^ судь
бою. Но женщина, которая преступила уже 
мноіія (по словамъ Моралистовъ) должно
сти , не можешЪ ня вЪ чемЪ отвѣчать 
за себя. Я хотѣлъ' непремѣнно, требо
валъ , грозилЪ ( помнится ) застрѣлишь 
себя — и черезъ нѣсколько дней мы очу- 
шились на Мо * * ской дорогѣ.

Торжество мое было совершенно: я 
Живо представлялъ себѣ изумленіе бѣд
наго Князя и всѣхЪ честныхъ людей $ 
сравнивалъ себя сЬ Романическими Лове
ласами , и ставилъ ихЪ подъ ногами сво
ими : они увозили любовницъ , а я увезЪ 

о бывшую жену мою отЪ втораго мужа! 
Эмилія грустила, но утѣшалась мыслію, 
что она слѣдуетъ движенію непобѣдима
го чувства, и что любовь ея ко мнѣ есть
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Героическая : утѣшеніе , кЪ которому 
обыкновенно прибѣгаютъ женщины вЪ 
заблужденіяхъ страсти или воображенія !

ВЪ М*  * ѣ знатные мои родственни
ки не хотѣли пустить меня вЪ домь , а 
набожныя тешки и бабушки, встрѣчаясь 
со. мною на улицѣ, крестились отЪ ужа
са. За то нѣкоторые молодые люди удив
лялись смѣлости моею дѣла , и призна
вали меня своимЪ героемъ. Я покоился 
на лаврахЪ, не боясь никакихЪ слѣдствій: 
ибо доброй Князь , заключивъ горесть вЪ 
сердцѣ, не жаловался никому, и говорилъ 
св имЪ знакомымъ что онЪ самЪ от
правилъ жену вЬ М*  * у для экономіи. 
іЭиилія продала свои брилліанты , и.мы 
жили не дурно; но она жаловалась ино
гда на мое равнодушіе , и наконецъ, 
узнавЪ, что я вошелЪ вЪ связь сЪ одною 
извѣстною вѣтреницею, слегла вЪ посте
лю; сказала мнѣ, что, бывЬ женою, она 
могла сносить мои невѣрности ; но сдѣ
лавшись любовницею , умираетЬ отЪ нихЪ. 
■Эмилія сдержала слово — и при смерти 
своей говорила мнѣ такія вещи, отЪ 
которыхЬ волосы мои стали бы дыбомъ, 
естьли бы кЪ нещасптью была во мнѣ хотя 
искра совѣсти; но я слушалъ холодив 
и заснулъ спокойно; только лЬ ту ночь
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видѣлЬ страшный сонЪ, который безъ 
сомнѣнія не сбудется вЪ здѣшнемъ свѣтѣ.

Не хочу говорить о дальнѣйшихъ 
моихЪ любовныхъ приключеніяхъ , кото
рыя не имѣли вЪ себѣ никакого особеннаго 
блеска , хотя мнѣ удалось еще разорить 
двухЪ или трехъ женщинъ ( правда, не 
мблодыхЬ ). Видя наконецъ, что лѣта и 
невоздержность кладутъ на лицо мое 
угрюмую печать свою, я рѣшился взять 
другія мѣры, сдѣлался ростовщикомъ , 
и сверхъ того забавникомЪ, шутом'Ъ, 
довѣреннымъ мужей и женЪ вЪ ихЪ 
маленькихъ слабостяхъ. Мудрено ли, что 
мнѣ снова отворенъ входъ во многіе 
именитые домы ? Такіе люди нужны на 
всякой случай. Однимъ словомъ , я дово
ленъ своимЪ положеніемъ ; и видя во 
всемЪ дѣйствіе необходимой судьбы , ни 
одной минуты вЪ жизни моей не омрачилъ 
горестнымъ раскаяніемъ. Естьли бы я 
могЬ возвратить прошедшее , то думаю , 
что повторилъ бы снова всѣ дѣла с-вои : 
захотѣлъ бы опять укусить ногу П? пѣ , 
распуіпсіпвоващъ вЪ Парижѣ, пить вЪ Лон
донѣ , играть любовныя Комедіи на 
Театрѣ и вЪ свѣтѣ , промотать имѣніе 
и увезти жену свою отЪ втораго мужа. 
Правда , что нѣкоторые люди сиотряшЬ 
на меня сЪ презрѣніемъ, и говорятъ.
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что я осіпыдилЪ родЪ свой; что знатная 
фамилія есть ' обязанность быть полез
нымъ человѣкомъ вЪ государствѣ и добро
дѣтельнымъ гражданиномъ вЬ отечествѣ. 
Но повѣрю ли имЪ , видя сЪ другой сто
роны, какЪ многіе изЪ нашихЪ любезныхъ 
соотечественниковъ стараются подражать 
мнѣ , живутъ безЪ цѣли, женятся безЪ 
любви,< разводятся для забавы, и разо
ряются для ужиновъ ? НѣтЪ ■, нѣтЪ ! я 
совершилъ свое предопредѣленіе, и подобно 
страннику, ксжпорый, стоя на высотѣ, сЪ 
удовольствіемъ обнимаетъ вворомЪ прой
денныя имЪ мѣста, радостно воспоминаю, 
что было со мною, и говорю себѣ : такЪ 
я жмлЪ!

ГрафЪ N. N.

VIII.

Пи съ же яз& Парижа.
Ничто такЪ не перемѣнчиво, какЪ мнѣ
ніе здѣшнихъ жителей. Говор я. о мнѣніяхъ, 
говорю о модахЪ : ибо мода есть единствен
ное правило Парижскихъ французовъ. Же
ланіе казаться знатнымъ уступило мѣсто 
желанію казаться ЯкобинцемЬ ; теперь и 
то и другое исчезло; осталось вЪ модѣ

No 6. 10
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одно богатство. Я не удивлюсь , естьли 
здѣшніе жители учредятъ ОрденЬ ТІлу- 
туса, вмѣсто Святаго Лудовика. Банкиры 
теперь вЪ великояЪ уваженіи ; всякой 
лавошникЪ хочетЪ называться банкиромъ. 
Покровитель сего новаго Ордена есть го
сподинъ Р *,  котораго жена даетЪ велико
лѣпные ужины, но совсѣмъ не веселые, 
ИхЪ называютъ вечеринками госпожиР*;  
имя мужа никогда не произносится. ВЪ 
домѣ у нихЪ бываетъ всякой мѣсяцъ балЪ, 
и всякую Декаду многочисленное собраніе, 
похожее на трактирное общество.

г
Ресторатёры здѣсь совершенно истре

били гостепріимство. Вмѣсто того, чтобы 
позвать кЪ себѣ на обѣдЪ, зовутЪ васЪ вЪ 
трактиръ; и то скорѣе иностранецъ при
гласитъ француза, .нежели французъ 
иностранца.

У банкировъ находите вы чужестран
ныхъ Министровъ, которые кажутся 
іпамЪ внѣ сферы своей. ОдинЪ Посланникъ 
сказалъ мнѣ на сих'Ъ дняхъ,-что прежде 
Революціи онЪ никогда не обѣдывалЬ дома, 
а теперь бываетъ только вЪ спектакляхъ. 
У банкировъ же видите вы французскихъ 
Министровъ и Генераловъ; но вЪ кото- 
ромЪ домѣ принимаютъ Офицеровъ Иша- 
ліянской арміи , туда не заглянетъ ни- 
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когда ОфицерЬ Рейнской арміи. Сей духЪ 
вражды и зависти обнаруживается какЪ 
вЪ Генералахъ , такЪ и вЪ простыхъ сол
датахъ.

ИзЪ всѣхЪ Министровъ самой привѣпг- ' 
ливой и роскошной есть фуше, Ми
нистръ Полиціи, у Министра иностран
ныхъ дѣлЪ бываютъ многочисленныя со
бранія , но не такЪ часто.

Смѣлость Роялистовъ удивительна. 
БЪ театрѣ они безЪ памяти хлопаютъ 

- при всякомЬ мѣстѣ, имѣющемъ отноше
ніе кЪ Монархическому Правленію.



ПОЛИТИКА.
г.

Любопытная нота французскаго 
Кабинета, напечатанная в% 

Монитёрі.
•ТѴйневильскій трактатъ утвердилъ неза
висимость Итальянской Республики. При 
заключеніи мира она была еще завоеван
ною страною, находилась подЪ времен
нымъ правленіемъ , и повиновалась воена
чальнику французскому.

Надлежало образовать Республику: 
для того собралась Койсульта вЪ Ліонѣ. 

■ Сіе образованіе могло быть двоякое: одн©- 
вЪ родѣ Конституціи 1796 году, дѣй
ствіе силы , а не воли жителей ; оно 
произвело бы неустройства , внутреннія 
несогласія , и ужасало бы сосѣдовъ Рес
публики , будучи средоточіемъ Анархіи. 
Второе образованіе есть самое то , кото
рое жители предложили , сЬ Правлені
емъ твердымъ и .могущимъ.

Легко было занять всѣ мѣста , ибо 
не многія земли такЪ богаты просвѣщен
ными и добрыми гражданами , какЪ Чи- 
зальпинія. Но для перваго мѣста трудно
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было найти человѣка. Сдѣлали, то, что 
всего согласнѣе со благомъ Республики, 
и , можемЬ увѣрить, сЪ истиннымъ бла
гомъ сосѣдовЪ.

Правленіе учреждено вЪ Миланѣ. —> 
Главные законы , нужные для дѣйствія 
Конституціи , будутъ скоро изданы , и 
Республика совершенно обрадуется вЪ не
продолжительномъ времени и безЪ всякаго 
усилія.

Тѣ , которые думаютъ , «что народы 
могутъ быть образованы (-organiies) вЪ 
од,инЪ день, вЪ одинъ часъ, однимъ начер
таніемъ устава, должны удивляться сему 
порядку. Но тпѣ, которые увѣрены , что 
народъ имѣетъ Конституцію единствен
но тогда , когда она дѣйствуетъ ; и что 
для всѣхЪ народовъ минуты образованія 
бываютъ ужаснЫмЪ переломомъ ( crife ) , 
раждаюіцимЪ бѣдствія сіи люди безЪ 
сомнѣнія увѣрены, что Ліонская Кон- 
су льгаа поступила благоразумно и есте
ственно.Всякое дальнѣйшее сужденіе о 
мнимыхЪ- слѣдствіяхъ будетъ только 
пустословіемъ.

Но франція присоединить кЪ трид
цати милліонамъ жителей своихЪ eine 
то вліяніе, которое даютЬ ей четыре 
милліона жителей Итальянской Респуб
лики !! На семЪ основывается притворный
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етрахЪ нѣкоторыхъ людей ; говорятъ о 
силѣ и властолюбіи французской Рес
публики. Сравнимъ же вліяніе франціи 
на разныя части Европы (со времени 
Люневильскаго трактата) сЪ тѣмЪ влія
ніемъ , которое имѣла она вЬ 1788 году.

ВЬ 1788 году франція была вЬ 
Италіи покровительницею Короля Сар
динскаго , Неаполитанскаго и Республики 
Венеціянской : сей послѣдней , для того 
что она была географически непріятелемъ 
Австріи; Короля Неаполитанскаго по се
мейственному соглашенію ; а Сардинскій 
Король былЪ привязанъ ко франціи 
невозможностію защищать Савоію и Нис- 
ское Графство г родственными союзами , 
а всего болѣе требованіями Австрійскаго 
Дому на МанферратЪ. И такЪ вЪ системѣ 
Европы франція имѣла рѣшительное 
вліяніе вЪ Италіи на три знаменитыя 
Правленія и 12 милліоновъ жителей.

Теперь Венеція принадлежитъ Импе
ратору. — Семейственнаго союза уже 
нѣтЪ. — Италіянская Республика должна 
замѣнить ту и другую потерю.. — Слѣд
ственно франція не умножила своего 
ВЛІЯНІЯ.

Венеція даетЬ Императору рѣши
тельную власть надЬ моремъ Адріати
ческимъ и Италіею ; и естьли бы Ита- 
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ліянская Республика осталась безЪ твер
даго основані я и вЪ слабости; есгаьли бы 
она не могла быть "надежною и вѣрною 
союзницею франціи , то Политика Ита
ліи совершенно зависѣла бы отЪ Австріи. 
Тогда исчезло- бы равновѣсіе, и послѣ 
долговременной войны, вЪ которой фран
цузы выиграли сто сраженій и два раза 
находили мирЪ подЪ стѣнами -Вѣны , 
наше положеніе было бы опаснѣе прежняго.

франція не должна имѣть излишней 
власти надъ сосѣдственными землАми; 
но ей должно соблюдать равновѣсіе, един
ственную поруку надежнаго мира. '

ВЪ системѣ Германіи Польша , Шве
ція и Туреція соединялись сЪ полити
ческою системою франціи. Польши нѣтЪ; 
она умножила силу нашихЪ сосѣдовЪ.

Туреція , жертва междоусобной войны, 
имѣетъ только нужную сиду для продол
женія бытія своего; Она не можетЪ 
имѣть никакого дѣятельнаго & сильнаго 
участія вЪ обстоятельствахъ Германіи. 
* ■ ■ Пріобрѣтенія Россіи вЪ Польшѣ , сте
пень' гражданскаго просвѣщенія и силы, 
до которой нынѣ достигло сіе Государ
ство , и время, которое все перемѣняетъ, 
заставляютъ потомковъ Карла XII ду
мать единственно о равновѣсіи на Бал
тійскомъ морѣ.,' не дозволяя имЪ имѣть 
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никакого существен на го вліянія на Гер
манію.

Пріобрѣтеніе четырехъ РеинскихБ 
Департаментовъ не замѣняетъ для фран
ціи и;ей силы , которую сосѣды ея прі
обрѣли раздѣломъ Польши, франція не 
только лишилась естественнаго союзника 
своего , довольно сильнаго ; но, исчезнувъ 
вЪ равновѣсіи Европы, онЪ умножилъ еще 
силы гоѣхЪ, которыхЪ надлежало ему 
удерживать вЪ должныхъ предѣлахъ.

И такЪ вЬ разсужденіи Германіи мы 
болѣе потеряли, нежели выиграли; и 
естьли бы франція согласилась на два 
раздѣла Польши , не взявЪ за то ни Бел- 
гіи, ни четырехъ РеинскихЪ Департа
ментовъ , то она утратила бы . степень 
лервоклисныхЪ ДержавЪ, которая ей всегда 
принадлежала.

Мы не будемъ продолжать сравненія 
и доказывать, сколь отлично было поло
женіе франціи вЪ 1788 году отЪ ея по
ложенія при заключеніи мирныхъ условій 
вЪ Лондонѣ. Типво- СдибЪ, подобно какЪ 
Республика Польская, уже не суще
ствуетъ вЪ Индѣйской системѣ, и обла
сти его умножили неизмѣримое владѣніе 
Англичанъ.

Никакой народъ не оказалъ столько 
умѣренности, какЪ французской. Будучи 
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завоевателемъ, онЪ все возвратилъ при 
заключеніи мира- Естьли бы франція вы
ступила изЪ своихЪ истинныхъ границъ, 
то ея Правленіе доказало бы тѣмЪ по
стыдную слабость и безразсудность свою.

Равновѣсіе вЪ дѣлахъ Германіи, равно
вѣсіе вЪ дѣлахЪ Италіи — вотЪ система 
франціи I Она не должна давать законовъ; 
не должна и принимать ихЪ.

Разсматривая политическое состо
яніе Европы во всѣхЪ отношеніяхъ , на
блюдатель видитЪ , что франція не прі
обрѣла никакого новаго вліянія; она удер- 
жалась на прежней степени.

II.

Письмо изЪ Парижа*  
Всякое Государство , гдѣ свирѣпствуетъ 
война или раздорЪ, есть богатство Жур
наловъ , которые можно назвать эхомЬ 
сраженій, ужасовъ и всѣхЪ грозныхъ 
страстей. Кто захочетЪ успокоить сіе 
нещастное Государство, тотЪ вооружитъ 
противъ себя людей, живущихъ бѣдстві
ями народовъ, и будетъ слѣдственно 
врагомъ Журналистовъ.

К >і'да узнали вЪ Лондонѣ, что Ліон
ская Консульта должна успокоить Иша-

No 6. 1t
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лДю, то можно было предсказать нена
висть Англійскихъ Журналистовъ кЬ ея 
успѣхамъ. ИмЪ уже не льзя будетъ пи
сать крупными буквами на дверяхЬ сво
ихЪ : bloody news juft arrived from Italy 
(извѣстія о кровопролитныхъ сраженіяхъ, 
сей гасЪ лолуъенныя изЪ Италіи)1. Прошло 
щастливое время, вЪ которое они еже
дневно увѣдомляли публику о страшныхъ 
убійствахъ, и по всему кажется, что 
оно не возвратится. И такъ мудрено ли , 
что сіи люди разсѣваютЪ новыя сѣмена 
зависти и несогласія ?

Но Издатели Вѣдомостей не Мини
стры. Пусть они шумяшЬ и злобятся! 
Оставимъ ихЪ, и разсмотримъ самое дѣло.

Основаніе Чизальпинской Республики 
можетЪ ли возмутить спокойствіе Евро
пы, и должно ли другимъ Государствамъ 
бояться ее ? .

Всѣ Публицисты согласны вЪ шомЬ, 
'что народъ, дающій себѣ новый полити
ческій уставъ, можетЪ быть опасенъ для 
сосѣдственныхъ ДержавЪ единственно то
гда , когда о«Ъ перемѣняетъ свои внѣш
нія кЪ нимЪ отношенія, или когда вЪ 
свбемЪ внутреннемъ правленіи слѣдуетъ 
несогласной сЪ общественнымъ поряд
комъ системѣ.
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Теперь спрашиваю , перемѣнилась ли 
Чизальпинская Республика вЪ ея внѣш
нихъ отношеніяхъ ? распространила ли 
свои границы вЪ теченіе сего мѣсяца9 
По праву завоеванія она была собствен
ностію франціи : Консулыпа., обЪявивЪ 
ея независимость , защитила ее покрови
тельствомъ французской Республики' 
кто докажетъ , чтобы она не имѣла на 
то права ? Скажу еще болѣе: безЪ сего 
особеннаго Покровительства могЪ ли быть 
надеженъ Люневильскі'й миръ? и желаніе 
Чизальпинской Республики, объявленное 
Первому Консулу вЪ ту минуту, когда 
онЪ отказался отЪ своей власти надЪ нею, 
не имѣетъ ли вЬ своемЪ предметѣ одно 
тѣснѣйшее соединеніе двухъ Республикъ , 
равно полезное для ихЪ взаимной незави
симости ? франція можетъ ли возставать 
противъ родственныхъ союзовъ, вЪ кото
рые входятЪ между собою разные Дворы, 
и которые имѣютъ ту же цѣль ? — И 
такЪ Чизальпинская Республика не пере
мѣнила своихЪ внѣшнихъ отношеній.

Никто не скажетъ и того, чтобы 
Чизальпинская Конституція заключала 
вЪ себѣ правила несогласныя сЪ обще-, 
ственнымЪ порядкомъ. Самые Критики ея 
должны вЪ тоиЬ признаться, и знаюшЪ . 
что нынѣшнее французское Правленіе 

о*
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старалось во всякой землѣ „ находящейся 
подЪ его вліяніемъ , прежде всего истре
бить мятежныя правила , которыя без
славили свободу. ВЪ семЪ отношеніи Пер
вый Консулъ услужилъ обществу не менѣе 
иныхЪ Европейскихъ Правленій.. — Изящ
ность политическихъ уставовъ Игпаліян- 
ской Республики пріобрѣла хвалу всѣхЪ 
хорошихъ умовЪ вЪ Европѣ.

Что же можетЪ пугать господъ Жур
налистовъ вЪ Англіи ? Конституція ли 
Итальянская ? но развѣ они видяшЪ вЪ 
ней новые арсеналы, грозную артиллерію,, 
(страшныя арміи? или вЪ названіи Ита.- 
л'іянской Республики , столь для нихЪ 
ужасномъ, открыли сіи господа какую, 
нибудь неприступную крѣпость сЪ легі
онами гигантовъ, готовыхъ истребишь 
родЪ человѣческой ? Самые грозные Журна
листы говорятъ , что новое Чизальпин- 
ское Правленіе только смѣшно ■, что оно 
„вЪ одну Коллегію сажаетъ умныхъ лю- 
„дей безЪ денегъ, а вЪ другую денежныхъ 
„людей безЪ ума.“ Пусть же они смѣются, 
не пугая людей, и не стараясь чернить 
благодѣтеля франціи , котораго сами они 
за нѣсколько мѣсяцевъ передъ симЪ назы
вали миротворцемЪ и спасителемъ Евро
пы I — —
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Генерал^ ЛанЪ отправился кЪ своему 
мѣсту. Гражданинъ Даннери ѣдетЪ туда 
же КолімиссароліЪ торговли. Госпожа Бур- 
дикЪ, давно извѣстная по стихамъ своимЬ, 
искала сего. мѣста для своего и ужа , и 
теперь вездѣ говоритъ сЪ насмѣшкою, 
что Первый Консулъ отправляетъ вЪ по
сольство всѣхЪ ословЪ, tous fes änes. Го
спожа БурдикЪ есть женщина, и слѣд
ственно не очень скромна; любитЪ остро
уміе , и слѣдственно любигпЪ калан&уры. 
Apparein-ent le Conful ahne mieux, приба
вляетъ она, qu’on fafle des aneries а Lisfeonne^ 
<ju’ä Paris. (Надобно замѣтить , что вЪ 
имени Lannes и Dannery есть äne. )

ИзЪ Courier de Londres.

III.

ЕГИПЕТСКІЯ ПРОИСШЕСТВІЯ.

Нисъмо Англійскаго Офицера изЪ лаге
ря при Александріи, отЪ 14 Окт. igoi. 
Мы смотримъ на древній столлЪ Полі- 
леевЪ ! . . . Представьте себѣ большую 
гранитную колонну, чрезмѣрной тол
щины, и цѣльную, вЪ б7 фушовЪ выши
ною отЪ подножія , на которомЪ она 
стоитъ, а сЪ подножіемъ 90 фугаовЪ.
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Пьедесталъ составленъ изЪ двухъ огром
ныхъ кусковъ гранитнаго мрамора. Труд
но вообразить , какЪ сгяолпЪ моі Ъ быть 
поставленъ на пьедесталъ, и какимЪ 
орудіемъ это сдѣлано! Статуя Клеопатры 
есть тонкой , четвероугольной столпЪ, 
вышиною вЪ 70 футовЪ, сооруженный на 
берегу моря изЪ ■ цѣльнаго гранита , и 
покрытый гіероглифическими фигурами. 
Я собралъ отломки отЪ сихЪ двухЪ сіпол- 
повЬ и гроба, находящагося ВЪ пирамидѣ, 
французы еще не всѣ вышли изБ Алек
сандріи , и по тому намЪ должно братъ 
паспорты, чтобы видѣть городъ. ОтЪ 
городскихъ ворошЬ идетЪ прямая улица 
( длиною версты двѣ ) , окруженная сЪ 
обѣихъ сторонъ развалинами. Множество 
гранитныхъ столповъ лежитъ на глав
ной городской площади, гдѣ сдѣланы пре
красные мраморные колодези. Три большія 
колонны , почтенный остатокъ древней 
архитектуры , стоятъ уединенно, фран
цузы начали строить другую площадь, 
но не окончили, улицы узки и не хороши. 
Городъ не имѣетъ . ни правильности но
выхъ , ни великолѣпія древнихЬ городовъ; 
онЪ наполненъ развалинами, и самыя 
обитаемыя мѣста похожи на -развалины. 
ВЪ нѣсколько лѣтЪ не возможно очистить 
его, и французы вообще ничего не сдѣ- 
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лали для украшенія Александріи; они 
даже и для себя не построили никакихЬ 
жилитЬ, а только взяли все, чіпо до
стойно любопытства, и что безЪ сомнѣнія 
сЪ удовольствіемъ продадутъ намЪ же за 
дорогую пѣну. ИхЪ Офицеры и солдаты 
ежедневно приходятъ вЪ нашЪ лагерь, 
продавать часы, велблюжью шерсть, ру
башки , сабли и самыхЪ женщинъ. фран
цуженки ходятъ всѣ вЪ мужскомъ 
платьѣ. Нѣкоторыя Египтянки очень 
хороши, а другія черны какЪ Арабки. 
Нынѣшній день я встрѣтилъ женщин^ 
смуглую, но пріятную лицоиЪ, которая 
ѣхала верхомъ сЪ французскими Офице
рами ; на ней были панталоны, сапоги. 
сЪ шпорами и прекрасное кисейное платье. 
Египтянки такЪ закутываются, что 
видны только бездушные глаза ихЪ. — 
французы укрѣпили городЪ; но онЪ не мо
жетъ держаться, какЪ скоро непріятель 
осадитъ его и сЪ моря и сЬ земли. — 
Образованіе и характеръ жителей совер
шенно отвѣчаютъ варварской наружности 
города.

Письмо отЪ 24 Окт. 18 0.1.
8 Октября, вЪ 10 часовъ утра, по

ѣхали АдмиралЪ и морскіе наши Офи
церы, вмѣстѣ вЬ Турецкимъ АдииралоиЬ 
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ігалерЪ и сЪ его свитою, изЪ ставки 
Генерала Годчинсона вЪ ставку Капи
тан-Паши, и приняты были Турецкою 
арміею сЪ музыкою и сЪ распущенными 
знаменами. Сошедши сЪ лошадей и при
ближаясь кЬ Адмиральской палаткѣ, от
крытой спереди, увидѣли мы Капитан- 
Пашу, сидящаго на богатой софѣ. Вокругъ 
его сидѣли на той же софѣ Египетскій 
Паша, начальникѣ Турецкой арміи и 
Рейсѣ - Эффенди, которые тотчасъ встали, 
а Капитан-Паша принялъ насЪ сидя. НамЪ 
поставили стулья подлѣ софы. Адмиралѣ 
сѣлЪ на правой сторонѣ Капитан - Паши. 
Главные Турецкіе Офицеры флота и 
арміи стояли за нами; позади ихЪ свита 
Адмирала, украшенная разными знаками 
отличія ; а- вокругъ ставки гвардія его. 
На немЪ былЪ кафгпанЪ изЪ бѣлаго Пер
сидскаго атласа, а сверху парадная оде
жда иЗЪ тонкаго краснаго сукна, засте
гнутая на груди двумя діамантовыми 
пряжками. За атласнымъ кушакомѣ свѣ
тился кинжалѣ, весь осыпанный брил
ліантами. Голова украшалась богатою, 
чалмою, унизанною по складкамЪ жем
чугомъ. Великолѣпная одежда, почтенный 
видѣ его, длинная черная борода, которую 
онЪ безпрестанно гладилъ рукою, казались 
намЪ любопытнымъ предметомъ. Другіе 



вельможи, на софѣ сидѣвшіе, были поняти 
такЪ же боі'ашо одѣты.

Принесли кофе и разныя варенья; а 
по томЪ началась церемонія; тѣмЪ , что 
Капитан - Паша надѣлЪ на Адмирала 
нашего богатую шубу. Подали звѣзду , 
красную л; нту и медаль новаго Ту
рецкаго Ордена лолумісяца. Адмиралу 
надлежало стать на колѣни ! ! Читали 
Султановѣ фирманЪ, который давалЪ 
Капитан - Пашѣ право украсить знаками 
Ордена Англійскаго Адмирала. Когда об
рядъ совершился , ЛордЪ всталЬ , и 
началась пушечная стрѣльба. Звѣзда осы
пана прекрасными брилліянтаяи , а шуба 
стоитъ 300 фунтовъ стерлинговъ. — Когда 
АдмиралЪ нашЪ сѣлЪ на свое мѣсто, то
гда три Англійскіе Капитана ’ и Порут
чикъ ВиіперсЪ сЪ такими же обрядами 
удостоились знаковъ Турецкаго рыцар
ства; но имЪ дали только золотую медаль 
Ордена безЪ шубы. На канунѣ того дня 
Генералъ Гот чи нсонЬ н Сиръ Р. Биккер- 
іпонЪ получили, первую степень Лолумі- 
еяца, а другіе Офицеры вторую. — Вовсе 
время церемоніи играла музыка ; а послѣ 
читали пышную рѣчь о могуществѣ Ве
ликаго Султана и драгоцѣнности знаковъ 
милости его. НасЪ угостили еще шербе-

No 6. 12
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тоиЬ и отправили сЬ пушечными вы
стрѣлами.

Письмо и.?% Александріи „ отЪ 2/ 
Октября 1801.

Здѣсь случилось такое ужасное и гнусное 
злодѣйство, которое ( хотя мы уже давно 
знаемЪ жестокость и вѣроломство. Турец
кой Политики ) казалось намЪ невозмож
нымъ вЪ присутствіи союзной Англійской 
арміи. Капитан - Паша призвалъ кЬ себѣ 
знатнѣйшихъ БеевЪ сЬ ихЪ Мамелюками,, 
встрѣтилъ вЬ своеиЪ лагерѣ сЪ великою 
почестію, и увѣрилъ именемъ Султана, 
■Алкорана и пророка, что они не должны 
ничего страшиться , и что имЪ возвра
щенія будутъ ихЪ .собственность и всѣ 
Справа. Генералъ нашЪ саиЪ торже
ственно ручался за вѣрность сего обѣ
щанія. Капитан-Паша предложилъ имЬ 
послѣ того ѣхать вЪ Константинополь , 
гдѣ Султанъ , по словамъ его, крайне до
вольный ихЪ усердіемъ, желаешь изъ
явить имЬ знаки своей высокой милости. 
Но Беи сЪ величайшею покорностію от
вѣчали , что вЪ настоящихъ обстоятель
ствахъ они не могутъ на то рѣшиться.

22 Сего мѣсяца Капитан-Пата уго
щалъ ихЪ завтракомъ, осыпалъ ласками, 
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и предложилъ имЪ ѣхать сЬ нимЪ водою 
вЪ Александрію для свиданія сЪ тамош- 
нимЪ Англійскимъ КоимендантоиЪ ; о 
чемЪ увѣдомили и Генерала Окса , кото
рый приготовилъ для гостей софы, кофе 
и другіе напитки. Беи сЬ радостію согла
сились на такое учтивое предложеніе и 
сѣли сЪ нимЬ вЪ его ботЪ. Но Капитан- 
Паша вЪ ту же минуту опять сошелЪ на 
берегЪ , сказавъ, что ему есть дѣло вЪ 
лагерѣ і а ботЪ отвалилъ отЪ берега , и 
БеяиЬ объявиличто они взяты подъ 
■ётражу , и будутъ на кораблѣ отправлены 
вЬ Константинополь. Нѣкоторые изЪ нихЪ 
хотѣли обороняться. Турки бросились сЬ 
саблями и почти всѣхЪ безчеловѣчно умер
твили. Семь БеевЪ, знатнѣйшій между 
ими ОсманЪ , МурадовЪ преемникъ , кото
рый такЪ ревностно спѣшилъ соединиться 
сЪ нами близь Каира, и еще молодой 
МугамедЪ АльнадарЪ усердный другЪ 
Англичанъ , вмѣстѣ со многими Агами . 
лишились жизни вЬ ботѣ; другіе пять 
были ранены и отвезены какЪ плѣнники 
на Турецкій корабль.

Генералъ ГбдчинсонЬ, узнавЪ о такой 
звѣрской лютости, спѣшилъ изъявить 
Капитан - Пашѣ свое презрѣніе, и требо
валъ освобожденія какЪ 400 Мамелюковъ, 
заключенныхъ вЪ ТурепкомЪ лагерѣ „ такЪ

2*
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м остальныхъ БеевЪ, вмѣстѣ сЪ трупами 
убитыхъ. Не довольствуясь двусмыслен
ными отвѣтами, онЪ приказалъ Генералу 
Стуарту итти кЪ Туркамъ сЬ четырмя 
полками , сЪ пушками и сЪ отрядомъ 
конницы ; но Капитан-Паша , не дождав
шись ихЪ, велѣлЪ освободить Мамелюковъ 
и представить нашему Генералу сЪ ихЪ 
ставками , лошадьми , вельблюдами., ору
жіемъ и проч.; тѣла убитыхъ БеевЪ были 
также намЪ отданы на каждомъ изЪ 
нихЪ нашлось болѣе десяти сабельныхъ и 
киижальныхЪ ранЬ. Мамелюки, видя окро
вавленные трупы своихЪ начальниковъ и 
благодѣтелей, бросились обнимать ихЪ сЬ 
сильнѣйшими знаками горести, и процес
сія, вЪ которой они несли ихЪ до Англій
скаго лагеря , была самая трогатель
ная. Беи освободились на другой день. 
Паша не зналЬ, что дѣлать, имѣвъ пове
лѣніе отправить ихЪ вЪ Константинополь; 
ио какЪ Генералъ СтуартЪ требовалъ не
премѣнно свободы БеевЪ и рѣшительно 
ебЪявилЬ, что онЪ вЪ случаѣ отказа упо- 
іпребитЪ -силу, то ихЪ привезли ночью 
вЪ лагерь и поутру выдали Генералу, 
который, во всю Н;чь простоявъ сЪ вой
скомъ вЪ ружьѣ, на разсвѣтѣ самЪ по
ѣхалъ сЬ отрядомъ драгун'Ь к'Ь ставкѣ 
Канитам - Паши и принялъ нещасішшхЬ*
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Легко можно вообразить благодарныя 
чувства людей , спасенныхъ такииЪ обра
зомъ отЪ вѣрной смерти , и я завидовалъ 
вЪ семЪ случаѣ Генералу Стуарту, испол
нившему святый долгъ человѣколюбія. 
Беи, на пути вЪ главную квартиру Гене
рала Гошчинсона, проходя сквозь линію 
БОЙскЬ нашихЪ, были привѣтствуемы 
своими избавителями, и ввечеру собрались 
для печальнаго и торжественнаго погре
бенія своихЬ братій.

Другое письмо -изЪ Александріи отЪ 
п.ого лее числа.

Наша дружба сЪ Турками, которая Во 
всё время войны казалась искреннею и 
твердою, поколебалась отЪ злодѣйскаго 
умерщвленія БеевЪ. Гнусное вѣроломство, 
достойное варваровъ! Паша вЪ самое то 
утро завтракалъ сЪ ними и дарилъ ихЪ. 
Генералъ ГотчинсонЪ ужаснулся, будучи 
не только солдатъ, но и человѣкъ ; онЪ 
рѣшился вЪ ту же минуту освободить 
БеевЪ, которые остались живы — и Гене
ралъ СтуартЪ сЪ обыкновеннымъ своимЪ 
мужествомъ исполнилъ его приказаніе, 
ИбрагимЪ Бей и товарищи его должны 
имѣть такую же участь вЪ Каирѣ: Ви
зирь хотѣлъ >. какъ слышно , взять ихЪ 



подЪ- стражу вЬ тошЬ же самой день и 
отправить вЪКонсшантинополь ; но вѣро
ятно , что онЪ перемѣнить мысли, когда 
уэнаетЪ рѣшительное требованіе нашего 
Генерала. Нещаспіный ОсманЬ и другіе 
■умерщвленные Беи погребены сЬ великоіЬ 
честію близь Александріи. Паша не хо
тѣлъ сперва отдать тѣла убитыхъ * 
чтобы отправить ихЪ головы вЪ Констан
тинополь.

Визирь, по новѣйшимъ извѣстіямъ, 
заключилъ сЬ бывшими вЪ Каирѣ Беями 
родЪ трактата, по которому они дол
жны ѣхать вЪ Константинополь и полу
чить знатныя мѣста вЬ Туреціи.

Между тѣмЪ остальные Беи — ибо 
ихЪ всѣхЪ 24 — ушли вЪ Верхній Еги
петъ , собираютъ щамЬ войско, и намѣ
рены противиться Туркамъ всѣми сила
ми , такЪ -, что Визирю трудно будетъ 
усмирить Египетъ. ОнЪ сЪ большею ча
стію своей арміи стоитъ близь Каира, хо
четъ ввести тамЬ новое правленіе, и 
лѣтомъ возвратиться вЬ Константино
поль черезъ Сирію и Анатолію. Генералъ 
ГотчинсонЪ, сѣвъ сЬ арміею на ^орабли; 
оставилъ вЪ Александріи и Розетѣ еще 
сильной Англійской гарнизонъ, сверхъ 
5000 человѣкъ , присланныхъ изЪ Индій 
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черезъ СуэцЪ. ИзЪ Италіи увѣдомляютъ, 
что Англійское Правительство велѣло 
еще двумъ полкамъ возвратиться изЪ 
Мальты вЪ Египетъ. Храбрый Генералъ 
ГотчинсонЬ опасно боленЪ вЬ Мальтѣ.

IV.

Умноженіе снлЬ франціи. 
Вестфальскій мирЪ есть та эпоха, вЬ 
которую гордая франція вздумала силою и 
хитростями управлять Европою, уже 
при концѣ седьмаго - надесять вѣка нѣко
торые прозорливые умы замѣтили сію 
тайную цѣль, и назвали ее намѣреніемъ 
у чредить всеобщую Монархію. Но коварная 
Политика франціи не хотѣла вдругъ 
обнаружишь того; распространяла завое
ванія мало по малу, и всегда что нибудь 
отдавала назадъ. Обстоятельства благо
пріятствовали французскому Кабинету, и 
ему оставалось пользоваться несогласіемъ 
другихЪ ДержавЪ: онЬ всячески} питалъ 
оное; дружилсятосЪ одною Державою, то сЪ 
другою; онѣ теряли, а онЬ выигрывалъ. 
Когда Европа, видя его замыслы, соединен
ными силами ему противилась: тогда 
сей Кабинетъ искусно и хитро отвлекалъ 
одинЪ ДворЬ за другимъ оіпЪ общаго союза,
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предлагалъ имЬ частныя выгоды, а самЪ 
, получалъ наконецъ болѣе всѣхЪ. — ТакимЬ 
ѵ образомъ франція пріобрѣла Вестфаль

скимъ миромЬ

498 *4,38 х,*66

Яѣлг.І Долго
леадр.І

МедЪ, Тульи Вер ’ЮнЪ 
(тогда за нею утвер

жденные )

мил.

S’j 34(Ъ300 . 6,8оо, оо
ЭльвасЪ < 2*5 6*6,400 8,8оо,ссо
РуссильйонЪ 43 І88,-00 2,боо,оо^
А ртуа и фландрію 208 734/00 14,8.00,000
Геынегау и КрмбрезисЪ I $ 265,200 5,500^000
франт- Конте 430 б?8,осо 9,;оо,ооо
Лотарингію 44^ 834,бое іо,8оо,гоа.
Корсику *95 124,000 6ОО,ОО0

ао8 о 3,8оіуэоо 59,800,00®
Сею послѣднею войною еЪ 1792 году

• хеадр. Людей:
мжл. Новые до-

Савоію і8о 4147СО эеолы ' ещв:
Ниццу, 5 9>,3бб не
АвиньйонЪ и Венессень 4 200,500
Голланд, фландрію —— СШНЫ^
МасіприхтЪ и Ванло зб . 90,000

Бел гію 5'3 і;88о,ооо
Рейнскіе Департамен. 65а '/58,50©
Женеву и ея владѣнія 5 40,000
МильгаузенЪ —— 7200

Вмѣстѣ' сЪ прежними завоеваніями 
еоставитЬ сіе 55-77 квадратныхъ Нѣмец
кихъ миль и 8,182,266 жителей; то 
есть, числомъ людей болѣе трехъ Коро-
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левствЪ Порту галліи , Данія и Швеціи. 
КЪ тому надобно прибавить еще ПіемоніпЪ, 
осшровЪ .Эльбу , а можетЪ быть (по тай
ному условію Гишпаніи сЪ фракціею) и 
Герцогство Парму.

.А какЪ теперь начальникъ франціи 
правитъ и новою И-таліяыскою Респуб
ликою , то кЪ осыпи милліонамъ -присо
единяется еще пять. Сверхъ того фран
ція получаетъ Гишпанскую часть остро
ва С. Доминго и прекрасную Американ
скую область Луизіану.

Силы франціи умножаются еще 
рѣшительнымъ вліяніемъ сей Республики 
на Голландію , Швейцарію, Этрурію , 
.такЪ, что она имѣетъ вЪ своихЪ пове
лѣніяхъ 50 милліоновъ людей, и можетЪ 
-справедливо называться великою націею I

ИІ II———I JI

у.
с м ѣ С ь.

I

Смерть Парижскаго слона была обильною 
матеріею для сіпиховЪ и прозы.Сіпихотвор.- 
щы писали Элегіи отЪ имени печальной 
слонихи , или отЪ своего имени утѣшали 
діещастную супругу, Один£ Журналистъ 
увѣдомилъ публику, что Мерсье, до сего

.Ко б. t15
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времени страстный любовникъ луны , из
мѣнила ей ихочеіпЬ сочетаться законнымъ 
бракомъ со вдовою слона , какЪ скоро она 
осушитЪ слезы свои о покойникѣ. Другой 
описывалъ , какЪ Госпожи Жанлис'Ъ , Ксн- 
дорсетЪТалльень , Бертень, приходили 
изъявлять ей, сожалѣніе; какЪ первая 
разсыпала у ногЪ ея 40 шомовЬ сочиненій 
своихЪ ; какЪ вторая философствовала сЪ 
нею; какЪ третья совѣтовала ей снова 
выгати за-мужЪ и тотчасъ развестись; 
какЪ четвертая критиковала нарядъ 
ея , фигуру хобота , и проч. Все ато не 
очень остроумно, но доказываетъ по край
ней мѣрѣ, что французы снова приняв 
лись за старое ремесло .шутокЪ. .Европа 
Можетъ бытъ спокойна.!

АббатЪ “СикарЪ вЪ 'послѣднемъ собра
ніи Парижскаго Института природно- 
глухихЬ и нѣмыхЪ заставилъ всѣхЪ. зри
телей удивляться своему великому искус
ству изъяснять ученикамъ метафизиче
скія идеи. На примѣръ, толкуя ймЪ, что 
такое гражданинъ , онЪ описываетъ сперва 
человѣка, указываетъ на .голову и сердце, 
главные источники »нашихЬ способностей; 
послѣ того ИзЪясняетЪ идею жителя 
знаками употребленія пищи, сна и продол- 
.женія сихЬ дѣйствій вЪ одномъ мѣстѣ;- 
яаконецЬ выражаетъ идею города знаками 
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множества домовъ, огромныхъ зданій, пло
щадей,обнесенныхъ стѣнами. И такЪ граж
данинъ есть житель города, а не земли. 
Гражданское состояніе есть соединеніе 
гражданъ, а городъ соединеніе домовЪ. Уче
ники Сикаровы вЪ одну минуту пріобрѣта
ютъ сіи понятія. — Не льзя безЪ живѣйшаго 
удовольствія видѣть вокругъ Сикара мно
жество нещастныхЪ молодыхъ людей обо
его пола, незнакомыхъ сЪ нашими пред
разсудками и пороками, смотрящихъ сЪ 
благодарностію и сЪ. величайшимъ внима
ніемъ на своего добродѣтельнаго настав
ника , котораго считаютъ они вторымъ 
Провидѣніемъ , и который даетЪ имЪ но
вые органы. — Gazette de France.

Всего чаще, какЪ извѣстно, бываютъ 
самоубійства вЪ Англіи , и ни вЪ кото
ромъ мѣсяцѣ не бываетъ ихЪ столько „ 
какЪ вЪ Ноябрѣ.

ВЪ Тавистокской гоіппитали есть 
■человѣкъ, который нѣсколько разЪ вЪ годЪ 
падаетЪ вЪ обморокБ, холодѣетЪ и кажется 
совершенно мертвымъ; сердце не бьется , 
кровь безЪ движенія, дыханія нѣтЪ. Всего 
■чуднѣе, что онЪ всякой разЪ предувѣдом
ляется о томЪ сновидѣніемъ.

ВЪ КентскомЪ Графствѣ, вЪ -ЭвайскомЪ 
приходѣ, живутъ 45 человѣкъ, которыиЬ 
вмѣстѣ 5450 лѣтЪ отЪ роду.

2*
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Мы увѣдомляли нашихЪ Читателей 
а господинѣ Арчерѣ, богатомъ Англичани
нѣ, который отдалъ прекрасный замокЪ 
свой паукамЪ, совамЪ , галкамЪ и Дру
гимЪ животнымъ. Теперь прибавимъ , что 
библіотека его, гдѣ голуби завели свои 
гнѣзда , состояла по большей части изЪ 
книгъ, принадлежавшихъ нѣкогда вели
кому Невтону. АрчерЪ былЪ его пра
вку кодаК

VI.

$заѣстся и замѣчанія.
Отвѣтъ Берлинскаго Кабинета на Ган
новерскую ноту достоинъ примѣчанія. 
Король Прусскій, признавая святость 
Люневильскаго мира , желаетъ, чтобы 
■»Ъ слѣдствіе его какЪ можно скорѣе рѣ
шилась участь Германіи; чтобы Принцы, 
которые лишились своихЪ владѣній на лѣ
вомъ берегу Реина, были награждены за то 
единственно по соразмѣрности утрачен- 

. нЫхЪ ими доходовъ ; но чтобы владѣнія 
наслѣдственнымъ Князей остались вЪ сваей 
цілоіти, какЪ неотъемлемая собствен
ность ; чтобы Тосканскій ДомЪ , по Лю- 
невильскому трактату , и Оранскій, п® 
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другому старѣйшему, были удовлетво
рены вЪ Германіи за потерянное ими вЪ 
Италіи и вЪ Голландіи. Король исчисляетъ 
все то, что онЪ сдѣлалъ Для защиты 
сѣверной Германіи, и надѣясь на ея спра
ведливую благодарность, обЪявляетЪ пра
ва свои на удовлетвореніе за его соб
ственныя потери на лѣвомъ берегу 
Реина.

ДстоинЪ также примѣчанія указъ 
Короля Шведскаго отЪ 26 Января 1802. 
Нѣкоторые Шведскіе дворяне, по случаю 
ссоры ихЬ на Сеймѣ сЪ ЛандмаршаломЪ, 
торжественно отказались отЪ своих!» 
правъ, служащихъ вездѣ ободреніемъ и 
наградою добродѣтели. Король сЪ при
скорбіемъ говоритъ о семЪ дѣйствіи, ко
тораго законы не могли предвидѣть , но 
которое несообразно со благомъ общества, 
доказываетъ презрѣніе кЪ его древнимЪ 
уставамъ и разрушаетъ самый порядокъ 
государственный. Его Величество объяв
ляетъ , что отнынѣ всякой дворянинъ , 
который откажется отЪ законныхъ правъ 
рыцарства и дворянства, долженъ быть 
признанъ недостойнымъ гражданиномъ и 
немедленно высланъ изЪ Швеціи.

О судьбѣ французскаго флота, от
правленнаго вЪ Вест - Индію , нѣтъ еще 
никакихъ вѣрныхъ извѣстій. ВЪ Мони-
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тёрѣ напечатано объявленіе Генерала 
Туссена Лувершюра по случаю усмиренія 
С. Домингскаго мятежа. Мы переведемъ 
нѣкоторыя мѣста изЪ онаго: „СЬ самаго 
„начала Революціи я всячески старался 
„возвратить покой‘и іцастіе .моему оте
честву. Принужденный сражаться со 
„внѣшними и внутренними непріятелями 
„французской Республики, я велЪ войну 
„мужественно ' и честно ; . доказывалъ 
„моимЪ товарищамъ, что чины ихЪ 
„должны быть . только наградою храб- 
„ росши и безпорочнаго поведенія ; изЪяс-*  
„нялЪ нынѣ казненному Генералу Моизу 
„святыя правила нашей Религія; увѣ- 
„рялЬ его, что всякой безбожникъ поги- 
„баещЪ1; но онЪ не внималъ отеческимъ 
„наставленіямъ, слѣдовалъ гнуснымъ 
„страстямъ, и упалЪ вЪ бездну. Сей же
стокій опышЪ научаетъ меня осторож,- 
„носши ; и отнынѣ не буду никого жа- 
„ловаіпь вЪ Дивизіонные Генералы безЪ 

. „новыхъ повелѣній французскаго Прави- 
„тельсгпва. — — ВЪ прежнихъ моихЪ 
„объявленіяхъ я изЪяснялЪ должность 
„родителей воспитывать дѣтей вЪ Хри- 
„стіянскоиЬ благочестіи, которое есть 
„основаніе гражданскаго щастія. Всѣ злые 
„враги Колоніи были безбожники. — — 
»Трудолюбіе также необходимо для блага
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ъ обществъ. Лѣнивые и праздные способ
нѣе другихЪ кЪ злодѣяніямъ. Да знаютЪ 
„всѣ , что для мирной и добродѣтельной 
„жизни необходима работа, и прилѣжная 
„работа!'4 (

. Кл’кется, что поступки Гваделуп- 
скаго Коммисеара Лакросса не заслужили 
одобренія Консульскаго, и что вЪ Парижѣ 
считаютъ его виноватымъ. — Ьь одномъ 
Журналѣ описываютъ Мулата Положа, 
который теперь начальствуетъ вЪ Гваде
лупѣ сЪ согласія жителей , слѣдующимъ 
образомЬ: „ОнЪ есть сынъ .Арабки и Му
лата , имѣетъ отЪ роду 30 лѣтЪ ; реме
сломъ каменщикЪ; во время Революціи 
отличился смѣлостію, и пріѣхалъ вЪ 
Брестъ, когда Англичане завладѣли Мар
тиникою; по возвращеніи своемЪ вЪ Гваде
лупу хошѣлЪ с'Ь нѣкоторыми дерзкими 
товарищами выгнать Англичанъ изЪ Мар
тиники, но не успѣлъ, и едва могЪ спа
стись. ТІелажЪ имѣетъ мрачный видъ, й, 
противъ обыкновенія МулатовЪ, весьма 
молчаливъ. Тѣ, которые вЪ 17 95 году 
знали его вЪ Брестѣ, примѣчали въ немЪ 
страстную любовь кЬ свободѣ и ненависть 
і;Ъ Англичанамъ. Товарищи считаютъ 
с., о Героемъ и великимъ человѣкомъ.“

Во фрінціи и вЪ Англіи восхища- 
догася картиною доходовъ и расходовъ
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Американской Республики, не давно обна- 
J родованною вЪ Вѣдомостяхъ. Должно безъ 

сомнѣнія отдать справедливость мудрой 
экономіи ея Правительства, которое мо
гло освободишь народъ отЪ большей на сіпи 
налоговъ, не имѣя вЪ нихЬ нужды ; но 
должно вспомнить и то , что вЪ послѣд
нія десять лѣгаЪ бѣдствія Европы обра
щались во благо для сѣверной Америки, 
которая, среди всемірной.войны, наслажда
лась миромъ, занимаясь успѣхами земле
дѣлія , искусствъ и' торговли. Богатые 
колонисты Антильскихъ острововъ иска
ли убѣжища вЪ мирной Америкѣ. Ея ко
рабли свободно ходили по всѣмЪ морямЪ-; 
всѣ пристани были для^ нихЬ отворены ; 
число жителей умножалось; Ирландія , 
Германія и франція надѣляли Америку 
своими земледѣльцами , ремесленниками и 
торговыми людьми. ВЪ такомЬ положеніи 
мудрено ли благоденствовать гражданско
му обществу ? — Gazette de France.

ВотЪ главныя статьи новой Консти
туціи острова Корфу: „Верховная власть 
принадлежитъ Аристократическому Совѣту, 
состоящему изЪ 240 'Членовъ; 1Д.0 должны 
быть избраны вЪ мѣсіпечкахЬ и деревняхъ, 
а 100 вЪ городѣ: 40 изЪ благородныхъ , 
40 изЪ владѣльцевъ иди художниковъ, 
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14 изЪ купцевЪ и б изЪ ремесленниковъ. 
Члены сего Совѣта называются Arifti, и 
опредѣляются на всю жизнь; на мѣсто 
упертаго СсъѣтЪ избираетъ новаго изЪ 
того же рода людей. Кто изЪ Аристи 
впадетъ вЬ преступленіе или обличится 
во взяткахъ , птеряетЪ свое достоинство. 
Учреждается Ценсура для надзиранія за 
поведеніемъ Членовъ Совѣта. Прежніе 
Венеиіянскіе законы остаются вЪ силѣ 
своей до новаго уложенія , которое долженъ 
Совѣтъ издать немедленно. ОнЪ выбираетъ 
Членовъ Правленія и судей только на 
одинЪ годЪ; имѣетъ право и смѣнять 
их'Ь ; во всѣхЪ случаяхъ рѣшитЬ по боль
шинству голосовъ ; , печется о безопасно
сти острова и воинскихъ силахъ ; можетъ 
перемѣнить нѣкоторыя статьи Консти
туціи, но не касается до главныхъ. Рели
гія и собственность священны.“

Весенняя распутица лишала насЬ 
иностранныхъ новѣйшихъ, извѣстій. ИзЪ 
полученныхъ сію минуту газетЪ спѣшимЬ 
выписать самое любопытнѣйшее.

ИзЪ Милана. отЪ 15 февр. Наконецъ 
Итальянская Республика учреждена. Вчера 
гражданинъ Мельци со всѣми новыми
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чиновникaw? нрипіелЪ вЪ большую залу 
Народнаго Дома, сопровождаемый рукопле
сканіемъ безчисленныхъ радостныхъ зри
телей. Генерал!) Мюра произнесъ слѣдую
щую рѣчь: „Консулъ Бонапарте пове
лѣлъ танѣ объявить народу Италі янской 
Республики конецъ временнаго Правленія 
и начало - новаго, законнаго и вѣчнаго. 
Республика выходитЪ нынѣ изЪ облаковъ, 
©кру жавшихЪ бурные дни ея рожденія. 
Гражданинъ Вице-■ Президентъ , и вы, 
участники новаго Правленія ! сколь вели
ка и прекрасна ваша обязанность ! Слава 
ожидаетъ васЪ, назначенныхъ образовать 
характеръТ мнѣніе, нравы юнаго народа, 
и быть основателями его благоденствія 1 
ХрамЪ Памяти отверсшЬ для граждан
скаго правителя и Героя. Не думайте 
чтобы путь вашЪ усѣянЪ былЪ одними 
цвѣтами. Не рѣдко оскорбляется сердце 
великихъ чиновниковъ не рѣдко бываютъ 
емм предметомъ ^злословія. Но вы все 
побѣдите, и вЪ концѣ своего теченія най
дете сладостную награду : любовь и благо
дарность согражданъ.“ — Рѣчь гражда
нина фонтаны , П}іез.идента Злконо- 
деиіельной Консулыпы : „Гражданинъ 
Рице - Президентъ ! на родъ , бла город« ’ый 
іі великодушный, ожидаетъ отЪ тебя 
сизего щасіпія. Ты можешь показать всѣ;
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великіе таланты свои, всю твердость 
характера и добродѣтель твоего сердца. 
Давно уже ш , твои сограждане , 
удивлялись вЪ тебѣ симЪ рѣдкимъ 
свойствамъ во времена невластныя : те
перь отечество справедливо называетъ 
тебя свеимЪ утѣшителемъ; и ты сЪ 
радостію душевною мыслишь: „я ис- 
,,полню его желаніе , слѣдуя движенію 
„моего сердца , и во всѣхЪ случаяхъ на- 
„ходя опору вЪ единственномъ человѣкѣ, 
„для котораго, донынѣ всякое желаніе 
„было исполненіемъ.“ — Рѣчь гражданина 
Соммаривы, начальника временнаго Пра
вленіи: „Первый Консулъ удостоилъ насЪ 
способствовать введенію новыхъ, вѣчныхъ 
уставовъ. Нынѣ отдаемъ гпебѣ, граж
данинъ Вице - Президентъ, драгоцѣнное, 
но тяжкое бремя , которое несли мы два 
года, сражаясь сЪ трудными обстоя
тельствами. Силы наши были слабы. Мы 
утѣшались надеждою видѣть со дня на 
день конечное образованіе Республики; но 
сія надежда не исполнялась, и радостныя 
мечты затмѣвались вЪ душахъ томныхъ. 
Мы обратились кЪ безсмертному Бонапар
те, требуя отЪ него законовъ и щастли- 
вых'Ь дней для Республики. Наконецъ 
пришла благословенная .эпоха, и іпебѣ, до
стойный Вице-ПрезидентЪ, ввѣренЬ драго- 
- 2*
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цѣнный залогъ народнаго щасті'я. Доля 
твоя завидна : ибо ты можеіЬь исполнить 
надежду Республики ; ибо великій духЪ 
твой можетЬ побѣдить всѣ трудности; 
ибо имѣешь достойныхъ сотрудниковъ!“ — 
Рѣчь Вице-Президента: „Граждане.! обя
занность моя превосходитъ мои силы; но 
когда Бонапарте избралъ меня; когда вы 
имѣете ко мнѣ довѣренность , то я дол
женъ принести себя вЪ жертву отече
ству. Сія довѣренность, таланты со
трудниковъ и совѣтъ великаго мужа 
вселяютъ вЪ меня мужесшвэ. Члены 
временнаго Правленія 1 вы дѣйствовали 
вЪ обстоятельствахъ опасныхъ. Нынѣ 
учреждается вѣчное Правленіе, и при
мѣръ минувшихъ Революцій будетъ не 
безполезенъ для временъ будущихъ. Пре
зидентъ Консульты Законодательной , 
гражданинъ долголѣтный мудростію и 
добродѣтелію,украшеніе Республики! му
жамъ , подобно тебѣ просвѣщеннымъ, ввѣ
ряется самая святѣйшая власть: власть 
мудрости и вліянія па общее мнѣніе! 
Доказывайте людямъ, что развратъ и не
справедливость противны щасіпі'ю; что 

'истинная слава бываетъ только слѣд
ствіемъ благонравія! А ты , товарищъ 
великаго Героя, и начальникъ многихъ 
Героевъ, долженствующій права «завоеванія 
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обратишь вЪ союзЪ братства между дву
мя народами, созданными любить другБ 
друга! іпы избранъ еще украсить своимЪ 
присутствіемъ славный день сей, будучи 
•для насЪ образомъ великаго Бонапарте! 
Лучшій способъ представлять его есть 
любиті», подобно ему, наше благоденствіе; 
Прі'ими изъявленіе народной благодарно
сти! утверждая И талія некую Республи
ку , ты утвердишь славу ея основателя 
іі твоего друга !“ — — ВЪ сіе время чи
тали народу слѣдующее объявленіе Вице- 
Президента : ^Рѣшительное Правленіе 
учреждено; Имя творца и главы Рес
публики увѣряетъ васЪ, что надежда 
гражданъ исполнится. Когда Бонапар
те есть нашЬ путеводитель; когда 
Бонапарте предЪ лицемЬ всей Евро
пы торжественно обѣщался быть мы
слію и дупгею Республики, то чего ожи
дать не можеиЬ! Но мы сами должны 
удвоить ревность свою ; должны образо
вать народъ сильнѣій согласіемъ, шастли- 
Вый мудростію й независимый истиннымъ 
республиканскимъ чувствомъ; должны 
образовать истинное начальство и правле
ніе. Обязанность великая! Чиновники ; 
Вами избранные, еще новы вЪ дѣлахЪ: нуж- 
йа ревность , дѣятельность; отЪ . cerd 
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зависитъ ваше благоденствіе. Мы обѣща-» 
§иЪ вамЪ порядокъ , экономію , усердіе и 
справедливость; а вы должны обѣщать 
уваженіе и довѣренность. Народъ вЪ свс- 
ихЪ чиновникахъ, себя уважаешь , а до
вѣренность умножаетЪ ихЪ силы. Сносите 
бремя гражданскихъ обязанностей для 
общаго благд , и будьте увѣрены , что 
Правленіе раздѣляетъ сЪ вами всяк у на 
щягость. Согласіе необходимо л и все пре
одолѣетъ ; безЪ него будете вѣчно без-. 
Сильны. Вы доказали мужество вЪ бѣд
ствіяхъ : докажите умѣренности и твер- 
доешь во благоденствіи, которое ожидаетъ, 
васЪ. Устремляясь на путь новый, храните 
благородный видъ народа, опредѣленнаго, 
быть ведикимЬ !• Це забывайте,, что Евро
па взираетъ на васЪ окомЪ зависши х и 
что строгое потомство ожидаетъ цасЪ. 
ВамЪ дано имя Итадіянекой Республи
ки , чтобы вы имѣли право наслѣдовать 
часть, великой и безпримѣрной славы дре
вняго отечества. ТакЪ, блестящія дѣ
ла и семейственньія добродѣтели нашихЪ 
Предковъ, которые покорили и озаряли- 
МірЪ, служатъ для насЬ приімѣромЬ. 
будьте велики и подражайте ему ! Да 
ЗНаютЪ народы , сосѣды и братья гати , 
Что мирЪ общаге семейства не нарушит-» 
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ся вами; но что вы не уступите нико*  
му, естьли надобно будетъ явиться вЪ 
геройствѣ достойными сынами РимлянЪ. 
Поле славы отверсто, и пальма есть 
награда для тѣх’Ь, которые мудростію, 
своею и добродѣтелями окажутся досшой-. 
нѣйціими имени Итальянскаго В*  — На-. 
родЪ изъявлялъ, величайшее усердіе и ра
дость. 1000Q ИталіянскихЪ и француз
скихъ воицовЪ стояли вЪ ружьѣ вокругъ, 
Народнаго Дома, гдѣ в.Ъ 6 часовъ сѣли 
за обѣденный сгполЪ всѣ чиновники. Праз*  
дникЪ заключился великолѣпнымъ баломЪ 
ВЪ домѣ Генерала ЙШрд,

ИзЪ Монитора.)

-Другія извѣстія не. важны.. Султанъ 
запретилъ привозить невольниковъ вЬ 
Египетъ , по тому что они могутЪ при-, 
стать. кЪ МамелюкамЪ, которые должны 
быть, истреблены вмѣстѣ сЪ Беями. — 
Король, Гищпднскій собирается ѣхать. вЬ 
Барцедону. Думаютъ, что сіе путеше
ствіе имѣетъ нѣкоторую политическую 
цѣль. — Англійскій Министръ Аддин-« 
ГтонЪ боленЪ. Лондонскіе Журнали
сты пишутѣ, что статуя Цереры х 
сдѣланная фидхасомЬ и подаренная Пери*  



клоіиЬ Элевзинскому храму, куплена вВ 
Греціи двумя путешествующими Англи
чанами й скоро будешБ привезена вВ 
•кембричь I!

■ —«ir



ВѢСТНИКЪ ЕВРОПЫ.
АПРѢЛЬ 1803.

№ 7-

ЛИТТЕРАТуРА и СМѢСЬ.

I.

Кто цедр і с?

Въ царствованіе великаго Кадифа Ааро
на Ал - Рашилда жилъ вЪ Багдадѣ слав
ный БарпесидЬ, знатный родомЪ и 
первый бога чь вЪ государствѣ. Всѣ наро
ды востока говорили о его сокровищахъ, 
великолѣпіи и щедрости, дотолѣ безпри
мѣрной. И подданные и Государы уча
ствовали вЪ дарахЪ его. Рѣка ли раздѣ
ляла двѣ провинціи ? БармесидЪ строилЬ 
мостЪ. Засуха ли истребляла плоды земле
дѣлія ? БармесидЬ питалЪ земледѣльцевъ. 
Народы ли возставали противъ Калифа ? 
БармесидЪ предлагалъ ему свои милліоны. 
Однажды КалифЪ показалъ ему драгоцѣн
ные камни, даръ Царей Индѣйскихъ : Бар
месидЪ на другой день подарилъ Государю

No Т. 1
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своему камни гораздо драгоцѣннѣйшіе. 
ОнЬ давалЪ друзьямъ и непріятелямъ ; 
награждалъ завистниковъ, и они пере
ставали завидовать ; бѣдному доставлялъ 
нужное, довольному богатство, богатому 
забавы. Уже достоинство и нищета не 
могли жить подЪ однимъ кровомЪ. Бар- 
месидЪ узналЪ, что Омміады скитались 
вЪ бѣдности по горамЪ Кандагарскимъ: 
онЪ упросилъ Калифа оставить ихЪ вЪ 
покоѣ, а самЪ , хотя они были нѣкогда 
его гонителями, тайно послалъ кЪ нимЪ 
большую часть наличныхъ денегъ своихЪ.

Однажды говорили о праздникѣ, кото
рымъ БармесидЪ веселилъ Калифа, и о бо
гатыхъ дарахЪ , полученныхъ всѣми зри
телями , даже ’ и тѣми , которые видѣли 
праздникъ только издали. „Надобно при
знаться , сказалъ АаронЪ, что Барме- 
сидЬ есть самой щедрой человѣкъ/*

Визирь ОсманЪ приближился кЪ Ка
лифу, и сказалъ ему: „вЪ Мезандеранѣ 
потомокъ древнихЪ МаговЪ щедрѣе Бар- 
месида.“ АаронЪ изумился, и хотѣлЪ 
знать, почему бѣдной ГебрЪ (*)  можетЪ 
равняться сЪ преславнымЪ чтителемЪ 
Магомета.

( • ) Обожатель огня.
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„Глава правовѣрныхъ ! отвѣчалъ Ви
зирь : сей ГебрЪ есть сынЪ Коразанскаго 
земледѣльца, именемъ Мерузы. у него 
была одна сестра, сЪ прекраснымъ ли- 
цеиЪ, чувствительнымъ сердцемъ и доб
рымъ нравомЪ. Они любили другЪ друга 
по влеченію природы и гласу беззаконной 
ихЪ религіи , которая велитЪ брату на 
сестрѣ женишься; любили нѣжно, но 
безЪ всякой пылкой страсти, которая 
обыкновенно гаснешь отЪ привычки жить 
вмѣстѣ. Однакожъ любезная чета ожида
ла сЪ нетерпѣніемъ брачнаго союза. Моу — 
такЪ называется молодой ГебрЪ — гово
рилъ сестрѣ: „какЪ щастлива будетЬ 
жизнь моя ! я буду жить для тебя, о 
милая подруга !“

У нихЪ былъ родственникъ, бѣдной 
земледѣлецъ, который питалЬ работою 
себя и юнаго сына своего. ОнЪ умеръ. 
Моу сказалъ отцу: „сынЪ родственника 
нашего еще не можетЪ питаться труда
ми ; дай ему пристанище вЪ домѣ своеиЪ; 
научи мудрости и земледѣлію. Я вмѣ
стѣ сЪ ниМЪ буду обработывать поле 
его.“ Юный ЭльминЪ переселился кЪ Ме- 
рузѣ; онЪ былЪ прекрасенъ, нѣженЬ и 
добро дѣтеле нЪ.

ЗльминЪ сЪ восторгомъ наслаждался 
благодѣяніями и любовію невиннаго семей- 
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сшва. Моу отдалъ ему сердце свое, и 
взялЬ на об.мѣнЬ его сердце; но юная 
Элія, сестра Геброва, чувствовала подлѣ 
Эльмина какое-то безпокойство, ей неиз
вѣстное. ЭльминЪ не могЪ насмотрѣться 
на Элі’ю. Они всегда искали — чі находи
ли другЬ друга ; говорили безпрестанно , 
но молчали о томЪ, что имЪ болѣе всего 
сказать хотѣлось. Элі'я слушала брата 
своего безЪ вниманія ; отвѣчала холодно 
на его ласки. ОнЪ жаловался, но безЪ 
сердца — кротко и нѣжно; огорчалЬ, но 
не могЪ перемѣнить ее j мучился , но все
го болѣе отЪ того , что оскорбилъ сестру 
свою. Моу сталЪ грустенъ и печаленъ ; 
глаза его померкли ; розы юности на ли
цѣ увяли.

ОнЪ скрылся — написавЪ кЪ Мерузѣ: 
„Соедини священнымъ союзомъ Элію сЪ 
ЭльминомЪ; они любятЪ другЪ друга и 
тебя ; будутъ вмѣсто меня служить и 
угождать тебѣ. Иду кЪ Альзофану, нашему 
богатому родственнику, живущему вЪ Бас- 
сорѣ; онЪ хочетЪ принять меня вЪ домЬ 
для торговыхъ дѣлЪ своихЪ. Надѣюсь, что 
посредствомъ труденъ разбогатѣю; а богат
ство мое, успокоивъ старость твою, должно 
умножишь щаст'іе Эльиина и супруги его.“

АльзсфанЪ былЪ самой богатой ку- 
децЪ вЪ Бассорѣ; досылалъ корабли вЪ
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Мелинду и ВЪ Китай ; имѣлъ загородный 
домЪ, окруженный садами , виноградни
ками и полями необозримыми. ОнЬ взялЪ 
Моу вЪ контору свою, скоро увидѣлъ 
чудесный разумЪ его, и сказалъ ' ему : 
„НорозанЪ, главный ирикапіикЬ мой, идетЪ 
пушемЪ правды^ но лучь Митры не освѣ
тлилъ ума его. ОнЪ часто ошибается ко 
вреду моего торга , и любитпЪ праздность. 
Я думаю согнать его , и ты будешь мо- 
ииЪ пр икати икомЪ. “ — Моу спѣшилъ по
дать мудрые совѣты Норозану, который 
началъ обо всемЪ его спрашивать и пере
сталъ ошибаться. Сей прикащикЪ нѣжно 
любилЪ жену я маленькихъ дѣгпей своихЪ: 
облегчаемый вЪ трудахъ добрымъ Моу, 
онЪ имѣлъ болѣе времени наслаждаться 
семейственною жизнію , и былЪ иіастливЬ 
АльзофаиЪ призвалъ Моу и сказалъ ему: 
„я не зналЬ Норозана; онЪ не только 
добр/ЗдѣтеленЪ , но и разуменъ ; никогда 
не бпшущу его отЪ себя. “ Моу обрадовал
ся, я по прежнему трудился для Норо-' 
запа.. Но АльзофанЬ опять призвалъ его , 
и сказалъ Моу ! я люблю тебя , и хочу 
ускорить твое щасті'е. Возьми 100 тома^ 
•н'овЪ , и поди ко мнѣ вЪ долю.“

Черезъ нѣсколько времени послѣ того 
АльзофанЪ послалЪ Моу вЪ загородный 
домЪ свой и сказалъ : „ты дѳстоинЪ всей
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моей довѣренности. СынЬ Мерузы долженъ 
знать совершенно божественную науку 
земледѣлія : посмотри , хорошо ли Моко- 
дорЪ управляетъ моими полями. Даю те- 
бѣ совершенную власть надЪ нимЪ и ра
бами моими.“ — Моу поѣхалЪ, оставивъ 
для Норозана письменное наставленіе, что 
ему дѣлать вЪ разныхъ случаяхъ.

ОнЬ нашелЪ, что поля Альзофановы 
хорошо обработаны. МокодорЪ былЪ уменЪ, 
трудолюбивъ, знающъ, но жестокъ вЬ 
обхожденіи сЪ рабами. Нещастные скоро 
угадываютъ сердце великодушнаго чело
вѣка. БЪ одинЪ день невольники Альзофа
новы , покрытые окровавленнымъ руби- 
щемЪ, пришли кЪ, Моу. Старѣйшій изЪ 
нихЪ сказалъ : „Взгляни на блѣдность и 
кровь нашу ; мы изнурены работою; осла
бѣли — и насЪ за слабость наказываютъ. 
Многіе изЪ насЪ умерли ; другіе молятЪ 
смерти , чтобы успокоиться вЪ нѣдрахъ 
земли , которую они уже не вЪ силахъ 
обработывать. Отними у насЪ жизнь, и 
отмсти Мокодору! “ — МокодорЪ, отвѣ
чалъ Моу , будетъ жертвою не мести , а 
справедливости. Живите , чтобы любить 
Альзофана и быть ему полезными.

Мокодора сослали. Невольники стали 
здоровы и крѣпки. Моу отдалъ имЪ часть 
денегъ, полученныхъ имЪ отЪ Альзофана.
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Всякой, сказалъ онЪ, долженъ награждать 
пострадавшую невинность. Моу возвра
тился вЪ Бассору сЬ любовію и благодар
ностію рабовЪ АльзофановыхЪ, который 
прибавилъ ему жалованья й повѣрилъ 
корабль , отправляемый вЪ Китай ; сверхъ 
того подарилъ ему еще 100 томановЪ и 
дозволилъ превратить ихЪ вЪ товары.

ИзЪ первыхъ ста томановЪ Моу ото
слалъ 20 кЪ отцу и столько же кЪ су
пругу Эліи, написавЪ кЪ своей милой 
сестрѣ: „увѣдомляю тебя, что боги мнѣ 
во всемЪ благопріятствуютъ ; но нынѣ вЪ 
первый разЪ я насладился моимЪ успѣ
хомъ. Ѵтѣшай родителя нашего; люби 
всегда Эльмина , и помни Моу.“

Нагруж.ая корабль свой , онЪ увидѣлЪ 
слезы вЪ глазахъ одного матроза, и хо
тѣлъ знать причину, у меня есть мать , 
отвѣчалъ матрозЪ она старѣеіпся и сла
бѣетъ. — Ты ѣдешь, сказалъ Моу , и 
бѣдная остается безЪ помощи ? — Она 
жила моими трудами и доходомъ сЪ ма
ленькаго садика , отвѣчалъ матрозЪ : но 
сЪ нѣкотораго времени ей .мало того на 
порядочное содержаніе и на лекарства. Я 
продалЪ садикЪ , половину денегъ оставилъ 
матери , а другую беру сЪ собою , вЬ на
деждѣ умножить ее посредствомъ торго
вли. Сохраню вЪ цѣлости жалованье, 
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которое получу отЪ тебя; оно, вмѣстѣ' сЪ 
барышемЪ отЪ товаровъ, доставишь 
намЪ необходимое для успокоенія старыхъ 
лѣтЪ ея. - Кто же будетъ ходить за 
нею вЪ твое отсутствіе? спросилъ Моу.— 
Государь! отвѣчалъ матрозЪ: одна добро
душная родственница будетъ служить 
ей ; но ( примолвилъ онЪ , заливаясь сле
зами ) никто не можетЪ замѣнить сына! — 
Моу обнялЪ его , и сказалъ : „Останься сЪ 
матерью; работай вЪ глазахъ ея; отДай 
мнѣ. деньги, которыя ты хотѣлЬ употре
бить на товары; 'дозволь прибавить кЬ 
нимЬ твое жалованье: я отвѣчаю тебѣ 
за вѣрную прибыль.“

Близь Бассоры вЪ маленькомъ сель
скомъ домикѣ жилЪ ГебрЬ сЪ женою, ко- 
торыхЪ , не смотря на ихЪ бѣдность и 
Религію, всѣ люди почитали за добро
дѣтель. у нихЪ была одна дочь, прекра
сная липемЬ и невинная душею. Наводне
ніе и другія нещастія разстроили ихЪ 
хозяйство. Дочь говорила родителямъ, 
чтобы они продали ее вЪ Багдадѣ , и 
тѣмЪ поправили свое бѣдное состояніе. 
ГебрЪ и жена его не могли вообразить 
такой жертвы безЪ ужаса ; она еще болѣе 
ужасала невинную дочь, которая предла
гала ее. Моу пришелЪ кЪ нимЪ и сказалъ: 
„У васЪ на кораблѣ моемЬ 20 томановЪ; 
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когда возвращусь сЪ товарами, ‘ то вы 
получите за нихЪ 40; вотЪ еще 10 тио- 
ліановЪ на поправку вашего домика и 
сада." — Прекрасная Нериза , дочь Геб- 
рова, слезами радости омывала руки 
добродѣтельнаго Моу, который 'удивлялся 
красотѣ ея , благородному виду и милой 
чувствительности. Ему казалось, что 
она, сохраняя вольность свою, радовалась 
возможности отдать , а не продать свое 
сердце.

Наконецъ Моу поплылЬ. Уже островъ 
ЦейланЪ остался позади его , ' когда онЪ 
увидѣлъ неравный бой слабаго корабля СЪ 
сильнымъ морскимъ разбойникомъ обла
стей МалакскихЪ. Тогда подвластный 
тебѣ страны, Государь, были вЪ мирѣ сЪ 
ними ; но Моу думалъ, что защита сла
баго есть должность человѣка — помогъ 
Индѣйскому кораблю , взялЬ корабль раз
бойника, обезоружилъ его, и далЪ ему 
свободу.

ПріѣхавЪ, вЪ Китай, Моу вЪ нѣ
сколько дней продалЪ свои товары , ибо 
онЪ , выигрывая много-, хогаѣлЪ , чтобы 
и купцы его имѣли выгоду ; скоро на
купилъ и тамошнихЪ товаровъ для Бас- 
соры — но только чаешь ихЪ довезЪ 
туда: корабль его былЪ слишкомъ гру
зенъ ; сдѣлалась буря , .и . Моу бросилЬ

No 7. 2
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вЪ море почти всѣ богатства свои ; но 
спасЪ надежду бѣдныхъ.

По возвращеніи вЪ Бассору Möy былЪ 
довольно богатЪ для жизни , но не для 
благодѣяній. ОнЪ шаилЪ свои недостатки, 
боясь , что бѣдные , узнавъ о іпоиЬ , не 
будутъ требовать его помощи.

ОнЪ часто, ходило кЪ добродушному 
Гебру, который жилЪ вЪ довольствѣ. Не- 
риза занималась родителями , вдовами и 
сиротами, гораздо болѣе, нежели лю
бовію городскихъ юношей, которые ста
рались ей нравиться. Моу видѣлЪ благо
денствіе сего мирнаго семейства и сер
дечно радовался. Однажды сказалъ имЪ , 
что хочетЪ ѣхать .изЪ Бассоры и купить 
землю вЪ Мезандерагіѣ — „вЪ той странѣ, 
примолвилъ онЪ, которая питала нѣкогда 
нашихЪ предковъ , и которая нынѣ оста
влена. ТамЪ каналы великаго Козру ожи
даютъ рукЪ трудолюбія , чтобы снова 
наполниться водами для плодородія земли. 
ТамЪ все оживешЪ отЪ моей дѣятельно
сти; все распвѣтетЪ отЪТпрудовЪ моих'Ъ, й 
сЪ умѣреннымъ достаткомъ сдѣлаю много 
добра. ' И небогатый можетЪ помогать 
бѣдному селянину; но должно быть весь
ма богатымъ, чтобы помогать город
скимъ бѣдныіяЪ. Мнѣ жаль будеміЪ моего 
благодѣтеля Альзофана; жаль васЪ.
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Но есиіьли узнаю, что Нериза нашла су
пруга достойнаго ея прелестей.4*.  .... 
ТутЬ глаза его наполнились слезами ; 
любезная Нериза у;ке проливала ихЪ. Ро
дители ея сказали , что они всего болѣе 
желаютЬ назвать его сыномъ своимЪ. Моу 
затрепеталъ отЪ восторга ; но хотѣлЪ 
еще знать, будетъ ли она сЪ нииЪ ща- 
сіплива. „Буду, буду! отвѣчала преле
стная сЪ радостію: пютЪ, кого, люблю -, 
есть мой благодѣтель. Ему обязана я 
моею свободою; ему посвящаю и жизнь 
мою’“

Моу прежде свадьбы призвалъ вЪ Бас- 
еору отца своего, чтобы оиЪ благословилъ 
его бракЪ; призвалъ Злі'ю и Зльмина, 
чтобы они были свидѣтелями его ща- 
стія, и сами еще благополучнѣе.

НорозанЬ, разбогатѣвъ помощію добро
дѣтельнаго Моу, хотѣлЪ непремѣнно 
ѣхать сЪ нимЪ вЪ МезандеранЪ. 'Умный 
и честный ЗльминЪ заступилъ его мѣсто! 
Моу купилъ у Дльзофана лучшихъ не
вольниковъ , которыхЪ терзалъ нѣкогда 
МокодорЬ. Ему пріятно было возвра
тишь имЪ свободу, дать землю во владѣ
ніе и доставишь сельской избытокъ.

ОнЪ поѣхалъ — купилъ обширную зе
млю вЪ дикомЪ Мезандеранѣ, обработалъ ее 
и привелъ вЪ самое цвѣтущее состояніе.

2*
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ИорозанЪ , отепЪ прелестной Неризьт, нѣ
сколько мудрыхЬ и бѣдныхъ людей сдѣла
лись искусными хлѣбопашцами. Моу слу
житъ имЬ совѣтомъ , трудами и день
гами. Нериза занимается хозяйствомъ , 
удовольствіями супруга и благодѣтель
ными его намѣреніями. Здравіе, спокой
ствіе , довольство и тихая радость пар- 
ствуютЪ теперь вЪ Мезандеранѣ. :------

Когда ОмарЪ разсказалъ свою исторію, 
начались споры о томЪ, кто щедрѣе; 
БармесидЪ или Моу ? Тѣ, которые ожи
дали отЪ богача или денегъ или.пир- 
шествЪ, отдавали преимущество Бармеси- 
ду 5 но мудрые удивлялись добродѣтель
ному Моу.

Сен - ЛамберЪ.

II.
Удовольствіе'.'

Аллегорическая Сказка.
Душевный покой и тишина были, по 
Исторіи, родителями довольствія. Хотя 
Медики давно уже не вѣряшЬ Гермафро
дитамъ но оно, вопреки ихЪ учености , 
есть средняго рода то есть , можеітЬ 
принадлежать кЪ тому и другому полу. 
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у довольствіе вздумало путешествовать, и 
не зная ни свѣта , ни людей, вообразило , 
что ему вездѣ будутъ рады безЪ денегъ. 
ВЪ самый первый день оно захотѣло ѣсть 
( ибо и для- самаго удовольствія нужна 
пища), и вошло вЪ бѣдную хижину. ТамЪ 
хозяинъ сидѣлЬ вЪ глубокой печали. Жена 
его кормила грудью младенца, которымЪ 
Небо еще болѣе отягчило ихЪ бѣдность. 
Два мальчика стояли подлѣ нихЪ непо
движно , забывЪ веселыя игры дѣтства.

ПоселянинЬ взглянулъ — увидѣлЪ 
гостя и печальнымъ голосомъ сказалъ 
ему :

„Любезный странникЪ, котораго лице 
„напоминаетъ мнѣ щастливѣйшія вре- - 
„мена , уже забытыя мною ! за чѣмЪ 
„пришелъ ты вЪ эту хижину, открытую 
„для дождя и вѣтровъ ? НамЬ не гдѣ 
„помѣстить тебя. Мы знаеиЪ, что 
„людямъ твоего званія нужны всегда 
„пріятности и покой.' здѣсь нѣтЪ ни 
„покоя , ни пріятностей. Мы надѣялись 
„на богатую жатву: вчерашняя буря сЪ 
„градомъ истребила ее ; хижина наша 
„осталась безЪ кровли, а сердце безЪ 
„утѣшенія! ... Поди, поди кЪ господину 
„этой деревни , котораго замокЪ видѣнЪ 
,і отсюда , и который любитЪ угощать 
„тебѣ подобныхъ. Однакожъ знай, что
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„мы приняли бы тебя сЪ радостію, 
„есіпьли бы не поселилась у насЪ , со 
Ä вчерашняго дня , бѣдная женщина, 
„именемъ Горесть, которая безЪ соинѣ-' 
„нія не дружна сЪ тобою.“

„,Я послѣдую твоему совѣту, отвѣ
чало у довольствіе : вЪ саяояЪ дѣлѣ не' 
пріятно быть вмѣстѣ сЪ этою скучною, 
несносною плаксою , о которой ты гово
ришь. Я всегда бѣгаю отЪ нее , хотя 
философы , сочинители моей родословной, 
утверждаютъ, будто она мнѣ сестра 
двоюродная. Никогда не глядитъ на свѣтЬ 
Божій; вздыхаетъ , тужитЪ ; видитЪ 
вездѣ бѣду и негпасгпіе; что слово, то 
жалоба. Она завистлива отЪ природы, и 
не любитЪ, чтобы я вЪ гостяхЬ весе
лилось •; бѣгаетЪ за мною, и часто вы
гоняетъ меня изЪ дому добрыхъ людей, 
которые мнѣ рады. Прости. Не сказывай 
ей , что я заходило кЪ тебѣ : она раз
сердится.“

Вѣтреное удовольствіе, не думая о 
жалкомЪ состояніи крестьянина , спѣ
шитъ вЬ замокЪ богатаго господина; 
веселыя мечты юныхЪ лѣгпЪ питаютъ 
его воображеніе. Оно идеіпЪ — и пріятная 
симфонія вдругъ отдается вЪ уіиахЪ его. 
Скоро показывается великолѣпная карета; 
Шесть гордыхъ коней гфасиво изгибаютъ
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шею , лакеи , гайдуки вЪ богатой ливрей 
величаво стоятъ назади; вокругъ идутъ 
музыканты. Господинъ , обрадованный 
встрѣчею удовольствія, котораго онЪ дав
но ждалЬ кЬ ссбѣ. кричитЪ: стой! Люди 
его бѣгутъ, скачутЬ звать вЪ гости прі‘- 

- ятелей; а другіе хватаютЬ подъ руки 
Удовольствіе, и сажаютъ его вЪ карету — 
насильно: ибо оно, любя свободу, любшпЪ 
пользоваться своими, а не чужими 
ногами.

Его опускаютъ на мягкія подушки, 
-закрываютъ отЪ солнца флорентійскими 
сторами , которые мѣшаютъ ему видѣть 
прекрасные луга и рощи, у довольствіе не 
любитЪ роскоши ; не терпитъ чиновъ , 
и для того почти всегда скрываетъ вЪ 
путешествіяхъ имя свое.

Оно могло бы еще сидѣть вЪ каретѣ 
покойно , естьли бы господинъ — кото
рой, разумѣется, былЪ свѣтской и знат
ной господинъ — не мучилЪ его разсказа
ми о великолѣпномъ праздникѣ , данномЪ 
его супругою первому Министру. Худое 
насалоі думало удовольствіе'. лѳсмотримЪ, 
гто будетЪ даліе! — Съѣхались друзья; вся
кой хотѣлЪ говорить, занимать другихЪ — 
а говорили обЪ Англійскихъ лошадяхЬ, 
о Бостонѣ! удовольствіе зѣвало. Еще мало 
того: всѣ приступили кЪ нему; всякой 
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имЬ низко, учтиво; говорило: много сестщ 
буду — а думало про себя: ніпіЪ, ніто , 
государи мои! вы меня задушите! Надобно 
знать, что удовольствіе есть странное 
существо: оно ненавидитъ приготовленіе, 
и любитъ всегда удивлягпь'хозяина своимЪ 
явленіемъ; бросаешЪ карточки и билеты 
вЪ каиинЪ, и спѣшитъ туда, гдѣ совсѣмъ 
не ждутЪ его. — ВЪ замкѣ готовили 
большой обѣдЪ; но оно тихонько ушло 
ВЪ садЪ , а изЪ саду вЪ поле — и давай 
Богѣ ноги!

Прошедши версты двѣ, оно увидѣло 
Работу , которая готовилась жать хлѣбѣ. 
Смуглое , загорѣлое лице ея сперва испу
гало его ; но , всмотрѣвшись хорошенько 
вЪ черты сего лица, оно замѣтило вЪ 
немЪ какую-то особенную пріятность; 
подошло и сказало :

„Добрая женщина! скажи, гдѣ я 
„могу пристать и отдохнуть. ОдинЬ 
„выгоняетъ меня , другой хочетЪ взять 
„вЪ неволю ; не знаю , гдѣ приклонить 
„голову. Люди, право, обходятся со мною 
„какЪ сЪ злодѣемъ ; а я радо веселишь 
„всякаго, кто не душитЪ меня безконеч
ными обѣдами, зваными вечеринками, 
„каланбурами и глупыми разговорами. 
„Безразсудные не знаютЪ , что я пуіпе-
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„шественникъ, и что время для меня 
„дорого!“

Работа сЬ улыбкою отвѣчала ему >: 
„любезной другЪ! я могу проводить тебя 
„кЪ доброму человѣку. Только не спѣши : 
„мнѣ надобно дожать эту десятину.0 — 
Удовольствіе сѣло на снопы , вынуло изЪ 
кармана книгу — не скажу, какую , чтобы 
Авторъ ея не пострадалъ отЪ зависти 
другихъ Писателей — вынуло , и прочи
тало , не заснувЪ , страницъ около ста.

Работа- кончила свое дѣло и повела 
странника — куда же ? кЪ самому тому 
земледѣльцу, который по утру не хотѣлъ 
принять его, и который все еще сидѣлЪ 
вЪ горѣ, поджавъ руки. 1Jдовольствіе из
умилось, и хотѣло итти прочь; но Работа 
остановила его умильнымъ взглядомъ, и 
сказала мужу , женѣ и дѣтямЪ:

„Развѣ у васЪ нѣтЪ рукЪ, друзья 
„мои ? развѣ всякой день бываютъ градЬ 
„и буря? развѣ горе лекарство на бѣду? Вы 
„конечно забыли, что со иной никто 
„не ходитъ по міру. Скорѣе , скорѣе за 
„дѣло ! СожнемЬ остальной хлѣбъ , посѣемЪ 
„новой; наймемся у другихъ работать; 
„возьмемъ деньги, и безЪ нужды прожи- 
„вемЪ годъ. Слышите ли, добрые люди ?

Теперь же начнемъ трудиться, и вЪ 
„одинЪ часЪ снова покроемъ хижину. ХоляЙ- 

' Ко 7. $
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„ка и мальчики! давайте соломы? Удо- 
„волъствіе поможешь намЪа послѣ сядемЬ 
„отдыхать вЪ тѣни, ѣсть черной хлѣбъ 
„сЬ молокомъ , и разговаривать о прхят- 
„ныхЪ надеждахъ трудолюбія.“ — Хозя
инъ , хозяйка и дѣти послушались. Удо
вольствіе работало за троих Б , и черезъ 
часЪ хижина не боялась уже ни дождя, ни 
вѣтра. Какая благодарность! какое про
стое , но милое угощеніе для молодаго 
странника!

Хватились Горести; но и слѣдЪ ея 
лростылЪ! ТакЪ какЪ вЪ деревнѣ люди 
ничего не таятЪ , шо вѣрно сказали ей о 
приходѣ Габоты сЪ у доволъствіеліЪ , кото
рыя живутЪ сЪ нею вЪ вѣчной враждѣ, и 
соединенными силами выгонятъ ее конечно 
изЪ всякаго мѣста. КакЪ бы то ни было, 
Горесть ушла , и вся деревня смѣялась на 
счетъ ея. Одни говорили : „ей хотѣлось, 
чтобы хозяинъ ничѣмЪ не занимался, и 
сидѣлЪ все повѣсивъ голову !“ Другіе: „ей 
хотѣлось, чтобы мы только охали' и 
разсказывали о своемЪ горѣ!“ ПобранивЪ 
ее хорошенько, крестьяне свѣдали, что 
она переселилась вЪ огромный домЪ ихЪ 
господина. ТутЪ начались новыя шутки, 
которыхЪ мы не будемъ описывать Чи
тателямъ , изЪ уваженія кЪ Его Прево
сходительству,

V
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СЬ сего времени Работа и у довольствіе 

подружились , живутЪ вмѣстѣ , ходятъ 
по свѣшу обнявшись какЪ нѣжные любов
ники , и ежеминутно оказываютъ другЪ 
другу важныя услуги. Они не боятся ни 
хижинЪ, ни палатЪ, естьли вЪ палашахъ 
уменъ хозяинЪ; они бываютъ и во Дворнѣ, 
естьли Государь трудится для блага 
своихЪ подданныхъ; они заходятъ и ко 
мнѣ, когда, одною рукою обнимая вѣрную 
подругу мою, другою — мараю бумагу, 
думая (ложно или справедливо), что 
приношу тѣмЪ удовольствіе или пользу 
моимЪ согражданамъ.

Переводѣ сЪ французскаго.

III. .
ОБЪЯВЛЕНІ Е

О драгоцѣнномъ Элексирѣ, которой 
весьма пріятенЬ для вкуса ,-веселитЬ 
душу и сердце, и вообще произво
дить вЪ людяхЪ чу десныя дѣйствія. 

Итальянскій ДоктоорЪ Ласкателини , ко
торый былЪ вЪ наукѣ у почтенныхъ 
ІезуитовЪ , открылъ тайну составлять 
ЭлексирЪ , весьма благотворный для пуб- 

2*
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лики. Многочисленные опыты увѣрили 
его вЪ сей истинѣ. ОнЬ есть МедикЪ 
или , лучше сказать, ДокторЪ безум
цевъ ; но само не столь безуменъ , чтобы 
думать о ихЪ совершенномъ излеченіи, 
и производитъ вЪ нихЪ одно пріятное 
упоеніе , вЪ которомЬ находятъ они отра
ду и щасшіе. Естьли философы гово
рятъ справедливо , что итастіе и злопо
лучіе состоятъ по большой части вЪ во
ображеніи , піо не- всего ли благодѣгпель- 
нѣе лекарство , которое своимЪ дѣй
ствіемъ мириптЬ человѣка сЪ самимЬ со
бою и заставляетъ его думать, что дру
гіе также имЪ довольны ?

Сіе лекарство есть родЬ Злексира, 
называемаго по - Иіпаліянски Sciroppo di 
Lufinga , а по-Руски СмропожЪ лести , или 
цѣлебными каплями для всѣхЪ человѣче
скихъ слабостей. Оно пріятно всякому 
вкусу и темпераменту; способствуетъ во 
всякомъ человѣкѣ дѣйствію Натуры ; не 
производитъ никакой тоски, и можепіЪ. 
быть принимаемо ежеминутно , не толь
ко дома , но и вЪ гостяхъ , на балахЪ , 
вЪ спектакляхъ; укрѣпляетъ слабую ду
шу и выгоняетъ или поправляетъ все то, 
что было для нее горько вЪ ея мнѣніи о 
самой себѣ. Самый первой 'пріемъ вли
ваетъ. какую-т» кеизЪяснимо-сладостную
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теплоту вЪ сердце, ускоряетъ обра
щеніе жизненныхъ духсвЪ , оживляетъ 
мозгЪ, всѣ движенія, глаза и лицо. Боль
ной избавляется вдругъ огпо всѣхЪ печаль
ныхъ мыслей и безпокойной недовѣрчиво
сти кЪ своему достоинству ; радуется , 
плѣняется собою. ПодЪ именс'ліЬ больна
го разумѣю оттаяннаго: лекарство мое 
исцѣляетъ отЪ самой мучительной то
ски, и никакая твердая, упрямая мысль 
не устоитъ прошивъ его силы. Оно при
нимается вЪ уніи, и всякой можетЪ да
вать его : служанка , камердинеръ, умной 
и дуракЬ. Я даже замѣтилъ , что про
стота и глупость , истинная или при
творная , еще болѣе способствуютъ его 
дѣйствію.

Увѣдомляю, что нѣкоторые поддѣлы
ваютъ мой Эле ксирЪ и лечатЬ имЪ; но 
составъ ихЪ такЪ грубъ, что можетЪ 
произвести тошноту; а мой весьма то
нокъ. Я нашелЪ рецептъ, по которому 
СшихотворецЪ Буало составлялъ ЭлексирЪ 
свой для Лудовика XIV.

Мое лекарство іпакЬ славно , что я 
отправляю его ко многимъ Европейскимъ 
ДворамЪ , отЪ которыхъ ежедневно полу
чаю новыя требованія.

Я здѣсь еще не болѣе двухЬ недѣль , 
а помогъ уже безчисленному множеству 
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людей. Означу только важнѣйшія изЪ 
МоихЪ лечен ій.

ОдинЬ чиновникъ вздумалъ о себѣ, 
что онЪ глупЬ, незнающЪ вЪ дѣлахъ, 
не умѣетЪ ни о чеиЪ судить; повѣсилъ 
голову, вздыхалъ , худб спалЪ ночи , а 
вЪ судѣ уже- не смѣлЪ разинуть рта, 
боясь сказать глупость. Нѣкоторые лю
ди, имѣя нужду вЪ его покровительствѣ, 
дали ему нѣсколько пріемовъ моего ле
карства , и сказали,, что онЪ ЛикургЪ, 
СолонЬ , ДемосѳенЪ. . . . Повѣрите ли , 
милостивые государи, что этотЪ чело
вѣкъ отдохнулъ вЪ минуту, поднялъ 
вверьхЪ голову , кричитЪ , спорить , и 
презираешь уже мнѣніе всѣхЪ людей, сЬ 
нимЪ не согласныхъ ?

Другой молодой невѣжда попалЪ вЪ 
общество умныхЪ людей , и слыша вся
кой день ихЪ пріятные разговоры о. важ
ныхъ предметахъ, занемогъ мучительною 
болѣзнію стыда ; жалѣлЪ о потерянномъ 
времени; жаловался на своихЪ бывшихъ 
учителей, которые всего менѣе думали 
учишь его ; пересталъ сЪ утра до вечера 
скакать по городу; началъ сидѣть дома, 
заниматься книгами, и выѣзжая вЪ го
сти, употреблялъ на свой туалешЪ уже 
не болѣе получаса; однимъ словомъ, сталБ 
совсѣмъ не тотЬ человѣкъ. Молодыя
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дамы сжалились надъ его состояніемъ , и 
дали ему 10 или 20 капель моего 3лек- 
сира : что же ? ОнЬ вдругЬ ободрился , 
утѣшился , возгордился; бросилЪ вЪ огонь 
всѣ книги; презираетъ уже всѣ благораз
умныя упражненія ; поетЪ Итальянскія 
аріи , не зная музыки ; говоритъ громко, 
безЪ всякаго смысла; говоритъ даже ка~ 
лачвурауии, и радуется своимЪ остро
уміемъ ; - однимъ словомъ , сталъ опять 
щастливымЬ невѣждою.

Три молодыя дѣвушки, пріѣхавъ изЪ 
деревни", были робки , застѣнчивы ; бо
ялись мущинЬ какЪ медвѣдей'; любили 
іпигпь , рисовать, читать Массильйоновы 
проповѣди и даже философскіе трак
таты о женскихъ добродѣтеляхъ. Здѣш
ніе франты , увидѣвЪ ихЪ вЪ концертѣ, 
подарили имЪ маленькую скляночку мо
его Sciroppo di Lufinga, и на другой день 
онѣ, слава Богу ! совсѣмъ перемѣнились ; 
стали думать только о красотѣ , любез
ности своей; о средствахъ нравиться му
щинамъ , привлекать кЪ себѣ молодыхъ 
людей на балахъ, затмѣватъ другихЪ 
женщинъ нарядами; однимъ словомъ, 
сдѣлались примѣрными кокетками.

Сороколѣтняя богатая тетка ихЪ, 
выходя за мужЪ за двадцати - лѣтняго 
красавца, наканунѣ свадьбы своей взду-
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мала сомнѣваться вЪ искренней любви 
его; начала грустить , тосковать какЪ 
Виргиліева Дидона ; вообразила себя об
манутою, наконецъ презрѣнною, оста
вленною. . . . Тотчасъ за Докторомъ Ла. 
скателмни! Я пріѣхалъ, и сЪ помощію 
жениха ( котораго заимодавцы стращали 
тюрьмою) влилЪ ей вЪ уши довольное 
количество моего Элексира; онЪ вЪ секун
ду подѣйствовалъ (ибо ея корпусѣ былЪ 
вЪ самоМЬ пгастливомЪ расположеніи для 
сего лекарс'тва) , и на другой день она сЪ 
радостью обвѣнчалась. Только я, не любя 
ебмана , счелЪ за нужное объявишь, что 
послѣ свадьбы, черезъ нѣсколько лѣтЪ, 
или черезъ нѣсколько дней, обожаемая 
супруга вдожешЪ снова занемогъ подозрѣні
емъ , и что вЪ такомЪ случаѣ будешь 
трудно исцѣлишь ее.

Одинъ Авторъ сочинилъ Драму , ко
торую Публика освистала. Зто нещасші'е 
такЪ поразило его , что онЪ началъ со
хнуть, и падалЪ вЪ обморокЪ при всякомЬ 
случаѣ , при всякомЪ звукѣ , которой на
поминалъ ему тиранство публики; на- 
примѣрЪ, когда вЪ весеннюю ночь вЪ са
ду его нѣжно свисталЪ соловей , у бѣдна
го человѣка дѣлалась вЪ груди судорога, 
Л угадалЪ причину болѣзни, и вЪ ми-, 
муту вмлечдлЬ его сиропомЬ. Теперь.
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АвтпорЪ мой совершенно здоровъ, и пишетъ 
новую слезную Драму вЪ шесть актовъ, 
которую немедленно будутъ играть на 
вашемЬ Театрѣ.

Я могЬ бы занять еще 200 страницъ 
описаніемъ моихЬ чудесъ ; но довольно и 
сказаннаго. Больные ! вотЪ лекарство! . . 
ко ліні I сюда !

Докторѣ ЛаскателинН.
t П. П. Господа Издатели Журнала! 
надѣюсь, чіпо вы помѣстите вЪ листахъ 
вашихЬ сіе объявленіе; а вЪ знакЪ моей 
благодарности примите нѣсколько капель 
моего Элек сира:

Люди уѵен............ сЪ велик. ... та*
ланталіи . . . писать ліастер.". . слог. . * 
пр'іятн. . - . . выбор. . . наліір. . . по- 
квальн. . . .

Примѣчаніе 'Издателей.
Докторъ лТаскателини облилЪ Элек- 

сиромЪ заключеніе письма своего; мы по 
скромности хотѣли смыть пятна , но 
никакъ не могли: ибо сіе лекарство весь
ма прилипчиво, и не отстаетъ совершенно.

Бер. сЪ фран.

No 7. 4



252

IV.
О Р^скихЪ КомедіяхЪ.

Л не могу понять, отЪ чего наши ко
мическіе Авторы привязались кЪ провин
ціаламъ; они по большой части пишутъ 
вЪ сшолипахЬ; нѣтЪ никакого сомнѣнія, 
чтобъ самолюбіе ихЪ не предпочло одобре
нія нѣсколькихъ знатоковъ ненадежной 
похвалѣ толпы зрителей; но можно ли 
угодишь знатокамъ представленіемъ како
го нибудь фоки (*),  комнатнаго шута 
деревенскаго дворянина , воеводской кан
целяріи или провинціальнаго пѣтуха вЬ 
смѣшномъ нарядѣ ?

(•) Дѣйствующе лицовЪ Комедіи : такъ» доля- 
но, которая впрочемъ имѣешЪ свое достоин
ство.

(,**) Комедія : Судейскія Ямянхяы.

Правило Комика есть забавлять и 
приносить пользу: какое же удоволь
ствіе найдетЪ благовоспитанная дѣвица, 
слушая ссору однодворца сЬ его женою, 
брань дурака сЬ дурою , которыхЪ каж
дое слово несносно для нѣжнаго слуха ? 
Исправится ли молодой вѣтреникЪ, пола
гающій всю свою славу вЬ мотовствѣ, 
злорѣчіи и уловленіи невинности, или 
коварный хитрецЪ, естьли Авторъ по
дастъ имЪ совершенное понятіе о пиру
шкахъ (**)  Секретарей и посадскихъ?
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Какая вообще нужда знатнѣйшей части 
публики : боярынѣ , боярину , первоста
тейному откупщику или заводчику — 
какая польза имЪ знать, что происхо
дить вЬ трактирахъ , на сельскихъ яр- 
кганкахЬ и вЪ хижинѣ однодворцевъ, кото
рые извѣстны только ихЪ старостамъ и 
■управителямъ ? у нихЪ свои обыкновенія, 
свои предразсудки и свои пороки; они 
хошятЪ смѣяться на ©четЪ себѣ подоб
ныхъ. Умѣй Авторъ бережливымъ обра
зомъ показывать каждому собственный 
его • портретъ вЪ его сосѣдѣ; умѣй гово
рить сердцу — и тогда онЪ можетЪ на
дѣяться приносить однимъ невинную за
баву , а другимЪ пользу.

Истинный КомикЪ никогда не пожа
луется , что Мольеры , Ренары, Детуши 
ничего для него не оставиликаждый 
народъ ' имѣетъ собственный характеръ; 
сЪ каждымъ вѣкомЪ родятся новыя, глу
пости , новые предразсудки. Стоить ему 
только смотрѣть и размышлять, то на 
каждомъ шагу , вЪ со&рані'яхЪ , на гуль
бищахъ , вЪ бесѣдахъ , вЪ собственной да- 
? з семьѣ своей будегпЪ находить образцы 
для своихЪ Комедій; весь городъ его учи
лище. Сколько есть рѣзкихъ характе
ровъ , сколько смѣшныхЪ обыкновеній, 
сколько важныхъ мѣлочей , сколько вред- 

2*
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мыхЪ предразсудковъ , которые ни однимъ 
еще изЪ нашихЪ КомиковЬ не были об
наружены?

Какую бы , на примѣръ , Сочинитель 
сдѣлалъ услугу своимЬ согражданамъ, 
естьли бы онЪ изобразилъ живыми кра
сками слѣдствія браковЬ, основанныхъ не 
на взаимной любви , а на корысти ; есть-, 
ли бы добрымъ , но еще неопытнымъ же- 
намЪ показалъ бездну, вЪ которую низ
вергаетъ ихЪ малѣйшая неосторожность 
вЪ обращеніи сЪ соблазнителями, легчай
шее кЪ ниійЪ снисхожденіе, лишающее 
ихЪ безЪ вины довѣренности мужа, а 
иногда и доброй славы ; естьли бы онЪ 
научилЬ мужей исправлять слабости 
ЖенЪ своихЪ дружескими совѣтами и 
•великодушными поступками, а не про
тиворѣчіемъ и колкими словами; естьли 
бы образумилъ хотя одного отца, пред
ставивъ ему на позорищѣ молодаго Рос
сіянина, который на одиннадцатомъ году 
отброшенъ былЪ отцомЬ и матерью вЪ 
чужіе край, и возвратился оттуда кЪ 
огорченію родныхЪ и стыду соотече
ственниковъ ; представивъ его хладнымЬ 
кЪ родителямъ, которыхЪ и черты уже 
изгладились вЪ его памяти ; чуждымЪ 
кЪ согражданамъ, коихЬ обычаи ему неиз- 
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вѣсгпны ; неспособнымъ ни кЬ какой слу
жбѣ , потому что не знаетЬ отеческаго 
языка, и отЪ привычки кЬ независимой и 
тунеядной жизни почитаетъ несноснымъ 
малѣйшее повиновеніе. Для чего бы так
же не вывести на сцену и презрѣннаго 
Эгоиста , притѣсняющаго сосѣдов'Ъ , для 
того что они его безсильнѣе, обносящаго 
достойныхъ людей-, чтобъ заступить 
ихЪ мѣсто; бросившаго жену.свою, потому 
что она уже перепродала ему свое имѣніе; 
удаляющаго- отЪ дочери жениховъ , чшобЬ 
замужствомъ ея не убавить своихЪ дохо- 
довЪ, которые расточаетъ онЪ сЪ какою 
нибудь Лаисою? Для чего бы не предста
вить и заботливой жизни жалкаго любо- - 
вника всѣхЪ знатныхъ и случайныхъ со 
всею ихЪ свитою, который каждое утро 
справляется вЪ Календарѣ, нѣтЪ ли чьихЪ 
имянинЪ, чтобъ успѣть прежде всѣхЬ 
сЪ ними поздравить ; который вЪ полдень 
ѣдетЪ вЪ пышной кареіпѣжЪ Графу , а вЬ 
сумерки крадется переулками пѣшкомЬ 
кЪ какому нибудь шуту ея Сіятельства; 
который сегодня зоветЪ кЪ себѣ на обѣдБ 
пріятеля, а вечеромъ, сходясь сЪ нимЪ вЪ 
собраніи, не смѣетъ признать его даже и 
своимЪ знакомцемЪ, потому что не знаетЬ 
еще, вЪ какомЪ мнѣніи пріятель его у 
знатныхъ ?

4«,
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Bomb картины, достойныя кисти ко
мическаго Автора, посвятившаго свои даро
ванія театру большихъ обществъ! Естьли 
бы я думалъ писать^ пространно о всѣхЪ 
недостаткахъ, какіе встрѣчаются вЪ боль-*  
шой части нашихЪ Комедій , то могЪ бы 
между прочимъ сказать и о іпомЪ , что 
достоинство Комедіи состоитъ вЪ выдер
жанныхъ характерахъ , вЪ замысловатой 
и естественной завязкѣ и развязкѣ, вЪ 
смѣшныхъ положеніяхъ , вЪ тонкихъ шут
кахъ , вЪ чистомъ разговорѣ, вЪ внте- 
рессѣ , который есть душа всякаго сочине
нія , вЪ моральной пѣли , а не вЪ подлыхЪ 
и непристойныхъ обинякахъ , заслужива
ющихъ всеобщее презрѣніе; не вЪ одномъ 
только плутовствѣ лакея и не вЪ пере
одѣваніи его по - нѣскольку разЪ изЪ лив
реи вЪ шугай , а изЪ шугая вЪ мундиръ: 
Но это не мое дѣло; я намѣренъ былЪ 
только замѣтить , что для насЪ несрав
ненно пріятнѣе и полезнѣе видѣть на 
театрѣ нашихЪ знакомпевЪ, нежели тѣхЪ, 
которыхЪ мы не знаемЪ и не хотимъ знать.

В. В..
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V.

Cnopb о Волыпері.
Два Парижскіе Журнала завели между 
собою страшную войну: одинЬ доказываешь, 
что Вольтеръ былъ только остроулісцЪ, 
но "совсѣмъ не имѣлЬ ни философическаго 
ума , ни великихъ талантовъ для Автор
ства ! ’ Другой , соглашаясь , что ферней- 
ской мудрецЪ иногда ошибался вЪ фило
софіи , утверждаетъ, что по авторскимъ 
талантамъ Вольтеръ всегда будетъ зани
мать первое мѣсто между Писателями и 
Стихотворцами осьмаго - надесять вѣка. 
РедерерЪ, одинЪ изЪ друзей Бонапартіе- 
выхЪ и ЧленЪ Государственнаго Совѣта , 
обЪ этой забавной войнѣ говорить слѣ
дующее вЪ своемЪ Парижскомъ Журналѣ :

„Обращая глаза на свою библіотеку, 
„вижу между ЖанЬ - Жакомъ Руссо, фон- 
„тенелемЬ , РасиномЬ и Робертсономъ , 
„70 томовЬ ВольтеровыхЪ сочиненій, 
„прекрасно напечатанныхъ и богато пере- 
„ плетенныхъ вЬ сафьянЬ; взглядывая 
„ на свой каминЪ, или столЬ, вижу книжку 
„французскаго Меркурія и листы 
„другихЪ Журналовъ; вижу и думаю: 
„тамЪ ВолътерЪ на тыс ягу лѣтЪ, а здѣсь 
„Журналы до завтрашняго дня. Всякой день 
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„могу развернуть томЪ Вольтера, й 
„всегда найду вЪ немЬ что нибудь зани- 
„машельное , пріятное для ума, для 
„сердца. Но кто собираетъ Журналы? 
„или кто перечитываетъ ихЪ собраніе?

„НамЪ ли , бѣдныиЪ Журналистамъ, 
„затмить славу великихЪ Писателей, 
„которыхЪ уже давно прославляетъ Евро- 
„па ? Мы можемъ замѣчать хорошее и 
„дурное вЪ новыхъ сочиненіяхъ ; можемЪ 
„огорчать и радовать молодыхъ Авіпо- 
„ровЪ — но легкое наше оружіе не вре- 
„дитЪ шлемаяЬ и бронямъ старинныхъ 
„великановъ. ЛоккЪ разрушилъ Декар- 
„тову систему врожденныхъ идей — не 
„Журналомъ, а важнымъ глубокомыслен?- 
„нымЪ сочиненіемъ.

„Вольтеръ разнообразными таланта- 
„ми своими занималъ цѣлой вѣкЪ про- 
„славилЪ ученую Республику; покорилъ 
„ей общее мнѣніе Европы — и первые 
„Цари вЬ мірѣ искали дружбы его. — 
„Господа Журналисты! оставьте вЪ по- 
„коѣ великаго Писателя !“

Журналистъ Жофруа крайне разсер
дился на Редерера, и между прочимъ от
вѣчалъ ему слѣдующее:

„Я не думаю уничтожить Вольте- 
„ровой славы, а хочу опредѣлить ея 
„истинную мѣру. Когда цѣнили таланшЬ
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числу томовЪ ? Сколько дурныхБ Ав- 
„торовБ, которые написали еще гораздо 
„болѣе Вольтера ?

„Воображая себѣ , сЬ какою гордостію 
„важной редерерЪ смотритъ на своего 
„сафьяннаго Вольтера, и сЬ какимЪ пре
зрѣніемъ обращаетъ глаза на бѣдные ли- 
„спіы наши , смиряюсь вЪ сердцѣ моемЬ ; 
„однакожъ вЬ утѣшеніе свое думаю, что 
„вЪ Журналахъ бываютъ піесы, коіпо- 
„рыя могутъ составишь весьма пріягп- 
„ную книгу, и что самыя лучшія, из
бранныя мѣста изЪ многихЪ книгЪ по- 
„казались £ы скучными вЪ Журналѣ. Не 
„большая ли часть ВолыперовыхЪ шворе- 
„ній состоитъ изЪ бездѣлокъ ? Я надѣ- 
„юсь, что нашЪ Журналъ будетъ для 
„потомства любопытнымъ памятникомъ 
„Исторіи, Литшературы, Политики и 
„философіи нашего времени.

„Остаюсь вЬ томЪ мнѣніи, что вЪ 
„ шести или семи РасиновыхЬ и КГольеро- 
„выхЪ томахЬ болѣе искусства и талан- 
„та , нежели вЬ семидесяти Волы пер. і- 
„выхЪ, вЬ которыхЬ столько лжи , не
пристойныхъ шутокЪ, брани и дураче- 
„ства! ТотЪ сдѣлалъ бы услугу и свѣ- 
„ту и собственной Вальтеровой славѣ, 
„кто бы выбралЪ хорошее изЪ его семи
десяти томовъ , а прочее навсегда уни-

No 7. 5
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„чшожилЬ. Хорошими Волыперовыми тво
реніями кажутся мнѣ Ганріада , пять 
„или шесть трагедій, ВѣкЬ Лудовика 
„XIV, Жизнь Карла XII, и нѣсколько 
„легкихъ стихотвореній.

„Я не могу сравнивать его сЪ Раси- 
„номЪ. Естьли положишь на вѣсы сЪ одной 
„стороны всѣ Вольтеровъ! трагедіи , а сЪ 
„другой одну Расинову Аталію, то она 
„перетянетъ. Творенія истиннаго Генія 
„подобны чистѣйшему металлу, драгоцѣн
ному и вЪ маломъ количествѣ. Вольтеръ 
„часто даетЪ намЪ мѣдь, а РасинЬ все- 
„гда золото.“]

VI.
Путеиіестеіе Россійскаго Капитана

Биллинга^
Оно печатается теперь на Англійскомъ 
языкѣ вЪ Лондонѣ и должно быть весьма 
любопытно , по увѣренію гпѣхЪ , которые 
читали его вЪ рукописи. Издатель Віст- 
•ника лично знаеіпЬ Биллинга , и говари
валъ сЪ нимЪ о’его открытіяхъ на сѣвер
ныхъ берегахъ Азіи. Сей почтенный 
Англичанинъ былЪ КукоьымЬ товари
щемъ , и вошелЪ вЪ нашу службу при 
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ЕКАТЕРИН’!»' Беликой , Которая посы
лала его для открытій на Сибирскихъ 
моряхЪ. Но путешествіе описано не имЬ 
самимЬ , а Секретаремъ его СаверомЪ.

БиллингЪ выплылЪ вЪ Ледовитое море 
рѣкою Леною, поворотилъ на востокъ и 
доходилъ до Шалатскаго мыса, которымЪ 
ограничивается заливЪ БеринговЪ (*).  ТугаЪ 
увѣрился онЪ, что ледЪ между симЪ мы- 
сомЪ и твердою землею Америки никогда 
совершенно не таетЬ; слѣдственно нѣтЪ 
ни малой надежды, чтобы когда нибудь 
можно было пройти тамЪ изЪ Азіи вЬ 
Америку. ОнЪ замѣтилъ на сихЪ вѣчныхъ 
ледяныхъ громадахЬ слѣды и дороги , 
протоптанныя дикими звѣрями, которые 
всякое лѣто приходятъ изЪ Американ
скихъ лѣсовъ (откуда выгоняютъ ихЪ 
насѣкомыя) на равнины сѣверной Азіи. 
БиллингЪ , какЪ говоритъ СаверЪ , дол
женъ былЪ оставить свой корабль и 
ѣхать сухииЪ путемъ до Охотска , гдѣ 
онЪ посіпроилЪ новыя суда , отправился 
на нихЪ кЪ сѣверу , и видѣлЪ всѣ, еще 
неизвѣстные острова, до которыхЪ КукЬ 
не могЪ доплыть по причинѣ сильныхъ 
бурь. БиллингЪ думаетъ, что Россія 
можетЪ завести колоніи на твердой землѣ

(*)  Рускіе называютъ его иначе.
Г
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Америки и непосредственно оттуда тор
говать сЬ Китаемъ.

СаверЬ подробно описываетъ родъ 
жизни и нравы жителей Чукотскаго 
Носа , и полагаат'Ь число ихЪ до 6000. 
Они живуіпЪ вЪ землянкахъ , освѣщая 
ихЪ рыбьимЪ горящимъ жиромъ, отЪ 
котораго бываешь несносной духЪ. Мор
скія волны приносятъ имЪ лѣсЪ. Они 
всегда ходятъ нагіе. Примѣчанія достой
ная черта ихЪ нравовъ есть обычай мѣ
няться женами вЪ знакъ дружбы. Мужья 
и гостямъ охотно уступаютъ права 
свои; но естьли жены будутъ не до
вольны ихЪ учтивостью и ласками , то 
жизнь гостей вЪ опасности !

VII.

М аркиза де - Шатле. 
Извѣстно, что она была любовницею 
Вольтера, который называлъ ее боже
ственною Эмиліею-, извѣстно, что она сла
вилась ученостію, остроуміемъ и чув
ствомъ. ВЪ Парижскихъ Журналахъ не 
давно напечатаны письма Госпож и Дюдеф- 
фанЪ , о которой часто упоминается вЪ 
Волыперовой перепискѣ, и которая вЪ од- 



245

номЬ изЪ сихЪ писеиЬ изображаетъ 
божественную Эмилію такЪ :

„Представьте себѣ высокую, худую, 
„черную женщину сЪ маленькою головою, 
„сЪ длиннымъ лицемЪ , острыиЪ носомЪ, 
„зеленоватыми глазами, почти безгубую, 
„сЬ испорченными и рѣдкими зубами , 
„сЪ поддѣльными грудями, сЬ большими 
„руками, сЪ толстыми ногами: вотЪ 
„портретѣ Эмиліи ! Но она такЪ доволь- 
„на собою, что всячески старается бли~ 
„стать нарядами, и носитЬ на себѣ мно- 
„жество—фальшивыхъ алмазовЪ; хочетЪ 
„казаться прекрасною вопреки Натурѣ и 
„богатою вопреки фортунѣ; покупаетъ 
„дорогія парчи на платье и толстую 
„холстину на рубашки , которыя не ви- 
„дны; вынимаетъ изЪ кармана прекра
сной батистовой платокЪ , и прячетЬ 
„ноги, чтобы не увидѣли худаго чулка ея.

„Не имѣя о ;. Ъ природы ни талантовъ, 
„ни вкуса , ни памяти , ни воображенія , 
„она сдѣлалась ГеомешромЪ, чтобы вышши 
„изЪ круга обыкновенныхъ женщинъ; 
„странность помогла ей возвыситься.

„Между тѣмЪ злые языки утвер- 
„ ждаютЪ, будто славная книга, изданная 
„пбдЪ ея именемъ, есть сочиненіе какого- 
„то пономаря, именемъ Кенига ; и будто
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„она учится теперь Геометріи, что- 
„бы разумѣть собственную книгу свою. 
.„Ученость ея должно признать трудною 
„задачею; она говоритъ о наукахъ, какЪ 
„Зганарель говорилъ ЛатинскииЬ языкомъ 
лСЬтѣяи, которые не разумѣли его.

„Сдѣлавшись такиіиЬ образомъ пре*  
„красною, пышною , ученою , она захо- 
„тѣла еще быть Принцессою, и сдѣла
лась — не Божіею и не Королевскою ми- 
„лостію, а своею собственною. Это смѣш> 
„но: не правда ли ? За гпо всѣ называ- 
„ютЪ ее театральною Принцессою, и по- 
„ чти забыли, что она вЬ самомЪ дѣлѣ 
„знатнаго роду.

„Можно сказать, что существо бо- 
„жественной Эмилія есть волшебный при- 
„зракЪ: ибо она , нося безпрестанно ли- 
„чины , стерла , такЪ сказать , подлин
ную ея физіономію. Самые даже пороки 
„ея, можетЪ быть, ей не свойственны; 
„вѣроятно, что они происходятъ отЪ ея 
„требованій (pi-etentions) : неучтивость отЪ 
„званія Принцессы , сухой разговоръ отЪ 
„учености , безпрестанное кривлянье и 
„противной смѣхЪ отЪ свѣтской, любез- 
„ ноет и.

„Но всѣ такія требованія и желанія 
„не могли бы очень прославить ее : ибв



„женщинѣ надобно быть славимою, чтобы 
„сдѣлаться славною. Она достигла до сво- 
„ей цѣли черезъ любовь Г. Вольтера. ОнЪ 
„сдѣлалъ ее предметомъ общаго вниманія 
„и разговоровъ; онЪ сдѣлаетъ ее безсмерт- 
„ною вЪ будущихъ вѣкахЪ,' и ( что 
},имѣетъ также свою цѣну) даетЪ ей 
„способы жить и вЪ настоящемъ.“

VIII. 
смѣсь.

Молодой Нѣмецкой Авторъ, Августъ 
2)шенЪ , путешествуя вЪ Швейцаріи , и 
любопытствуя видѣть Савойскіе ледники, 
упалЬ вЪ пропасть и лишился жизни. 
Префектъ Лемана, знавЪ и любивЪ его, сЪ 
дозволенія французскаго Правительства 
соорудилъ ему памятникъ, во вкусѣ 
древнихЪ, близь’ той горы, на которой 
погибЬ сей любезной молодой человѣкъ, 
и на той дорогѣ, по которой всѣ любо
пытные путешественники ходятъ вЪ 
Шаму ни. На одной сторонѣ монумента 
написано: ВЬ память .Августа Ѳшена, 
Саксонскаго уроженца, Натуралиста, Автора, 
Поэта, которой родился еЪ і'т году, 
псгпЬЪ , вЬ безднѣ Бюэніскаг? ледника 
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19 Термидора , вЪ осьмое Республиканское 
лѣ по, было извлеченъ оттуда ВилларомЪ, 
ВернардомЪ и дѣтліи его , и логребенЪ 
здѣсь стсраьіемЪ Префекта Эмара, вЪ пра
вленіе Бонапарте , Камбасереса , Лебрюна , 
французскихъ Консуловъ. — На другой 
сторонѣ: французская Республика чтитЪ 
Искусства п Науки, ІфченыхЪ и Худож
никовъ і наблюдаетъ долгЪ гостепріимства 
противЪ всѣхЪ чужеземныхъ путешествен
никовъ , вступающихъ вЪ ея владѣнія. — 
На третьей: Путешественники! вамЪ ну
женъ знающій и надежный путеводитель; 
не удаляйтесь отЪ него повинуйтесь 
/^овѣтамЪ опытности. СЪ благоговѣніемъ и 
страхомЪ идите вЪ тѣ мѣста, которыя 
ознаменовала Природа печатію своего вели- 
гія и могущества!

ВЬ Лондонскихъ вѣдомостяхъ напе
чатанъ слѣдующій любопытный анек
дотъ, которой живо изображаетъ хладно
кровіе Англи чанЪ:

ОдинЪ КвакерЬ, заѣхавъ вЪ самую 
тѣсную удицу Лондона, встрѣтился сЪ 
молодымъ человѣкомъ, которой скакалъ 
прямо на него вЪ своей модной коляскѣ. 
ИмЪ никакимЪ образомъ не льзя было 
разъѣхаться; кому нибудь изЪ двухЬ 
надлежало поворошить ВЪ другую улицу,
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мо ни которой не хотѣлЬ сдѣлать того. 
КвакерЬ говорилъ: я старѣе! Молодой 
человѣкъ отвѣчалъ: я умнѣе ! бранился , 
и не уступалъ дороги. КвакерЬ, не 
любя споровъ, сЬ важностію и равно
душіемъ вынул'Ь изЪ кармана трубку , уда- 
рилЪ огнивою вЪ кремень , и закурилЬ. 
Молодой человѣкъ , желая также занять
ся , сыскалЪ газеты и покойно началъ 
читать. Прошло минутЪ двадцать вЪ 
глубокомъ молчаніи. КвакерЬ выкурилЬ 
трубку , высыпалЬ пепелЪ , посмотрѣлъ 
на соперника, и сказалъ : „ДругЬ! когда 
„ты „прочитаешь свои газеты , дай ихЪ 
„мнѣ ; а я за то готовъ служить іпебѣ 
„моею трубкою.“ Послѣ сего дружескаго 
предложенія, молодой человѣкъ отчаялся 
переупрямить его , и поворотилъ вЪ 
другую улицу.

Парижскіе Журналы-
20 Марта 1801 году Парижская почта 

отправляла вЪ Департаменты 19 поли
тическихъ и 25 ученыхъ Журналовъ; пер
выхъ числомъ экземпляровъ 49515 , а вто
рыхъ только 4565- — 20 Октября 1801 
году она посылала 16 политическихъ и 
58 ученыхъ Журналовъ ; первыхъ 55951 
экземпляровъ , а вторыхъ 7070. ИзЪ чего 
видно, что вЪ 7 мѣсяцевъ убавилось на

No 7 . 6
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политическіе Журналы 12677 субскрибен- 
тповЬ, а на ученые прибавилось 2705'.

Го - КсенЬ , люблмецЪ и первой Ми
нистра покойнаго Китайскаго Импера
тора, славнаго КіенЪ-Лонга , нынѣшнимъ 
Императоромъ Кіа - Кинго.иЬ оіпданЪ подл 
судъ Мандариновъ ( и послѣ казненЬ ).

„Го - КсенЪ“ < говорить Кіа-КингЬ 
вЪ своихЬ обвиненіяхъ) „пришелЬ ко'мнѣ 
ъеіце наканунѣ того дня, вЪ который 
„родитель мой уступилъ мнѣ престолъ , 
„и за тайну предувѣдомилъ меня о его 
„намѣреніи; слѣдственно онЪ измѣнникъ, 
„и хотѣлЪ неправеднымъ образомъ заслу
жить любовь мою. Го - КсенЬ вЪ сельскомъ 
„дворцѣ покойнаго Императора однажды 
„сошелЪ сЪ лошади у самы.хЪ дверей Та- 
„Каун - Минга , слѣдственно онЪ оскорбилъ 
„Царское величество. Го - КсенЬ , говоря , 
„что у него болитЪ нога, велѣлЬ себя вЪ 
„другой разЪ вынести изЪ дворца черезъ 
„дверь Ксин - У , и смотрѣлъ равнодушно 
„на тѣхЪ , которые , видя такую неслы
ханную дерзость, зажали себѣ глаза 
„отЪ ужаса. — Когда я, по .восшествіи 
„моемЪ на престолъ,, требовалъ кЪ себѣ 
„всѣхЪ знатныхъ людей вЪ государствѣ , 
„кромѣ шѣхЪ , на которыхЪ не было кори: 
„Го - КсенЪ своевольна перемѣнилъ мое
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„ повелѣніе, и написал! к! Мандаринамъ', 
„чтобы они всѣ пріѣхали вЪ Пекинъ , 
„даже и тѣ, на которыхЪ не было кори; 
„слѣдственно онЪ имѣл! вЪ семЪ случаѣ 
„какое нибудь злое намѣреніе. Го-КсенЪ вЪ 
„домѣ своемЪ украсилъ нѣсколько коынатЪ 
„деревомъ НамЪ - Му , которым! только 
„Императорскій дворец! украшался, и — 
„что еще ужаснѣе — построил! себѣ 
„загородной домЪ по образцу Император
скаго; а для чего , неизвѣстно; Го-КсенЬ 
„имѣетъ драгоцѣнные камни , алмазы и 
„жемчугъ, какихЪ нѣт! у самого Импе- 
„ ратора. Го - КсевЪ богашѣе всѣхЪ людей 
„вЪ государствѣ; по сіе время еще не 
„можно было описать всего серебра и зо- 
„лота его ; но списаннаго будет! уже на 
„ 10000Ö0 ( фунтов! стерлингов! ). — ‘ И 
„так! отнеситесь ко всѣмЪ намѣстникамъ 
„Имперіи, и вмѣстѣ с! ними судите 
„такія неслыханныя преступленія.“
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IX.

О легкой одеждѣ лоднъіхо красавицѣ 
девятаго - на десять вѣка.

Всегда и вездѣ первымъ женскимъ до
стоинствомъ была скромность. Древніе 
думали, что та женщина есть совер
шенна , о которой люди не говорятъ ни 
худаго, ни добраго: ибо домашняя жизнь 
(твердили они) есть, по закону Природы, 
святилище ея достоинствъ, непроницае
мее для глазЪ любопытныхъ: вЪ немЪ 
она сіяетъ и красотою и любезностію; 
вЪ немЪ печется о супругѣ и дѣтяхЪ; 
вЪ немЪ услаждаетъ сердце перваго и об
разуетъ юную душу послѣднихъ. Жен
щина , говорили восточные мудрецы, есть 
прекрасный , нѣжный цвѣтъ , увядающій 
отЪ .неосторожныхъ взоровЬ желанія. 
Такія мысли ввели вЪ употребленіе по
крывало: символъ женской скромности и 
титЪ прелестей, извѣстныхъ одному 
щастливому супругу!

Теперь вЪ публичномъ собраніи смо
трю на молодыхъ красавицѣ девятаго - 
надесять вѣка, и думаю: гдѣ я? вЪ Миль- 
піоновозиЪ ли раю (вЪ коіпоромЪ милая на
тура обнажалась передѣ взоромъ блажен
наго Адама), или вЪ кабинетѣ живописца 
Апёлла, гдѣ красота являлась служить 
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моделью для Венерина портрета во весь 
ростЬ ?

Дѣйствіе всесильной моды , которую, 
подобно фортунѣ, должно писать слѣпою! 
Наши стыдливыя дѣвицы и супруги оскор
бляютъ природную стыдливость свою, 
единственно для того , что францужен
ки не имѣютъ ее, безЪ сомнѣнія тѣ, 
которыя прыгали контрдансы на моги- 
лахЬ родителей, мужей и любовниковъ! 
Мы гнушаемся ужасами Революціи и : 
перенимаемъ моды ея ! ЗнаемЪ, что нынѣ- | 
шній Парижскій свѣтЪ состоитъ изЪ лю- і 
дей безЪ всякаго воспитанія, безЪ всяка
го нѣжнаго чувства , и, слѣдуя старой 
привычкѣ, хотимъ соглашаться: сЪ его 
новыми обыкновеніями ! Нѣкогда. ПарижЬ 
вЪ самомЬ дѣлѣ могЪ назваться столицею 
вкуса: ибо утонченіе свѣтскихъ пріят
ностей было единственнымъ дѣломЪ его 
вЪ теченіе двухЪ вѣковЪ. Но это время 
прошло, и долго,’ долго не возвратится, 
не смотря на желаніе Консула Бонапар
те воскресить французскую любезность, 
которая — естьли не умерла, то по край
ней мѣрѣ заснула глубокимъ сномЪ Зпи- 
менида на развалинахъ Бурбонскаго тро
на и на кипарисахъ Революціи. Какія 
женщины даютЪ нынѣ тонЬ вЪ Парижѣ? 
Роскошныя супруги Банкировъ и Лодряд?
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'гиковЪ ( foumüle-irs), обогащенныхъ народ
ною казною — женщины низкаго состо
янія , не имѣющія идеи о любезности 
прежнихъ знатныхъ француженокъ, ко
торыя всего болѣе отличались игрою ума 
и кокетствѳвали, такъ сказать, нѣжнымЬ 
■чувственъ при стой нести. Мудрено ли , 
что сіи новыя., молодыя Аристократки — 
сіи цвѣты, которые выросли и распусти
лись на землѣ облитой кровію неща- 
стныхЪ жертвЬ гиаьйотины — не имѣютъ 
никакого чувства истинныхъ женскихъ 
достоинствъ, и , стараясь нравиться , 
употребляютъ способы Парижскихъ Ла- 
исЬ, единственныхъ образцевЪ своихЪ ? 
Но мудрено то, что вЪ государствѣ благо
устроенномъ , гдѣ есть нравы , воспита
ніе и правила , женщины , вообще любез
ныя , слѣдуютъ модѣ Парижскихъ мѣща
нокъ ’ Онѣ безЪ сомнѣнія сЪ велик имЪ 
трудомъ побѣждаютъ милую стыдли
вость j безЪ сомнѣнія долго сражаются 
сЪ нею при своемЪ , такЪ - называемомъ 
ТрегескомЪ ySopi, который скорѣе мож
но назвать Американскимъ. Кто читалъ 
древнихЪ Авторовъ или хотя Анахарси- 
са , тотЪ знаетЪ, что Гречанки были 
скромны. На древнихЪ женскихъ сгпату- 
яхЬ обнажены нѣкоторыя прелести ; но 
художники слѣдовали не обыкновенію опіе- 
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чества , а желанію доказать свое искус
ство вЪ изображеніяхъ Натуры , отдава
ясь на судъ супругамъ или юнымЬ друзь
ямъ Аспазій. Художники и Поэты имѣ
ютъ право снимать сЪ красоты покры
вало ; но теперь имЪ мало труда!

Я увѣренъ вЪ невинности многихъ, 
и , естьли угодно , всѣхЪ нашихЪ краса
вицъ; но что подумаетъ объ нихЪ — на 
примѣръ , какой нибудь добродушной , но 
грубой Сибирякѣ, пріѣхавшій вЪ столицу 
и во многочисленномъ собраніи видящій 
сію Прелестную откровенность женск-ихЪ 
сердецЪ? УвѣримЪ ли его, что наши мо
лоды я супруги, вЪ полурайской зефирной 
одеждѣ«, не имѣютъ никакихЬ намѣреній, 
оскорбительныхъ для святости супру
жества? ОнЪ вѣрно засмѣется и скажетъ 
сЪ Гиперборейскою грубостію : „Отправь
те же ихЪ скор fee домой; онѣ безЪ сомнѣ
нія лунатики, сонныя вышли изЪ спальни 
и сонныя сюда пріѣхали!“ Естьли бу
демъ изЪяснять ему сей феноменъ дѣй
ствіемъ французской мо і,ы, то онЪ вооб
разитъ, что мы хотимЪ" дурачить его, 
и никакъ не пойметъ, чтобы обезьян^ 
ство (Сибирское названіе моды ) могло 
считаться вЪ столицѣ п.-рвымЪ достоин
ствомъ,- которому всѣ другія уступаютъ!
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Естьли красавицы по справедливости 
вѣрятъ болѣе 51 единамЬ, нежели Морали
стамъ (которые всѣ Сибиряки своею неуч
тивостію ), шо скажемъ сЪ важностію 
Гиппократовъ и Галеновъ , что вЪ сѣвер
номъ климатѣ эта мода опасна для самаго 
здоровья, слѣдственно и красоты! Уже 
кЪ нещастію могли бы мы наименовать 
двѣ или три жертвы ея, всѣмЬ извѣ
стныя ; но избѣгая личностей , говоримъ 
только о возможномъ. Натура не предви
дѣла сего обыкновенія, и вЪ надеждѣ на 
вѣрную защиту одежды, образовала жен
скія прелести такЪ нѣжно, что прико
сновеніе грубаго воздуха для нихЪ бѣд
ственно , особливо послѣ нашихЪ баловЬ, 
которыя стоютЪ труда всѣхЪ Греческихъ 
Атлетовъ! Не хочу живо расписывать 
слѣдствій и представлять вЪ красавицѣ 
зарожденіе ужасной , смертельной болѣзни^ 
которая, постепенно изглаживая всѣ ея 
прелести, ведетъ ее тихими или быя 
стрыми шагами ко гробу.

Это сильно; но слѣдуя правиламъ 
школьной Реторики, самое сильнѣйшее 
убѣжденіе сохранили мы для конца. ВотЬ 
оно: воображеніе есть самой льстивой 
Живописецъ : оно питаетЪ страсти ; но 
глаза ослабляютъ уже его дѣйствіе; я не 
воображаю того, что вижу ; а видя нынѣ
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и завтра, привыкаю , и часъ отЪ часу 
смотрю равнодушнѣе. ВамЪ конечно нѣіпЬ 
дѣла до меня, красавицы (ибо мнѣ уже 
гораздо за пятьдесятъ лѣіпЬ); но такЪ 
самые молодые люди чувствуютъ, и 
ЖанЪ ЖакЬ Руссо, по справедливости 
любезный всякому нѣжному сердцу, вамЪ 
то же скажетъ, естьли заглянете вЬ 
Эмиля. Вы конечно прелестны , и живо
писцы ходятъ за вами сЪ кистію; но 
истинная польза милой страсти, коіпорая 
составляетъ главное дѣло вашего , ино
гда слишкомъ чувствительнаго сердца, 
шребуетЪ покрывала !

Еще одно замѣчаніе. ВЪ мое время 
женщины хвалили Вертера, которой ска
залъ , что жена его никогда не будетъ 
вальсировать; это чувство казалось имЪ 
нѣжныяЪ. ВЪ мое время мужья и любов
ники бывали ревнивы: теперь они конеч
но исправились отЪ сего порока. Любовь 
нынѣ, кажется, гораздо терпѣливѣе и 
покойнѣе ; тѣмЪ лучше для семействен
наго мира, но — тѣмЪ хуже для живо-, 
ст и страстей; тѣмЪ хуже для милой 
власти женскаго пола !

В. МулатовЪ.

No 7. 7



ПОЛИТИКА

i.

.0 силі Англіи.
^Могущество Англіи вЪ началѣ 19 вѣка 
будетъ для отдаленнѣйшаго потомства 
предметомъ изумленія. Естьли Карѳа- 
генцы вЪ древнія времена удивляли на
роды своею обширною торговлею и мор
скими силами, которыя истреблены Рим
лянами , но сЬ которыми морскія силы 
РимлянЪ никогда не могли сравняться; 
естьли новая Европейская Республика, 
Голландія, вЪ 17 вѣкѣ и вЪ-началѣ ось~ 
маго - надесять , подобно древней Афри
канской , царствовала на моряхЪ всего 
міра, и заіпмѣвала самыя блестящія эпо
хи Португалліи и Венеціи : то что же 
мы скажемъ объ Англіи , предъ которою 
сіи два великіе историческіе примѣра, 
раздѣленные двадцатью вѣками , исчеза
ютъ вЪ самсмЬ Зенитѣ славы своей? Что 
были завоеванія , торговля , силы Карѳа
генскія и Голландскія вЪ сравненіи сЪ 
Англійскими^?

Сей феноменъ , безпримѣрный вЪ 
Исторіи,(кажется невѣроятнымъ. Англія 
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жрёДстпавляла .глазамъ нашимЬ .800 воен
ныхъ кораблей, 120,000 морскихъ служи
телей и 20,000 кораблей купеческихъ ! 
МожетЪ быть вЪ нѣсколько столѣтій , 
можешЪ быть вЪ тысячу лѣтЪ потомки 
не увиДяшЬ такого превосходства мор
скихъ силЪ на земномъ тарѣ , не смотря 
на всѣ усилія просвѣщенныхъ народовъ и 
стеченіе самыхЪ благопріятныхъ обсто
ятельствъ. — Но сія блестящая эпоха , 
можно сказать, прошла для Англіи : ибо 
В'Ь мирное время число ея военныхъ ко
раблей уменшишся, и самую торговлю 
раздѣлитъ рна сЪ другими народами.

г Не мудрено, что гордые Британцы 
вЪ чувствѣ своего величія употребляли 
во зло такое превосходство силЪ , слѣдуя 
примѣру всѣхЪ временъ и народовъ. Пове
лѣвая морями и располагая милліонами , 
они не знали для себя никакихЪ зако
новъ — и предѣлы возможности были 
единственными предѣлами ихЪ воли.

Сей деспотизмъ оскорблялъ всѣ наро
ды вЪ теченіе послѣдней войны, и жела
ніе смиришь Англію было общее, llcj умы 
безпристрастные и любящіе истину 
должны подумать о слѣдующемъ :

Англія, окруженная моремъ, суще-. 
ствуешЬ однимъ торгомъ, слѣдственно 
мирными связями сЪ другими землями :

2*
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ибо военными кораблями и пушками не 
принудишь людей кЪ торговлѣ. Ея деспо
тизмъ могЬ быть всегда ограниченъ со
гласною волею народовъ , имѣющихъ пра
во сказать : уважай свободу нашу , или мы 
ие~тпоргувмЪ сЪ тобою! Но чгпо удержитъ 
вЪ предѣлахъ справедливости францію, 
естьли ея флоты будутъ давать законы 
на моряхЪ, будутъ такЪ же сильны, 
какЪ арміи ? Она не существуетъ тор
говлею , не ограничена своимЪ положе
ніемъ , и послѣ всего , что мы видѣли , 
безЪ сомнѣнія не боится союзовъ!

Англія, которая вЪ осьмоиЪ-надесять 
вѣкѣ имѣла такое сильное вліяніе на всѣ 
государства, мѣшалась во всѣ войны, 
сама вела ихЪ или платила деньги , 
есть , не смотря на то , ’ однимъ искус
ствомъ , промышленностію, умомЬ и 
щастіемЬ сильная Держава ; ея величіе 
не опирается, такЪ сказать, на твердые 
столпы Натуры , подобно величію фран
ціи и другихъ , немногихъ Державъ , бо
гатыхъ своими различными и нужными 
произведеніями. Ея могущество , основан
ное на случаяхъ и неизвѣстностяхъ, 
зависитъ отЪ стеченія обстоятельствъ , 
и можетЪ весьма легко поколебаться.

ВЪ прошедшихъ вѣкахЪ Англія со
всѣмъ не была первокласною Державою :
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ибо одно пространство земель и народная 
многочисленность , вмѣстѣ СЪ богат
ствомъ естественныхъ произведеній, обык
новенно возводятъ государство на сію 
степень. КакЪ слабая Данія завоевала 
нѣкогда Британнію, такЪ Британнія 
завоевала францію вЪ правленіе Карла 
VII : не существенная, сила , но времен
ныя обстоятельства сдѣлали тогда Ан
гличанъ опасными для французовъ. Пре
жде шестаго - надесять вѣка Британнія 
ничего не значила для Европы; только 
в Б царствованіе Королевы Елисаветы она 
пріобрѣла уваженіе; но и тогда воен
ныя , морскія и денежныя силы ея не 
могли назваться великими. Число Ан
глійскихъ солдатъ — естьли такЪ можно, 
назвать гражданъ, собираемыхъ на службу 
барабаномъ : ибо вЪ мирное время тогда 
не знали армій — было весьма мало. Наня
тые купеческіе корабли составляли флотЬ 
ЕлисаветинЪ , а доходовъ едва становилось 
на самыя главныя государственныя ну
жды. Короли Сіпуартскаго Дому — педантъ 
ІаковЪ I, слабодушный КарлЪ Г, распут
ный КарлЪ II, и фанатикъ ІаковЪ II —. 
не думали о благѣ отечества , прославлен
наго женщиною. Но правленіе Кромвеля 
оставило благодѣтельные» слѣды, и.тор
говля Англичанъ умножилась ; они завели 
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колоній и распространили мореплаваніе. 
фанатизмЬ и междоусобная война препят
ствовали ихЬ дальнѣйшимъ, успѣхамъ. Во 
время Іакова II Британцы не имѣли еще 
никакихЬ видовъ играть великую ролю вБ 
Европѣ; не могли и подумать быть 
завоевателями земель , а на морѣ усту
пали Голландцамъ , которые подЪ начала*  
ствоиЬ Руйтера угрожали самому Лон
дону. Торговля ихЪ никакъ не могла ра«- 
вняться сЪ Голландскою, питаемою цвѣ
тущими колоніями во всѣхЪ Частяхъ 
міра. ВЪ Америкѣ , гдѣ Гишпанцы владѣли 
обширными странами, обогащенными серо- 
бромЬ и золотомъ, у Англичанъ были 
только самыя бѣдныя колоніи; а вЪ Азіи 
и вЬ Африкѣ они ничего не имѣли.

ВЪ такомЪ состояніи была Англія., 
когда вЪ 1688 году случилась благодѣ
тельная Революція безЪ всякаго кровепро- 
литія, и когда Англичане, тогда еще 
во многомъ несвѣдущіе, основали обществен
ную свободу гораздо надежнѣе и благораз
умнѣе , нежели сто лѣшЬ послѣ фран
цузы , просвѣщенные духомЪ времени и 
твореніями великихЪ Писателей. Сей , не 
мечеиЬ, но мирнымъ условіемъ пріобрѣ
тенной Конституціи, достойной самаго 
мудрѣйшаго вѣка — то есть , какова, она 
была до Американской войны Британцы
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©бязапы всѣмЪ своимЬ новымъ ніогуіпа»- 
сгпвомь. Сі я истина, признанная великимъ 
Монтескьё , Вольтеромъ , РуссомЬ и дру+ 
гимн умными людьми, но осмѣянная 
безумными Якобинцами, утверждена сла
вою Англіи и развитіемъ ея дочти не
вѣроятныхъ силЪ.

Народная промышленность, од у ше*  
являемая торговлею, возрастала сЪ заво
еваніями Англичанъ вЪ Индіи. Порту
гальцы и Голландцы имѣли вЪ своей за
висимости нѣкоторые острова и повелѣ
вали безсильными Королями дикихъ наро
довъ ; но власть Европейцевъ не распро
странялась далѣе вЪ сей прекрасной ча
сти міра. Англичане первые вЪ половинѣ 
осьмаго-надесять вѣка начали воевать сЪ 
великими Царями Азіи; наконецъ истре
били сильнѣйшаго Государя Индѣйскаго , 
и могли оттуда черезъ Красное море по
сылать войско для завоеванія Египта.

Но сила , величіе , торговля Британ
іи і'и , и самыя ея владѣнія вЪ Индіи , за
висятъ отЪ превосходства ея флотовъ. 
Естьли какая нибудь Держава или раз
ныя соединенныя побѣдятъ Англичанъ на 
морѣ', то искусственное политическое 
зданіе, безЪ сомнѣнія хитрѣйшее всѣхЪ 
извѣстныхъ намЪ по Исторіи, немедленно 
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разрушится — и конецъ Британской сла
вѣ ! Естьли сіе замѣчаніе справедливо 
(вЪ чемЪ нѣтЪ сомнѣнія) , то друзья Ан
гліи вЪ нынѣшнихъ обстоятельствахъ дол
жны страшиться: ибо французы и на 
морѣ опасные непріятели , и недавно еще 
побѣждали Англичанъ , во время Амери
канской войны. Смѣлый Родней , тогдаш
ній Герой на морѣ, подобно нынѣшнему 
Герою Нельсону, дорого купилъ славу свою, 
взявъ вЪ плѣнЪ французскаго Адмирала 
де-Граса. Надобно вспомнить также и 
нынѣшнихъ союзниковъ франпіи, Гол«» 
ландцевЪ, которые вЪ Американскую вой
ну при Доггерсбанкѣ доказали , что они 
еще отЪ долговременнаго мира не забыли 
сражаться на морѣ.

Причину великихЪ успѣховъ Англіи 
вЪ теченіе ста лѣтЪ найдемЪ безЪ со
мнѣнія вЪ ея законахъ , мудрыхЬ учреж,- 
дені'яхЬ, государственныхъ правилахъ, 
оживлявшихъ дѣятельность народа — а 
особливо вЬ меньшей свободѣ другихЪ го
сударствъ. Сія свобода произвела вЪ Ан
гліи чудесную народную промышленность, 
которой совсѣмъ не было вЬ среднихъ вѣ
кахъ , и даже вЬ 16 вѣкѣ, когда Англи
чане отправляли шерсть свою вЪ Нидер
ланды , и опять покупали ее, лучше вы- 
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скаго народа вЪ концѣ 17 вѣка могло 
такЪ скоро перемѣнить его состояніе. И 
такЪ сія перемѣна была слѣдствіемъ не 
могущества, а внутреннихъ искусствен
ныхъ гиѣрЪ, которыя по ихЪ свойству не 
вѣчны, и могутЬ легко разрушиться отЪ 
внѣшнихъ мѣрь силы. НамЪ трудно во
образить скорое уничтоженіе такого ве- 
личія ; но вспомнимъ Республику Венеці
анскую, ознаменованную тринадцатью вѣ
ками! Еще недавно первые Монархи Евро
пы особенно уважали ее; недавно полити
ческая мудрость ея ставилась вЪ при- 
ііѣрЬ; еще вЬ исходѣ 18 вѣка Послы сей 
Гордой Республики долженствовали отли
чаться отЪ другихЪ, и вЪ столицы Импе
раторскія имѣть торжественные вЬѣзды. 
Но насЪ рѣшительный ударилЪ, и вЪ 
одну минуту исчезли царственный 
ДожЬ , страшные Инквизиторы, богатые 
Прокураторы Св. ДТарка и вся армія гор
дыхъ Нобили ( благородныхъ). Сіе древнее, 
политическое капище, говоря словами 
Шекспира , взлетѣло на воздухъ , сокры 
лось какЪ привидѣніе и не оставило раз-, 
валинЬ за собою.

Что помѣшало французской Дирек
торія и Консулу Бонапарте сдѣлать вы
садку вЪ Англіи, прислать войско недо*

No 7. 8
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вольныя!» Ирландцамъ и, можешЪ быпіь , 
навсегда отдѣлить сіе Королевство отЬ 
скипетра Великобритании!? что служить 
пищею и вѣрною опорою торговли Англи
чанъ? что хранить ихЪ власть вЪ Индіи ? 
Отвѣть: большое число ихЪ ллывугихЪ 
крѣпостей. Но сколь не вѣрна та сила , 
которая основана единственно на играли
щѣ волнЬ и вѣтровъ!

АрхенголъцЪ.

II.

О провинціальномъ началъстві вЪ Отто
манской Имперіи.

Въ Константинополѣ рѣдки ужасы де
спотизма: вопервыхЬ огпЬ присутствія Сул
тана , надзирающаго надЪ Министрами ; 
вовторыхЬ оіпЪ смѣлости народа, коіпорой 
всегда возстаетъ тамЬ противъ своихЪ 
утѣснителей, и всегда находить себѣ 
подпору вЪ зависти, честолюбіи или пра
водушьи .какого нибудь сильнаго Человѣка. 
Но Паши вЪ губерніяхъ своихЪ самовластны, 
будучи удалены отЪ глазъ Султана и 
повелѣвая войскомЪ. Судилища , граж да н- 
скіе чиновники и народъ весьма рѣдко 
могушЬ удерживать ихЪ вЪ предѣлахъ
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должности и справедливости. Сіи деспоты 
всего страшнѣе вЬ Турепіи.

Знатный и дерзкій Паша заставляешь 
молчать правосудіе, не исполняетъ доб
рыхъ намѣреній Дивана и приводитъ на
родъ вЪ трепетЪ. Законы безсильны про
тивиться тиранской волѣ его, и судья 
какЪ невольникъ ему повинуется , не ду
мая о совѣсти и народномъ благѣ. Тогда 
нѣіпЪ конца насильствамЪ и несправедливо
стямъ , особливо, естьли Паша имѣетъ 
сильныхъ друзей вЬ Диванѣ,, и многочи
сленную , преданную ему стражу, которая 
можетЪ защитить его вЪ случаѣ мятежа. 
Когда же общее негодованіе дохсдитЪ 
до высочайшей степени , тогда Паша , вЬ 
удовольствіе народу, смѣняетъ исполни
теля своихЪ повелѣній, или (что не рѣдко 
бываетъ) велитЪ удавить его. ВсѣхЪ болѣе 
страдаютъ бѣдные Христіяне , которымъ 
гораздо труднѣе , нежели МузульманамЪ, 
дойти сЪ Жалобами до трона. Греки , Ар
мяне и Жиды составляютъ между собою 
общества , ищутъ себѣ покровителей вЪ 
Константинополѣ, и вЪ случаѣ несно
сныхъ притѣсненій подаютЪ жалобы вЪ 
ДиванЪ, требуя, чтобы Пашу смѣнили 
или наказали; но рѣдко успѣваютъ они 
вЪ своемЪ исканіи , и по большей части 
бываютъ жертвою раздраженнаго деспота.

о*
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СЬ нѣкотораго времени почти всѣ 
Паши завели у себя гвардію, которой 
жалованье превосходить ихЪ законные до- 
ходы: тѣмЪ болѣе надобно имЪ притѣснять 
и грабить! Они представленіями и подар4 
ками своими убѣдили ДиванЪ соединить 
вЬ ихЬ особѣ всѣ главныя должности 
на примѣрь, имЬ всегда дается нынѣ 
чинЪ М^гассилавЪ или государственныхъ 
откупщиковъ. Хотя по старинному обык
новенію ихЬ опредѣляютъ только на 
годЬ, но всегда снова утверждаютъ вЬ 
достоинствѣ по истеченіи года. Нѣко
торые такЪ разбогатѣли, іпакЬ усили
лись , что СулшанЪ не иожешЬ ни СхМѣ- 
нить , ни .наказать ихЬ.

Но ато насильство непремѣнно должнр 
кончиться. Сельскіе жители , угнетенные 
налогами , не увѣренные ни вЬ собствен
ности , ни вЪ жизни своей , оставляютъ 
деревни и бѣгутъ вЬ города искать за
шиты и пропитанія, котораго они не 
дюгутЬ уже имѣть вЬ своих'Ь хижинахЪ. 
Не смотря на то, Панга требуетъ сЪ де
ревни прежнихъ податей и заставляешь 
оставшихся платить за ушедшихъ. На- 
конепЪ мало по малу , уходяшЪ всѣ жи
тели , и селенія пустѣютЬ. Во всякой 
ешдаленной отЪ Константинополя провин- 
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цій йаходитЬ странникЪ обширныя пуѵ 
сшыни , необработанныя поля , разрушен-*  
иыя хижины и деревни безЪ жителей.

Удивительно ли, что начальники 
провинціи всячески угнетаютъ народъ д 
когда они покупаютъ дорогою цѣною это - 
право, и одними подарками могутъ сохра*  
пять власть свою; когда СулшанЪ про®-- 
даеіпЪ всѣ важныя мѣста , и Министры 
ходатайствуютъ за тпѣхЬ, которые даютЬ 
болѣе другихЪ ? Естьли Паша не удоволы» 
ствуешЬ корыстолюбія Министровъ, то 
черезъ годЪ непремѣнно отнимутъ у него 
губернію ; а естьли удовольствуетъ , то 
пришлютъ ему новый фирланЪ. И такЪ ■ 
онЬ думаетъ только о собраніи денегъ , 
зная , что ими можетЪ закрыть всякаго 
род,у преступленія, и что неща битныя 
жертвы его лютости всегда безгласны д 
пока государственная казна довольна 
исправнымъ платежеиЬ налоговъ, и пока 
Члены Дивана не жалуются на его ску
пость. Когда же смѣлой и предпріимчивсй- 
Паша вЪ состояніи имѣть многочисленную 
армію, тогда онЪ перестаетъ бояться 
Султана; перестаетъ даришь и Мини
стровъ , и дѣлается совершенно независи
мымъ, подобно Палестинскому, Скутарі'й- 
скому и Багдадскому ПашамЪ, которые 
только называются подданными Султана, 



а вЪ самомЪ дѣлѣ не слушаются его. Ди- 
ванЪ прибѣгаетъ вЪ такихЪ случаяхъ кЪ 
двумъ обыкновеннымъ средствамъ своимЬ: 
кЪ терпѣнію и коварству. ОнЪ, подЪ раз
ными предлогами , отправляетъ кЪ Пашѣ 
Калиджей; и естьли Паша не остережет
ся , то умираетъ отЪ ихЪ руки. Тогда 
Капиджи показываешь Султанской фир- 
манЪ; а чиновники цѣлуютЪ его, и вЪ 
ЗнакЪ повиновенія' кладутъ себѣ на голову.

Нѣкоторыя провинціи спасаются отЪ 
совершеннаго разоренія одними Аямамп 
( Арабское слово, означающее глазЪ), кото- 
рькхЪ должность состоитъ вЪ томЪ, что
бы наблюдать порядокъ вЪ губерніи , слу
жить щитомЪ для жителей , не давать 
ихЪ вЪ обиду Пашѣ и военнымъ людямъ , 
и смотрѣть за справедливымъ раздѣлені
емъ налоговъ. Обыкновенно .бываютъ они 
избираемы народомъ изЪ самыхЪ добродѣ
тельнѣйшихъ людей, и за почтенные 
труды свои не имѣютъ никакой награды, 
кромѣ искренней признательности граж
данъ и чувства добродѣтели своей. Каж
дый изЪ нихЪ, живучи вЬ городѣ , 
имѣетъ вЬ своемЪ вѣдѣніи нѣсколько де
ревень.

А ямы совѣтуются иногда сЪ зна
тнѣйшими жителями и Учеными людии, 
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вЪ шакомЪ случаѣ, когда надобно рѣшить 
что нибудь важное, или подать жалобу 
Пашѣ, или на него самого искать управы 
вЪ Диванѣ.

(Язі новаго Оливъерова путешествія.}

III.

Письмо изЪ Парижа.
У насЬ государственныя дѣла бываютъ 
театральными сценами, а театральныя 
сцены государственными дѣлами. Новая 
Драма: Эдуардѣ вЪ Шотландіи , сдѣлала 
удивительной шумЪ, и занимаетъ не 
только публику, но и самое Правленіе. 
Прежде всего надлежитъ имѣть идею о 
яі'есѣ. Извѣстны мужество, побѣды и 
нещастія Карла Эдуарда, внука Іакова 
II, послѣдняго Стуарта, который вЬ 
1745 году думалъ завоевать тронЪ сво- 
ихЪ предковъ^ но побѣжденный ГерцогомЪ 
КомберландскимЬ вЪ Шотландіи , лишил
ся всей надежды и всѣхЪ друзей своихЬ. 
Авторъ выводитъ его на сцену послѣ се
го бѣдственнаго сраженія. Окруженный 
непріятелями , безЪ убѣжища , не имѣя 
самой пити, онЪ приходитъ вЬ замокЪ 
Лорда Датоля, преданнаго Георгу, слѣд- 



стнечпо его непріятеля. Сей ГерцогЪ вЪ 
отсутствіи. • Претендентъ говоритъ су*  
пруі в его: „ЕнукЪ Іакова II просигпЪ у 
васЪ убѣжища и хлѣба.“ Его положеніе, 
благородный характеръ и нещасті'е тро*  
гаюпі'Ь чувствительное сердце Герцогини. 
Она рѣшится укрыть Эдуарда отЪ Ге*  
нерала Арі,жиля, которому велѣно Искать 
его, и который живетЪ у нее вЪ домѣ. 
Эдуардъ, подЪ именемъ ея супруга (един
ственный способъ, который Герцогиня 
атогла выдумать для его спасенія ), ужи- 
ИаетЪ сЪ Офицерами Комберландовой ар- 
Ійіи ; они говорятъ о ненависти своей кЪ 
Нему; надѣятся, что его сыщутЪ и ка- 
знятЪ ; наконецъ предлагаютъ ему пить 
сЪ желаніемъ здоровья Георгу и погибели 
Эдуарду. „Я не желаю никому погибели!“ 
Говоритъ онЪ сЪ благороднымъ негодовані
емъ , и встаетъ. КЪ нещаСгаью Офицеръ 
Комберландовой арміи беретЪ под,Ъ стражу 
йстиннаю Лорда Дателя и приводить вЬ 
замокъ , чтобы увѣриться вЪ справедли
вости его показанія. Сколь велико уди
вленіе • Датоля , когда Герцогиня мед
литъ признать его супругомъ своняЬ , и 
когда онЪ узназтЪ Эдуарда! Тогда, жертвуя 
политическимъ мнѣніемъ и своею без
опасностію долгу человѣколюбія, и благо
дарности (ибо ГГреіпёндеитЬ сдасЪ жизнь 
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его вЪРигяѣ), онЪ называешь себя Эдуар
домъ и отдается вЪ руки Арджилю. Ме
жду тѣмЪ Эдуардъ спасается. Приходитъ 
КомберландЪ, узнаетъ обманъ и укоряетъ 
Датоля измѣною. Но Герцогиня прибѣ
гаетъ кЬ собственному сердцу его ; изоб
ражаетъ ему нещасті'е и довѣренность 
кЪ ней Эдуарда, и спрашиваетъ, что 
онЪ самЪ сдѣлалъ бы на ея мѣстѣ ? Я 
сп&Л бы его, отвѣчаетъ КомберландЪ, 
убѣжденный собственнымъ чувствомъ и 
нѣжнымъ краснорѣчіемъ Герцогини. ТугпЪ 
приходятъ сказать, что Эдуардъ уже 
сѣлЪ на французской корабль, и внѣ опа
сности. — ВотЪ содержаніе сей трогатель
ной прозаической Драмы, украшенной ин
тересными сценами , благородными чув
ствами и піастливыми выраженіями ! По
хвальною цѣлію Автора было согласить 
умы и сердца вЪ настоящихъ обстоя
тельствахъ франціи. Публика восхища
лась; Журналы и самый МоншпёрЪ хвали
ли Драму; но безразсудные Роялисты все 
испортили. Потерявъ надежду короно
вать Лудовика XVIII вЪ тюльери , они 
вздумали -короновать его на театрѣ вЪ 
лицѣ Эдуарда , и во второмъ представле
ніи Драмы раздались страшныя руко
плесканія ,. какЪ скоро Претендентъ вы
шелъ на сцену. Республиканцы осерди-

No 7. %
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£йсь; яачались ссоры ; вмѣшалась поли-' 
JJi-я , и самое Правленіе изъявило свое не
годованіе на дерзость сихЪ людей, которые 
Зю его милости возвратились во францію, 
бывЪ явно врагами отечества , получили 
назадъ свое имѣніе , не хотятъ жить по
койно и снова заводятъ раздоры. Респуб
ликанскіе Журналы вооружились противъ 
Роялистовъ, и весь ПарижЬ вЪ волненіи! 
Самый важный РедерерЪ краснѣетъ отЪ 
досады, и вЪ Парижскомъ Журналѣ своемЬ 
называетъ Роялистовъ извергами неблаго.*  
дарности. Правленіе , видя ихЪ явную вра*  
жду и злобу , рѣшилось взять нѣкоторыя 
осторожности. Полиція, удвоивъ свою 
дѣятельность, открыла переписку госпо*  
жи ІПансене и ДамасЬ сЪ непріятелями 
Республики, сЪ Гм, ВодрёлемЪ и сЪ дру« 
тіти Эмигрантами, которые непремѣнно 
хотятЪ такЪ называемой КонтрЪ - Рево? 
люпіи. Сіи госпожи сЪ честію высланы 
изЪ франціи : одну повезли вЪ Голландію, 
ея отечество, а другую кЪ мужу, сЬ 
тѣмЪ, чтобы онЪ „исправилъ безумную 
„супругу свою, естьли можно:“ такЪ 
говоритъ МомітірЪ. Сего не довольно: Ла-< 
гарпЪ, великій мужЪ ЛагарпЪ, неугомон
ный Критикъ всѣхЪ произведеній ума, фи
лософіи и наконецъ самаго Правленія, вы- 
еіЛц.иЪ отсюда, сф дозволеніемъ жшн'^гдѣ онЪ- 
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ХОчетЪ, но только за 25 миль отЪ Па
рижа. Статья обЬ немЪ вЪ Монитерѣ до
вольно забавна. ВотЬ она: „Сей дочшен- 
„ный Авторъ многихЪ хорошихъ сочине- 
„ній на 78 году отЪ рожденія сдѣлал- 
„ся младенцемъ и впалЬ вЪ какое-то 
„мятежное безуміе , питаемое вЪ немЪ 
и пустословіемъ нѣкоторыхъ здѣшнихъ 
„обществъ. Человѣкъ вЪ его лѣта — 
„человѣкъ , который безпрестанно кается 
„во всемЪ, что онЪ говорилъ и надисалЬ 
„вЪ лучшіе годы жизни своей — имѣетъ 
„только право молчать и быть прощенъ !‘с 
Теперь непріятели его, то есть всѣ Авто
ры, играютъ ролю великодушныхъ, и да
же не хотятЪ смѣяться надЪ нимЪ. За то 
всѣ модные ханжи надѣли інраурЪ; а жен-, 
тины обливаются слезами и намѣрены 
посѣщать его вЪ ссылкѣ. Лицей также 
ВЪ отчаяніи: солнце его закатилось, и 
не кому будетъ бранить философовъНо 
вѣроятно , что ЛагарпЬ , подобно Сенекѣ, 
котораго всегда бранилъ онЪ такЪ не- 
імилосердо, сдѣлаетъ время ссылки своей 
безсмертнымъ для потомства, вЪ каком!» 
нибудь морально - теолого - полемическомъ 
твореніи ! Шутку вЬ сторону , ЛагарпЪ 
вЪ саиомЬ дѣлѣ помѣшался : не возможно 
человѣку вЪ здравомъ смыслѣ говорить 
и писать такія нелѣпости! Хуже всего

Ä*
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тпо, что многіе люди считаютъ его про
рокомъ , и вѣрятъ ему, что для счастія 
франціи надобно переказнить нѣсколько 
тысячъ людей и сжечь всѣ книги, кромѣ 
его твореній. Правленіе долго терпѣло 
проказы господина Лагарпа, и добрые 
люди нѣсколько разЪ совѣтовали ему 
быть осторожнымъ; но онЪ непремѣнно 
хотѣлъ свергнуть Консула вмѣстѣ сЪ 
философами, и поносилъ не только всѣхЪ 
Авторовъ, но и всѣ дѣла благотворите
ля франціи.

Амьенской КонгресЪ все еще окру
женъ непроницаемымъ облакомъ , и солнце 
рѣшительнаго мира не сіяетЪ. увѣря
ютъ , что Іосифъ Бонапарте тайно прі
ѣзжалъ изЪ Амьеня вЪ МальмезонЬ кЪ 
Первому Консулу, нѣсколько часовъ на
единѣ говорилъ сЪ нимЪ, и вЪ тотЬ же 
день уѣхалЪ назадъ. Впрочемъ здѣсь ни
кто не сомнѣвается вЪ скоромъ заключе
ніи мира, не смотря на всѣ угрозы Ан
глійскихъ Журналистовъ.

Ни вЪ какое время карнавальные ма
скарады не бывали вЪ Парижѣ такЪ 
многочисленны и веселы, какЪ нынѣ. 
Народъ забавляется странными масками 
на улицахъ» и всѣ окна у осо&лнвф на Буле-
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варахЪ, заняты любопытными зрителя
ми, Весь городъ кажется маскарадомъ.

ВЪ теченіе февраля мѣсяца вышло 
здѣсь 85 новыхъ книгъ, изЪ которыхЪ 
шесть переведены сЪ Нѣмецкаго , двѣ сЪ 
Англійскаго, одна сЬ Голландскаго. Уди
вительнѣе всего то, что между ими не 
болѣе 18 романовъ! Видно, что страсть 
публики кЪ сочиненіямъ сего рода уже 
простываетъ.

Сообщаю выписку изЪ Стащистпъв- 
скихЪ извісшій Обскаго Департамента, обна
родованныхъ его Префектомъ. „Параклетѣ, 
„гдѣ нещастный АбеларЪ укрывался отЪ 
„гоненія монаховъ, представляетъ однѣ 
„развалины. ТамЪ, между разрушенными 
„стѣнами , уцѣлѣлЪ жертвенникъ , подЪ 
„которымЪ сшоялЪ гробЪ Абелара и Зло- 
„изы, вЪ 1791 году перевезенный вЪ Но*  
„жанЪ, а оттуда вЪ Парижъ. Любопытные 
„видятЪ еще ветхое зданіе, гдѣ АбеларЪ 
„жилЪ и давалъ свои теологическія наста
вленія. — Естьли путешественникъ спро- 
„ситЬ вЪ Бріенѣ о военной школѣ, навѣки 
„прославленной воспитаніемъ Бонапарте, 
„то ему показываютъ развалины. ВЪ 1776 
„году Правительство учредило сію школу 
„вЬ БріенскомЪ монастырѣ для 100 Коро- 
„левскихъ воспитанниковъ и пансіонеровъ. 
„ВЪ 1790 году недоставало уже денегъ
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„наея содержаніе: она была уничтожена, 
„а домЬ проданЪ колеснику , и наконецъ 
„слояанЪ. Нынѣшній хозяинъ хочет'Ь со
орудить простой монументъ, сЪ над- 
„ писью, что Консулъ в'Ь семЪ мѣстѣ 
„озарился первыми лучами науки.“

IV.

Опредѣленіе Консулов^ отЪ 13 ѣантоеа 
десятаго лѣта.

Іконсулы Республики, по донесенію Мн>- 
нистра внутреннихъ дѣлЪ , и выслушавъ 
мнѣніе Консульскаго Совѣта, опредѣля
ютъ : ’

Статья I. Народный французскій 
Институтъ долженъ сочинить общую 
картину состоянія и успѣховъ НаукЪ, 
Литтературы и ХудожериівЪ, сЪ 178^ 
года по 1 Вандеміера десятаго лѣта. Сіяб 
картина, раздѣленная на три части пр 
тремЪ особеннымъ классамъ Института, 
будетъ представлена Консуламъ вЪ те
ченіе фрюктидора- перваго - надесят^ 
лѣта; и впредь такая же будетъ сочиня*  
ема всякія пять лѣтЪ.

II. Сію картину представитъ Депу
тація всѣхЪ трехЪ отдѣленій Инстипіу-.

Іѵоцсулф ц^идаущЪ е» вЪ Совѣщѣ.



ІП. ВЬ то же время Народный Инсти
тутъ предложить Консуламъ свое мнѣ
ніе о тѣхЪ открытіяхъ, которыя іиогутЬ 
быть обращены вЬ пользу Республики — 
о нужной помощи и ободреніи для НаукЪ, 
ХудожествЬ и Литтературы; также о 
способахъ у совершить методы в'Ъ разныхъ 
частяхъ на роднаго ученія.

IV. Министру внутреннихъ дѣлЪ 
поручается исполнить сіе опредѣленіе, 
которое внесется вЪ Журналъ Законовъ.

Подппс. Бонапарте.
Маре, Секретарь Консульскій.

Должно замѣтить кЪ общему у доволь*  
-етвію, что сЬ нѣкотораго времени почти 
всѣ Правительства стараются обЪ успѣхѣ 
свѣдѣній , необходимыхъ для государ
ственнаго и частнаго блага. ТакЪ на при
мѣрѣ и вЪ самой Баваріи, которую Нѣм*  
мы называли темною частію Германіи , 
взяты мѣры для народнаго просвѣщенія^ 
и КурфирстЪ вЪ указѣ своемЬ говоритъ, 
что успѣхи разума должны быть однимъ 
изЪ главныхъ предметовъ Начальства. 
•Россія подЪ скипетромъ своего добродѣте
льнаго Монарха , Покровителя НаукЪ и 
Литшературы, конечно не уступитъ 
другииЪ государствамъ вЬ любви и ревэ 
«реши кЬ изящному и полезному.

Т



Любопытныя засѣданія Англійскаго, 
Парламента.

(NB. Мы прежде не говорили обЬ нихЪ 
для того, что они не представляли ни
чего любопытнаго для Европы со времени 
подписанія мирныхъ условій вЪ Лондонѣ; 
но всякое засѣданіе, достойное примѣча
нія , будетъ описано вЪ Ъістникіі)

Засѣданіе 3 Марта.
Военный Секретарь представляетъ счетъ 
нужнымъ суммамъ для содержанія арміи 
На два мѣсяца, и требуетъ, чтобы из
убранный Комитетъ разсмотрѣлъ его.

Г. ЭллготЪ. Непремѣннымъ обыкнове
ніемъ Англіи было всегда размѣрять 
воинскія силы наши по явному кЪ намЬ 
расположенію ДержавЪ Европейскихъ. 
Теперь умноженіе силЪ необходимо для 
безопасности государства. Со времени 
подписанія мирныхъ предварительныхъ 
условій разные новые случаи привели вЪ 
.безпокойство Англію и всю Европу. ВЪ 
саіиоиЪ началѣ мнѣніе мое о .подписан
ныхъ условіяхъ было несогласно со мнѣ
ніемъ Министровъ и большей части Пар
ламента. Мнѣ надлежало уступить об
щему жеданіію j .но пусть знаютЬ, что
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Мысли мой сЪ того времени не перемени
лись. Я желалЪ бы, чтобы онѣ могли 
перемѣнишься ; но , кЪ нещастью , еже
дневный опытЪ болѣе и болѣе утвер
ждаетъ мои правила! Думаю — думаю и 
теперь , что рука благороднаго Лорда , 
подписавшаго такія условія, сдѣлала 
Страшный вредЪ отечеству, и что сія 
Минута есть начало .эпохи паденія й 
слабости. Естьли бы непріятель вѣрно 
исполнилъ условія, то Англія безЪ со
мнѣнія долженствовала бы также соблю
сти ихЪ и основать на нихЪ трактатъ 
рѣшительный; ноони уничтожены, естьли 
положеніе обоихъ Государствъ перемѣни
лось отЬ вѣроломныхъ намѣреній фран
цузскаго Правленія. Парламентъ не дол
женъ думать, что , утвердивъ условія , 
онЪ не можетЪ перемѣнить своего мнѣнія 
ни вЪ какомЪ случаѣ. Тогда надѣялись, 
что франція окажетъ духЪ умѣренно
сти вЪ своей Политикѣ, и не думая о 
новыхъ пріобрѣтеніяхъ, будетъ только 
стараться о благоустройствѣ и щастіи 
завоеванныхъ ею земель; надѣялись осо
бенно, что Республика Чизальпинская вЪ 
независимости своей будешь іцшпоиЪ для 
южной Италіи и областей Австрійскихъ. 
Но сцена Ліонская доказываетъ , чшо< 
Бонапарте останавливался единственно для

No 7. 10
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отдыха. ОнЬ торжественно обЬявилЬ, 
что во пяти милліонахъ не находить 
ни одного человѣка, достойнаго управлять 
ноною Республикою, и по своей милости 
рѣшился самЪ управлять ею. 'К кая си
стема можетЬ быть для насЪ бѣ^ствен- 

•ва. Естьли безЪ прекословія согласимся 
на все угодное Первому Консулу , то онЬ 
скоро можетЬ вздумать , что и вЪ Ан
гліи нѣіпЪ достойнаго Правителя, и что 
мы также имѣемъ нужду вЪ его отече
скомъ попеченіи.

ТутЪ Г. Эллі'отЪ говоритъ о Порто- 
феррайо и Луизіанѣ, и думаетъ, что 
франція вЪ разсужденіи еихЪ двухъ пук*  
ктовЪ обманула Министровъ. ОнЪ дѣ
лаетъ нѣкоторыя замѣчанія на отплы
тіе Брестскаго флота , и вЪ заключеніе 
жалуется на медленность мирныхъ пере
говоровъ , которая лишаешЬ насЪ выгодъ 
войны и мира.

ЛордЪ Гакесбури ( Министръ ). ВЪ на
стоящихъ обстоятельствахъ Министры 
не могутъ дать требуемаго объясненія- 
Естьли бы медленность переговоровъ была 
непонятна , то Парламентъ безъ сомнѣ
нія имѣлъ бы право требовать отчета 
отЪ Министровъ. Соглашаюсь , что неиз
вѣстность войны и мира производить для 
нась многія непріятности; но должно 
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вспомнить , сколько трудныхъ я различ
ныхъ предметовъ надлежитъ рѣшить вЬ 
Амьенѣ. ВЪ 1785 году предварительныя 
условія были подписаны 20 Января, а 
мирЪ 5 Сентября. Министры желаютъ 
мира не менѣе другихъ подданныхъ Его 
Величества. Со временемъ можно будетъ 
отвѣчать подробно на замѣчанія достой
наго Члена , теперь говорившаго. Не от
пираюсь , что я способствовалъ заключе
нію мирнаго договора, и ни вЪ какоиЪ 
случаѣ не буду раскаиваться. Говорятъ о 
невыгодахъ мира ; но должно представить 
себѣ и невыгоды войны, и сравнивъ все, 
благоразумный согласится, что по край
ней мѣрѣ надлежало испытать, можетЪ 
ли мирЪ сЪ фракціею быть надеженъ. 
Впрочемъ увѣряю за себя и за моихЪ то
варищей , что мы всегда готовы дать 
отчетъ вЬ дѣлахъ нашихЪ.

Г. ВиндажЪ. Я увѣренъ, что Мини
стры рано или поздно должны будутъ 
отвѣтствовать Парламенту. Достойный 
другЬ мой ( Г. ЭлліотЪ ) не хочегпЪ мѣ
шаться вЪ переговоры Амьенскіе, а же
лалъ единственно изобразить наше по
ложеніе вЪ разсужденіи франціи. Я на
дѣялся , что Министры сами начнутъ 
говоришь о томЪ ; но безпечность ихЪ 

2*



282

болѣе прежняго увѣряетъ меня вЬ ихЪ 
безразсудности и неспособности. Не жа
луюсь на медлен ноешь переговоровъ; тѣмЪ 
единственно , которые ведутъ ихЪ , мож
но знать, удаляетъ ли франція безЪ 
всякой нужды заключеніе мира , или 
нѣтЪ. Желаю только увѣрить Парла
ментъ , что достойные Члены , одобрив
шіе подписаніе начальныхъ условій мира$ 
могутъ безъ всякаго противорѣчія не 
одобрить нынѣшнихъ переговоровъ. Но
вѣйшіе случаи можно раздѣлитъ на три 
класса: 1) на.случаи, которые перемѣна-' 
ютЪ обстоятельства мирныхъ условій; 2) 
случаи, которые перемѣняютъ взаимное 
отношеніе трактующихъ > и 5) слуЧащ 
доказывающіе перемѣну вЪ расположеніи 
непріятеля. Благородный ЛордЪМи
нистръ иностранныхъ дѣлЪ, сказалъ нѣко
гда , что должно наблюдать вЪ трактатѣ 
три вещи : тонЪ , время й условія. ОнЪ 
примолвилъ даже;, что первый пунктъ 
есть самый важнѣйшій; й я Соглашусь 
сЬ нямЬ, что вЪ дѣлѣ такого роду болѣе 
надобно думать о смыслѣ , нежели о сло
вахъ. Но тон?) франціи кажется ли ему 
умѣреннымъ ? Естьли бы Министры 
захотѣли на минуту оставить свои бу
маги й взглянуть на ту важную депешу 
которая четкими буквами изображена на
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всѣхЪ частяхъ міра , то они увидѣли бы 
рѣшительный планЬ истребить Вел ико
брита ннію вмѣстѣ сЪ другими Державами, 
франція оказалась вѣроломною. До заклю- 
ченія мира надлежало каждому остать
ся вЪ своемЪ настоящемъ положеніи. 
Естьли городъ вступаетъ вЬ переговоры, 
то обѣ стороны остаются вЪ равномъ 
бездѣйствіи до заключенія условій. КакЪ 
ни опасно положеніе Англіи, но всего 
ужаснѣе для меня наша безпечность. Ве- 
ликобританнія кажется мнѣ пораженною 
тѣмЪ сверхъестественнымъ ослѣплені
емъ , которое (какЪ увѣряютъ) посы
лаетъ Небо народамъ вЪ наказаніе за ихЪ 
грѣхи , и которое бываетъ предтечею ихЪ 
истребленія.Мы только мѣсяцами должны 
считать нынѣ бытіе наше. Вгляните во
кругъ себя, и вы увидите, какЪ скоро 
можетЬ исчезнуть независимая облаешь. 
ВЪ Европѣ, кромѣ франціи , остались 
только два Государства: Россія и Ав
стрія; многія утратили самое имя свое; 
другія существуютъ едмнещвенно. страдані
емъ. Среди такихЪ разрушеній , видя 
безпрестанное возвышеніе франціи, оста
немся ли безЪ дѣйствія, вЪ надеждѣ на 
богатство и торговлю нашу ? французы 
говорятъ цѣлому свѣту, исключая Ми
нистровъ Его Величества, что они ли- 
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щатЪ насЪ богатства и выгодЪ торговли*  
а мы смотримъ покойно на тучу! Я ужа
саюсь.

ЛордЬ Кассельричь думаетъ, что 
не должно тревожить публики неоснова
тельнымъ страхомъ вЪ разсужденіи мир
ныхъ переговоровъ. — Докторъ Лоренсъ 
говоритъ , что Министры и прежде 
требовали денегъ на два мѣсяца для со
держанія арміи , вЪ надеждѣ, что вЪ 
сіе время успѣютЪ заключить мирЪ; а 
теперь видно, что они намѣрены еще 
два мѣсяца употребить на смиренныя 
прозьбы и на всякія низости вЬ разсуж
деніи французовъ, . . . ТутЪ ЛордЪ Га- 
кесбури напоминаетъ ему уставъ Парла
мента. . . . ЛоренсЬ извиняется, и гово
ритъ, что не онЪ, а другіе могутЪ такЪ 
подумать.

Генер(ілИ>- Прокурорѣ, Всѣ такіе споры 
кажутся мнѣ въ настоящихъ обсто
ятельствахъ неблагоразумными, а выра
женія непристойными. Естьли достой
ные Члены думаютъ, что Министры 
напрасно трактуютъ о мирѣ, то пусть 
они просятъ Его Величество отозвать 
Маркиза Корнваллиса ! Министры дока
зали свою твердеешь во время Сѣвернаго 
Союза, и не будутъ никогда слабыми.
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Всѣ предложенія Министровъ по 
большинству голосовъ. приняты, и засѣ
даніе кончилось.

Засѣданіе 5 Марта,
Разсуждаютъ о коммерческомъ тра

ктатѣ сЬ Америкою. ЛордЪ Гакесбури, 
отвѣчая на возраженія противниковъ, 
которые находятъ сей трактатъ слиш
комъ выгоднымъ для Соединенныхъ Обла
стей , говоритъ между прочимБ слѣ
дующее :

Я не вижу никакой причины думать, 
чтобы мирЬ могЪ имѣть для насЪ опа
сныя слѣдствія. Предсказывали, что 
война истребитъ нашу торговлю: вмѣ
сто того она расцвѣла войною. Надѣюсь, 
что и нынѣшнія пророчества также не 
сбудутся. Чтобы удалить всѣ страхи, 
которыми стараются окружишь насЪ, 
прошу достойныхъ Членовъ, вспомнить', 
что мы не имѣли сношенія сЬ землями , 
находящимися подъ вліяніемъ франціи , 
и вывозъ нашихЪ товаровъ вЪ Европу 
долженъ былъ уменьшиться; однакожъ, не 
смотря на то, вообще продаемЪ нынѣ то
варовъ вдвое болѣе прежняго. Торговля 
не цвѣтетъ и не разрушается опредѣле
ніями ; она всегда обращается на обыкно- 
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венный путь сврй , не смотря на всѣ 
глубокомысленные планы отвести ее ошЪ 
прежнихъ каналовъ, ТакЪ конечно ! есть
ли будемъ тверды , то намЪ не чего бо
ишься. Сила можетЬ произвести арміи 
и завоевать государства; но торговля 
не повинуется волѣ завоевателя; един
ственные опоры ея суть капиталы и 
довѣренность. Прежде одна Голландія 
могла спорить сЪ нами: для того, что 
характеромъ Голландцевъ была исправ
ность и честность. Но французы ни
когда не славились промышленностію и 
точностію въ дѣлахъ. Никто не лишишЪ 
насЪ теперь первенства вЪ торговлѣ.

Г. ВиндамЪ. Англія на краю бездны, 
а почтенный ЛордЪ желаетъ усыпить 
насЪ ’ Тѣ, которые предсказывали, что 
война истребитъ нашу торговлю, безЪ 
сомнѣнія ошиблись^; но изЪ сего не слѣ
дуешь, чтобы мы, считая миръ для 
нее пагубнымъ , также ошибались. Есть
ли она цвѣла ошЪ войны , то миръ ли
шить ее причины сего цвѣтущаго со
стоянія. Правда, что торговля возвра
щается вЬ обыкновенные свои каналы; но 
можно ли разсуждать по обыкновеннымъ 
опытамъ вЬ такое время, которому 
не найдемЬ подобнаго вЬ лѣтописяхъ? 
Сильное государство хочетЬ завладѣть
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МіроійЬ; не льзя сомнѣваться вЪ его намѣ
реніяхъ ; оно тысячу разЬ объявляло , 
что желаетЬ пасЪ уничтожить , обра
тить вЪ атомы , и приготовляется кЬ 
тому ; а мы говоримъ сЪ важностію: 
бытъ не можетЪ это шутка ; мы знаемЪ, 
zmo оно желаетЪ намЪ добра ! Со Времени 
РиилянЬ во Европѣ не было такой силь
ной Державы , какЪ республиканская 
франція , не исключая и Карла Великаго, 
которому нынѣшній властелинъ фран
цузовъ думаетъ подражать какЪ образцу 
своему. Опасно надѣяться на одно богат
ство : лучше будемъ ревностны и благо
родны духомъ Предки наши , еще не 
имѣя богатства , зайяли мѣсто перво
класной Державы вЪ Европѣ. Однимъ 
оружіемъ можемъ воскресить свое вели
чіе и ' славу. Мы гордимся мѣшками, 
наполненными золотомъ , и не чувству
емъ нужды быть храбрыми и муже
ственными, забывая, что храбрость и 
мужество сдѣлали насЪ богатыми 1 ИѣтЪ, 
нѣтъ ! безЪ сихЪ воинскихъ добродѣте
лей не сохранимъ натихЪ милліоновъ! Я 
не хочу пугать васЪ; хочу только выве
сти изЪ опаснаго усыпленія.

Министръ АддингтпонЪ. Народъ мо
жетъ быть и храбрымъ и богатымъ ,*  
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исторія послѣдняго десятилѣтія Англіи 
то доказываетъ. Я вмѣстѣ сЪ другими 
не итогу видѣть равнодушно умноженія 
силъ франціи ; но чтобы ихЪ не стра
шиться , то будемъ ревностными патріо
тами ! Не богатство, а духЪ народный 
есть опора государствъ?

VI-

Извѣстія и замѣчанія-
Съ часу на часъ ожидали вЪ Лондонѣ 
рѣшительнаго мира, и вдругъ Англій
ское Правленіе даетЪ повелѣніе всѣ.мЪ во
еннымъ кораблямъ иішпи вЪ море; вЪ га
ваняхъ день и ночь работаютъ , и эска
дры сЪ тайными запечатанными повел ѣ-х 
Ніями выходятъ изЪ пристаней.' Однимъ 
словомъ , барометръ показываетъ бурю — 
но туча вЪ одну минуту можеіпЪ раз
сѣяться.

Лондонскіе Журналы говорятъ , что 
Бонапарте прежде заключенія мира же
лаетъ имѣть извѣстіе о Брестскомъ фло
тѣ , и для того медлитЪ; что Англій
скіе Министры , потерявъ терпѣніе, ве
лѣли Лорду Корнваллису требовать не» 
медленнаго подписанія мирныхъ условій, 
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и вЪ случаѣ отказа выѣхать изЪ Амьеня. 
французскій Министръ Отто , поражен-*  
ный такою перемѣною, спѣшилъ изъяс
ниться сЪ ЛордомЪ Гакесбури и Аддинг
тономъ ; долго говорилъ сЪ ними вЪ ка
бинетѣ , и тотчасъ отправилъ курЪера 
вЪ Парижъ. Черезъ нѣсколько дней дол- 
жно все рѣшиться. Хотя Бонапарте, 
какЪ извѣстно, не очень боязливъ но 
ему надобно будетъ или подписать трак
татъ или снова начать войну. Англичане 
умѣютЪ быть твердыми. Почти нѣтЪ 
сомнѣнія, что Европа насладится тиши-*  
ною, и личное упрямство не дерзнетъ 
противиться общему желанію народовъ. 
Трактатъ будетъ подписанъ, и Мини
стерскіе Журналы вЪ Лондонѣ просла
вятъ смѣлую рѣшительность Министровъ*  
ТакЪ думаютъ миролюбивые Политики , 
и жаль, естьли они ошибутся. Хотя вой
на Англіи сЬ фракціею есть война кита 
со львомъ , которые, царствуя на двухЪ 
разныхъ элементахъ, не могутъ сдѣлать 
большаго зла одинЪ другому; однакожь , 
сверьхЪ вреда для общаго Европейскаго 
торга , человѣчество снова пострадало бы 
отЪ нее и вЪ другихЪ отношеніяхъ. НѣтЪ, 
нѣтЪ! или Европа спокойна, или пальма 
Консула увянетЪ: вЪ случаѣ разрыва ни- 

' кто не возьметъ на себя оправдывать его 
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излишней гордости. — Мы еще не знаемЬ 
дѣйствіи Англійскихъ вооруженій в'Ь Па
рижѣ ; но извѣстіе обЪ нихЪ крайне по
тревожило умы вЪ Голландіи, которая 
отЪ одного мира можетЪ ожидать преж- • 
няго благоденствія.

Два Лондонскіе Журнала , ТайлісЪ и 
МорнинЪ-Кроникель , увѣряютЪ , что Ан« 
глійская эскадра, вышедшая сЪ великою 
поспѣшностію изЪ Торбе, должна пере
хватить Гишпанскій флотЪ, везущій изЪ 
Американскихъ колоній вЪ КадиксЪ 70 
милліоновъ. „Министерство наше, ново-.-. 
рятЪ они , хочетъ имѣть залогъ мира !ч

Одинъ изЪ первыхъ богачей вЪ Евро« 
пѣ, Англійскій ГерйогЪ БедфордЪ, умерЪ 
тридцати - пяти лѣтЪ ошЪ роду. ОнЪ 
былъ славенъ не только своим'Ъ богат« 
ствомЪ, но и ревностнымъ патріошиз« 
момЬ, благодѣтельностію , разумомъ и 
любовію кЪ талантамъ. Окруженный из-, 
обиліемъ и всѣми пріятностями жизни , 
БедфордЪ не засыпа л'Ь на розахЪ, но лю
билъ трудишься умомЪ вЪ кабинетѣ , 
блисталъ краснорѣчіемъ. вЪ Парламентѣ 
и отличал#} себя пылкою ревностію ко 
благу человѣчества; ненавидѣлъ роскошь, 
и только однимъ бѣднымъ дадалЪ чувство« 
вать свое богатство. Сей достойный чело
вѣкъ , котораго характеръ примирялъ
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людей СЪ дарами слѣпой фортуны j умерЬ 
скоропостижно во цвѣтѣ лѣтЪ своихЬ! 
ПринцЪ Валлисской лишился вЪ немЬ 
искренняго друга , й принялъ смерть его 
сЬ такою живою горестію , что нѣсколь
ко дней не хоіпѣлЪ никого видѣть. Всѣ 
знаменитые Члены прежней Оппозиціи: 
фоксЬ , ПІерйданЪ ■, ЛордЪ СтанопЬ , Ла- 
дердаль , были друзьями Герцога ; перво
му оіпказалЪ онЪ 50000 рублей. ЛордЪ 
Россель есть братЪ й наслѣдникъ его.

Новое извѣстіе , полученное вЬ Лон
донѣ о смерти Туссеня Лувертюра , ка
жется невѣроятнымъ. ТІишутЪ ■> что 
Негры , боясь прибытія французской ар
міи и зная намѣреніе Африканскаго Гене
рала покоришься Консулу , всѣ вдругЪ 
взбунтовались, схватили Туссеня и со
жгли его !! Негры способны ко ЬсѣмЪ зло
дѣйствамъ ; но мудрено , чтобы Туссеня 
былЪ такЪ оплотснЪ, и чтобы армія,'ему 
преданная', выдала своего Г'енёрала.

„Никогда вЬ Италіянск,и#Ъ гайаняхѢ 
(пишутъ изЪ Генуи) гГё было столько 
иностранныхъ товаровъ, какЪ нынѣ; еже
дневно привозятъ ііхЬ изо всѣхЪ частей 
свѣта вЪ пристани Средиземнаго Уюря. 
Верега Италіи > Гдѣ прежде царство
вало уныніе й молчаніе, перемѣнили 
нидЪ свой. Все , что имѣетъ отношеніе
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яЪ торговлѣ: многочисленный классЪ наро
да , питаемый дѣятельностію портовъ, и 
всѣ богатые купцы ожили и трудятся 
сЪ величайшею ревностію. Сіе драгоцѣн
ное дѣйствіе мира есть для насЪ главное 
т астіе. “

Со всѣхЪ сторонъ обѣщаютъ намЪ 
открытія. Во франціи одинъ Ученый 
изобрѣлъ вѣрный способъ предохранять 
корабли отЪ гибельнаго дѣйствія бури ; 
а вЪ Англіи ѣздятЪ вЪ каретахЪ безЪ 
лошадей. Какое благодѣяніе для плава
телей и путешественниковъ ! Первое из
обрѣтеніе состоитъ вЪ машинѣ, которая 
должна умѣрять дѣйствіе вѣтра и волнЪ ; 
а второе вЪ пружинахъ, которыя сами 
собою движутъ карету не только на 
ровномъ мѣстѣ, но сЬ величайшею скоро
стію поднимаютъ ее и на самыя крутыя 
Горы , такЪ, что по гладкой дорогѣ мож
но переѣхать вЪ часъ верстЪ 12, а по го
рамъ верстЪ 8. Изобрѣтатель требуетъ 
исключительнаго права завести особенную 
почту вЪ Англіи. Зто похоже на коверЪ - 
самолетЪ $ о которомЬ говорятъ Рускі'я 
сказки.



О Россійскихъ кнпгахЪ.

У Содержателей университетской Ті-иіо» 
графіи, Л юЛг, Гарія и Полова, вЪ йниж- 
ныхЪ лавкахЪ : вЪ первой университетской, 
что на Тверской ; во второй^ что на Ильинкѣ, 
вЪ новомЪ ГостиномЪ дворѣ , противЪ Хру-*  
стальнаго ряду на углу , подЪ No 1 j вЪ 
третьей , что на Никольской улицѣ , подлѣ 
самаго входа вЪ управу Благочинія, подЪ 
No з , сверьхЪ многихЪ другихЪ книгѣ про
даются еще и слѣдующія книги :

Дѣтское новое училище, или опытѣ 
Нравственнаго воспитанія обоего пола и вся
каго состоянія юношества, содержащій пре_ 
полезнѣйшія наставленія кЪ образованію раз*  
ума и сердца, и совершенному нравственно
му воспитанію , представленные вЪ изящнѣй
шихъ письмахъ , сочиненныхъ весьма Извѣст
ною и прославившееся ючиненіями своими , 
касающимися До воспит^ця и друЦихЪ пред
метовъ нравственности , Графинею Жанли. 
СЪ французскаго. Спб. з Ч. вЪ пер. 5 руби*

Дѣтское училище , или нравоучитель
ные разговоры между разумною учительницею 
и разныхъ лѢпіЪ ученицами , сочин. Гжи. де 
Бомонт?) сЪ французскаго, Спб. 5 Ч. вѣ 
перепл. 4 руб. 30 коп.



Комедія, Обмйнучіыи тлутпТг, или на
гражденное простодушіе, вѣ одномѣ дѣйствіи- 
Сочит Г. флоріана; сЪ французскаго^ Ma 1802 г, 
вЪ бум- 30 коп.

Комедія , ТуалетпЪ , или уборной дере
венской столикѣ, вЪ ШрехЪ дѣйствіяхъ. мА 
1802 г. вЪ бум. зо коп.

Б'іанка де ла Порта истинной тро
гательнѣйшій • АнекдогнЪ изѣ ИталіяНской 
Исторій, сѣ Нѣмецкаго ; М. 1802 г. вѣ 
бум. з 5 коп.

Походные КомедіЯнгпы , Романѣ, во 
вкусѣ фоблаза; 2 Ч. ; М*  і8оі г. вЪ переп*  
2 руб. до коп.

Инки > или разрушеніе Перуанской Им- 
ііеріи, твореніе Г. Мармонтбля ? новое Испра
вленное изданіе сѣ гравированными изобра
женіями } з Тома*  М. і8оі г. вЪ перепл*  
5 РУ6-

Четыре времени гуда, Поэма Том
сона , М. вѣ переп. 2 руб.

О щастіи дураковЪ, соя. .Г. Неккера $ 
переводѣ сѣ французскаго. М. вѣ бум*  25 д<оги

Анакреонѣ ? или могущество любви По4 
Эма сочин. россійское. М. 1796 г*  вѣ бум*  
25 Kön.

Комедія Любовь Докторѣ j сѣ балеіііамй * 
вѢ трехѣ дѣйствіяхъ , сочиненіе славнаго 
Молъера. Сѣ французскаго; М*  igoä Га йѣ 
бум*  До кот



ВЪСТНИхКЪ ЕВРОПЫ
АПРѢЛЬ 1802,

№ 8«

ЛИТТЕРАТУРА и СМѢСЬ.

I.
ВСЕ НА БѢДУ,

Исторг л Э мигранта (*).

(*) ИзЪ новыхъ сочиненій. Госпожи ЖанлййЬ.
No 8. 1

Въ приключеніяхъ моихЪ нѣіпЪ чрезвы
чайностей ; характеръ мой совсѣмъ не 
романической , уиЬ самой обыкновенной , 
и никакихЪ великихЪ нещасппй со мною 
не было. Я не прятался вЪ лещерахЪ, 
не наряжался гудовпщемЪ меня не гна
ли , не искали, и страстная, вѣрная лю
бовница не вымышляла хитрыхъ спосо
бовъ спасти жизнь мою. Со мною случа
лись едва ли не бездѣлицы: меня лиши
ли имѣнія и милаго отечества — болѣе 
ничего. Но я разсказываю и не лгу ; го
ворю о себѣ безъ всякой надменности и 
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вЪ простотѣ моего сердца; никого не 
браню , не злобствую , и даже на самый 
рокЬ не жалуюсь. Мнѣ кажется, что пи
сать сЪ такимЪ расположеніемъ есть 
быть рѣдкимъ Авторомъ ; и для того 
беру перо, вЪ надеждѣ , что обыкновенныя 
приключенія могутЪ украситься стран
ными чувствами.

Я родился вЪ Бретаніи 25 Генваря 
1765 году. ОтецЪ мой, БаронЪ Керка- 
лисЪ, любилЪ вЪ жизни одно хлѣбопаше
ство, и занимался только обработыва
ніемъ Земли. Провидѣніе весьма мудро 
опредѣлило ему жить вЪ такихЬ мѣстахъ, 
гдѣ множество пустошей; онЪ скупалъ 
ихЪ , пахалЪ , сѣялЪ , наживался и оста
вилъ мнѣ изрядной достатокъ. Я опла
калъ смерть его вЪ началѣ Революціи ; и 
хотя совсѣмъ не былЪ корыстолюбивъ, 
однакожь , уважая память моего родите
ля, также началъ скупать. необработан
ныя земли, пахать, сѣять и богатѣть. 
КЪ нещастью дядя мой умерЪ вЪ Баско
ніи, -и мнѣ надлежало ѣхать туда за 
наслѣдствомъ ; а пріѣхавъ , я узналъ , 
что нація благоволила присвоишь себѣ его 
имѣніе , ибо онЪ ( какЪ говорили ) за нѣ
сколько дней до смерти вздумалъ быть 
заговорщикомъ , и доказательства того 
нашлись вЬ его бумагахъ. Я увѣрялъ,
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что дядя мой уже три года былЪ вЪ 
параличѣ и не могЪ ни писать , ни гово- 
рить: мнѣ отвѣчали , что онЪ имѣлъ 
тайныя сношенія сЪ Господиномъ Пит- 
томЬ — и не дали ни копѣйки изЪ на
слѣдства. Однакожъ, не смотря на эту" 
непріятность, я былЪ доволенъ своимЪ 
путешествіемъ ( самымЪ первымъ вЪ жи
зни моей ), ибо узналЪ Гасконскія пустс- 
ши, и рѣшился написать цѣлую книгу о 
средствахъ обработать ихЪ. Между тѣмЪ 
надлежало возвратиться вЪ Бретанію. 
Но шамЪ нечаянная бѣда ожидала меня ; 
а именно, мое отсутствіе сочли за по
бѣгъ , описали все имѣніе , и вЪ глаза мнѣ 
утверждали, что я .Эмигрантъ; стра
щали меня даже эшафотомъ. Что дѣлать? 
скорѣе бѣжать. Я то и сдѣлалъ — и 
вспомнивъ о ГасконскихЪ степяхъ , воз
вратился вЪ сію прекрасную землю ; уви
дѣлъ обширныя пустыни , и сердце мое 
затрепетало отЪ радостной мысли , что 
Провидѣніе, можетъ быть, назначило 
меня для ихЪ обработанія и населенія. 
Воображеніе мое дѣйствовало сЪ удиви
тельною быстротою: болота,кусты исче
зали ■> здѣсь соха прокладывала глубокія 
бразды тамЬ вѣтеръ колебалъ зрѣлую 
жатву ; поселяне строили домики и мо
лились за меня Богу. Мудрено ли, что 

2*
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занимаясь такими восхитительными меч
тами , я не примѣчалъ времени, и не 
рѣдко долженъ былЪ ночевать вЪ пусты
нѣ ? Наконецъ мнѣ вздумалось прибѣ
гнуть кЪ опыту, чтобы предложить 
Республикѣ уже вѣрныя слѣдствія моего 
благодѣтельнаго плана. Однажды на раз
свѣтѣ , взявЬ сЬ собою заступЪ и мѣтокъ 
земляныхъ яблокЪ , я приіиелЪ на люби
мое , то есть самое дикое мѣсто пусто
ши , и началъ работать. Вдругъ явля
ются пять или шесть человѣкъ , берутЬ 
меня за воротЪ , называютъ злодѣемъ , 
роялистомъ , и не слушая оправданій мо- 
ихЪ, ведутЬ кЪ городскимъ судьямъ, 
которые дѣлаютЬ -мнѣ самой жестокой 
допросъ ; говорятъ, что я врагЬ Правле
нія , и зарывалЪ вЪ землю золото вмѣ
стѣ сЪ разными съѣстными припасами , 
желая уронить цѣну ассигнацій и произ
вести голодъ. Я отвѣчалъ искренно и 
сЪ обыкновеннымъ моимЪ чистосердечіемъ. 
Судьи и слушатели не могли удержать
ся отЪ смѣха; однакожъ , видя простоту 
мою, признали меня единственно сума
сброднымъ , и по милости своей велѣли 
мнѣ только - немедленно выѣхать изЪ 
франціи. Нѣкоторые добрые пріятели 
сжалились надъ моимЪ нещастіемЬ и -да
ли мнѣ вексель на Базельскаго купца.
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Я сЪ горемЬ отправился вЪ Швейцарію; 
взялЪ вЪ Базелѣ 100 луидоровъ , и по
шелъ пѣшкомЪ вЪ дикіе Кантоны.

ТамЪ приняли меня дружелюбно, и 
я два мѣсяца прожилЪ вЪ сельской хижи
нѣ Швицскаго Кантона; всякое утро хо
дилъ на горы , собиралъ травы , копался 
вЪ землѣ , разбиралъ ея свойство, думалъ, 
и часто сЪ горестію воспоминалъ о Га
сконскихъ пустотахъ. Однажды , сидя 
вЪ глубокой задумчивости на гранитномъ 
отломкѣ , я вдругъ почувствовалъ страш
ную боль вЪ плечѣ і вскочилъ и увидѣлЪ 
крестьянъ , бросающихъ вЪ меня камня
ми ; не спрашивая, за что ? пустился 
бѣжать изо всей силы и вЪ нѣсколько ми
нутъ скрылся отЪ моихЪ непріятелей. 
ТутЪ , входя вЪ темной лѣсЪ , я началъ 
разсуждать самЪ сЪ собою о такомЪ чуд
номъ происшествіи , и не понималъ, чѣм'Ь 
могЪ вЪ тихой и смиренной жизни своей 
оскорбить сихЪ жестокихъ людей; передъ 
вечеромъ возвратился вЪ хижину , и на- 
шелЪ хозяина моего вЪ великомъ безпо
койствѣ. ОнЪ сказалъ мнѣ, что уединен
ныя мои прогулки и собираніе птравЬ на 
горахЪ заставили жителей счесть меня 
опаснымъ мудрецомъ, волшебникомъ, или 
по крайней мѣрѣ — шпіономъ ! Я удивил
ся различію людскихъ мнѣній, думая :
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„изЪ франціи выгнали меня какЪ безум
ца , а изЪ горнаго Кантона выгоняютъ 
какЪ мудреца!“ Надлежало покориться 
судьбѣ. Я изъявилъ благодарность мою 
хозяину , и пошелЪ вЪ Кантонъ ЦугЪ ; 
увидѣлЪ прекрасные берега Лаверцерскаго 
озера, любовался величественными кар- 
шинами, остановился у часовни, посвя
щенной Вильгельму Телю, и смотрѣлъ 
на ея расписанныя стѣны. Вдругъ яв
ляется высокой человѣкъ вЪ длинномъ 
темномъ кафтанѣ, и начинаетъ гово
рить со мною по - французски. Сердце 
мое обрадовалось находкѣ земляка , и Я 
бросился ему на шею. Поговоривъ нѣсколь
ко минутъ, онЪ сказалъ мнѣ: „Видишь 
ли маленькой островокЬ противъ самой 
часовни ? тамЪ мое жилище, построен
ное мною вЪ развалинахъ здмка, которой 
принадлежалъ нѣкогда тирану Швейцаріи, 
Геслеру. ТамЬ живу около десяти лѣтЪ ; 
тамЪ , естьли уединеніе и мирЪ тебѣ 
любезны , можешь со мною забыть свѣтъ 
и людей (*). “ Я сЪ радостію согласился 
на его предложеніе. ОнЪ указалъ мнѣ 
лодку : мы сѣли вЪ нее ; черезъ нѣсколько 

(*) На семЪ острову вЪ самомЪ дѣлѣ жи
вешь французской пустынникЪ , который 
былЪ нѣкогда слугою нещастнаго Адмирала

; д’ Эстена.
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минутоЪ пристали кЪ острову, и вЪ 
полчаса «осмотрѣли всѣ богатства пу
стынника , единственнаго тамошняго 
жителя: развалины трехъ башенЪ, хи
жину с'Ь двумя прекрасными комнатами , 
садикЪ , и лугЬ, осѣненный вязами , ме
жду которыми гуляли корова, четыре 
курицы и собака. Я взялся обрабогаы- 
вашь садикЪ , и вЪ шесть недѣль сдѣлалъ 
хозяину великую прибыль. Жизнь моя 
была спокойна и щастлива. ПустынникЬ 
любилЬ меня сердечно , и нравился 
мнѣ своимЪ добродушіемъ. Я не ѣздилЪ 
никуда сЪ острова, работалъ усердно, 
и чувствовалъ, вопреки судьбѣ, что все
гда можно благоденствовать и наслаж
даться , когда есть у насЪ чувствитель
ное сердце, непорочная совѣсть и нѣ
сколько саженЪ земли.

Однажды пустынникЪ занемогъ, и 
мнѣ надлежало вмѣсто его ѣхать за хлѣ
бомъ вЪ деревню. ТамЪ узнали, что я 
французъ, и обошлись со мною грубо. 
Йнѣ пришло на мысль , что меня опять 
считаютъ волшебникомъ ; но скоро уви
дѣлъ другую и гораздо важнѣйшую для 
себя опасность. Крестьяне , говоря другЪ 
сЪ другомЪ , называли меня убійцею и. 
безпрестанно твердили : десятое Августа! 
десятое Августа ! ужасныя слова, кото
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рыхЪ смыслъ былЪ мнѣ еще не извѣстенъ. 
Я скрылЪ свое безпокойство , взялЪ ско
рѣе , что надобно , и благополучно возвра
тился кЬ пустыннику. ОнЪ изЪяснилЪ 
мнѣ, что тамошніе крестьяне всякаго 
француза считаютъ убійцею земляковъ 
своихЪ , умерщвленныхъ вЪ Парижѣ 10 
Августа. Я вЪ ту же мнуту рѣшился 
сЪ нимЪ разстаться, чтобы не навлечь на 
него бѣды ; не могЪ безЪ слезЪ оставить 
любезнаго уединенія; обнялЪ пустынника 
и отправился вЪ ЦугЬ. Сберегая деньги, 
и думая , что вЪ смутныя времена самое 
низкое состояніе есть безопаснѣйшее, я 
пошелЪ вЪ садовники кЪ одному богатому 
гражданину, у котораго былЪ очень хоро
шій сельскій домЬ. Мнѣ странно показа
лось , что вЪ большомъ саду его расли 
одни земляныя яблоки , груши , бобы и 
горохЪ ; что вЪ немЪ не было ни арпіи- 
шоковЪ , ни щавелю , ни дынь. УзнавЪ , 
что и во всемЪ околодкѣ не имѣли идеи 
о сихЪ расгаѣніяхЪ , я несказанно обрадо
вался , надѣясь по справедливости просла
вить ввѣренный мнѣ садЪ, открыть /жите
лямъ новыя удовольствія и быть законода
телемъ ихЪ огородовъ. „Впредь (думалъ я), 
впредь ничто уже не потревожитъ моего 
спокойствія. Отсюда меня конечно не вы
гонятъ ; напротивъ того черезъ годЪ за-
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елужу обгцую. признательность , и буду 
наслаждаться всѣми выгодами , всѣми 
правами народнаго благодѣтеля ВЪ сіе 
время господинъ мой уѣхалЪ вЪ другой 
городъ мѣсяцевъ на пять. Я воспользовался 
временемъ его отлучки, и сЬ величайшею 
тайностію работалъ день и ночь , крайне 
желая удивить его. Опыты мои всѣ уда
лись , и садЪ мой украсился всякаго роду 
плодами. За нѣсколько часовъ до пріѣзда 
господина я сЪ великимъ торжествомъ 
показалъ свои новыя гряды нѣкоторымъ 
жителямъ и садовникамъ , которые , видя 
ихЪ , изумились, тотчасъ ушли-, и при
слали ко мнѣ множество другихЬ любо
пытныхъ; чѣмЪ самолюбіе мое крайне утѣ
шалось. Пріѣзжаетъ хозяинъ. Я тотчасъ 
веду его вЪ садЪ ; но вмѣсто радостнаго 
восклицанія и ласковыхъ привѣтствій, 
ШвейцарЪ мой покраснѣлъ огпЬ досады ; 
взглянулъ на меня сЪ гнѣвомъ ; сказалъ : 
„кто велѣлЪ тебѣ садить такую мерзость, 
за которой всѣ мои сограждане возстанутъ 
на меня ?“ поворотился и ушелЪ. Я вооб
разилъ , чпіо> господинъ мой пьянЪ, и сЪ 
терпѣніемъ ждалЪ, чтобы онЪ проспался. 
АхЪ! его пророчество сбылося Всѣ жители 
Кантона, считая всякую новизну опа
сною и вредною, собрались ивЬодну ночь 
истребили шестимѣсячные труды мои!..

No 8. 2 <
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УвидѣвЪ по утру слѣды опустошены?, 
гряды мои сравненныя сЬ землею, арти
шоки вырванные , дыни растоптанныя , 
я оцѣпенѣлъ отЪ ужаса — и хотя зналЪ 
горе вЪ жизни , но тутЪ болѣе , нежели 
когда нибудь, оскорбился душею , вЪ пер
вый разЪ потерявъ всю твердость; а это 
состояніе есть самое отчаянное для крот
кихъ характеровъ. Я вошелЪ вЪ садЪ сЪ 
лейкою , и все еще держалЪ ее ; но рука 
моя дрожала , и вода лилась ручьемъ на 
землю, вмѣстѣ сЪ моими слезами. . . . 
Наконецъ , вы шедши изЪ ужаснаго своего 
оцѣпенѣнія , я бросилъ лейку , уже безпо
лезную , и выбѣжалъ изЪ саду , со двора, 
изЪ деревни , бродилЪ нѣсколько часовъ , 
не зная, куда дѣваться ; вспомнилъ, что 
у меня были письма вЪЛозану, и пошелЪ 
вЪ сей городъ.

ТамЪ было множество Эмигрантовъ , 
и я радовался мыслію жить посреди мо
ихЪ любезныхъ соотечественниковъ ; но 
мнѣ сказали, что они раздѣляются на 
72 или 75 партіи, коіпорыя всѣ ненави
дятъ другЪ друга. Я думалъ , что каж
дая партія желаетъ особеннаго правленія 
і,ля франціи, и знавЪ только два или 
три образа его , дивился, великимъ успѣ
хамъ моральныхъ и политическихъ идей 
. Ъ такое короткое время ; но скоро узналЪ, 
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нт о Эмигранты ни мало не думали фи
лософствовать ; они раздѣлялись на пар
тіи только по времени своего выѣзда изЪ 
отечества , и каждый ненавидѣлъ іпѣхЪ , 
которые выѣхали прежде или послѣ его. 
Что касается до меня , то , не будучи 
никому ' злодѣемЪ , я никому не могЪ 
нравиться, и находя вездѣ дурной пріемъ, 
рѣшился сидѣть вЪ своей комнатѣ или 
гулять одинЪ за городомъ.

Тогда писали вЪ газетахъ, что фран
ція претерпѣвала великой недостатокъ 
вЬ хлѣбѣ. Любя всею душею моихЪ согра- 
жданЬ., я крайне тѣмЪ огорчился. Дядя 
мой нѣкогда сказывалъ мнѣ, что народъ 
вЪ Гишпаніи питается вареными желу
дями ; я вздумалъ написать о томЪ об
стоятельный трактатъ , и отправить 
его кЪ Президенту народнаго Конвента ; 
вЪ ожиданіи почтоваго дня , запечаталъ 
свою тетрадь , надписалъ , и оставивъ ее 
на столѣ, пошелЪ гулять. Возвращаюсь, 
и нахожу вЪ своей горницѣ незнакомаго 
человѣка , которой вручаетъ мнѣ бумагу 
и уходитЪ; развертываю и вижу повелѣ
ніе Лозанскаго Начальства: немедленно 
выѣхать изЪ города Эмигранту Керкалису. 
Удивленный такою немилостью, думаю и 
не нахожу причины. Вошла трактирщица, 
которая ненавидѣла Эмигрантовъ за ихЪ 

2*
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бережливость, и самыхЪ бѣднѣйшихъ изЪ 
нихЪ всегда подозрѣвала вЪ Якобинствѣ*  
„Думать нечегосказала она мнѣ сЪ ве- 
ликимЪ жаромЪ : „ дѣло открылось j надо
бно убираться.“ — Открылось? что та
кое ? спросилъ я. — „ВЬ тихомЪ омутѣ 
всегда бѣсы водятся. Я говорила это му
жу моему, когда онЪ вздумалъ принять 
васЪ вЪ домЪ. У меня, слава Богу I .хоро
ши глаза ; и никакой Якобинецъ не про
ведетъ меня.“ — Вы считаете меня Яко- 
бинцоиЪ? — „А вы еще запираетесь? 
Поздно, государь мой, поздно! Кто вЬ 
перепискѣ сЪ КонвентомЪ, іпотЪ безЪ 
сомнѣнія не доброй человѣкъ..“ — ТутЪя 
взглянулъ на столь, и не видя своей тетра
ди, сЪ горестію воскликнулЬ: „какЪГ мой 
трактатъ взяли?“ — „Взяли, государь 
мой !“ отвѣчала хозяйка сЬ важнымъ ви
домъ: „и ваши тайны обнаружились. Совѣ
тую вамЪ какЪ можно скорѣе ѣхать отсю
да. Кто хочешь сдѣлать Революцію, того 
не грѣхЬ выгнать изЪ города. Черезъ часЬ 
ваши пожитки будутъ выброшены на 
улицу.“ — Она ушла , и хлопнула дверью.

Я догадался , что хозяйка донесла на 
меня , и что письмо мое кЪ Президенту 
могло возбудить подозрѣніе вЪ опасное и 
безпокойное время. Мнѣ всего болѣе жаль 
было моего ч трактата , переписаннаго 
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набѣло сЪ величайшимЬ стараніемъ, на 
лучшей Англійской бумагѣ. Я собралъ 
измаранные лоскутки оригинала , уклалЪ 
свой чемоданЬ, и безЪ всякаго сожалѣнія 
выѣхалЪ изЪ Швейцаріи , гдѣ люди при
нимали меня за шпіона , убійцу , волше
бника и Якобинца.

ПріѣхавЪ вЪ Гамбургъ, я напечаталъ 
шесть сотЪ экземпляровъ моего ревно- 

’стнаго , патріотическаго трактата , от
правилъ 200 вЪ Парижъ, а остальные 
вЪ Бретанію.

Страсть великихЪ людей вЪ чрезвы
чайныхъ своихЪ дѣйствіяхъ производитъ 
то, что называется ихЪ судьбою. Мало
важные случаи. жизни моей не дозволя
ютъ мнѣ употребить сего громкаго сло
ва. КЪ тому же страсти никогда не вол
новали души моей. Но вЪ характерѣ мо- 
емЪ есть какая - то оплошность , которая 
всегда имѣла для меня слѣдствія безраз
судной дерзости. Я совсѣмъ не вѣтренЪ 
и не предпріимчивъ ; но никто болѣе' ме
ня не дѣлалЬ промахоеЪ. Всякой разЪ ду
маю , и выдумаю что нибудь не кстати', 
изЪ чего выходитЪ1 всегдашняя неудаса. 
МожетЪ быть, что лучшее знаніе свѣта 
уменьшило бы во мнѣ эту природную не
ловкость ; но ничто не могло бы истре-
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бишь ее совершенно: ибо она основана на 
характерѣ ума моего.

' узнавЬ , что одинЪ изЪ моихЬ род
ственниковъ спокойно живетЬ вЪ Парижѣ, 
я спѣшилъ изъявить ему свою радость; 
но чтобы не сдѣлать ему вреда , то н< - 
писалъ кЪ нему письмо под'Ь именемъ 
Нѣмца, и желая приласкать его сына, 
моего крестника, послалъ ему игрушку 
сЪ изображеніемъ ПрусскихЪ солдатъ. От
вѣта на то не было ; но мѣсяца черезъ 
три гражданинъ Даль * *,  пріѣхавъ изЪ 
Парижа вЪ Гамбургъ, позвалъ меня кЪ 
себѣ. Я тотчасъ .явился , и обрадовался 
сердечно, когда онЪ началъ говорить мнѣ 
о моемЪ родственникѣ; но сколь велико 
было мое изумленіе, когда гражданинъ 
-Даль * * сказалъ : „онЪ проситъ васЪ , 
государь мой , оставить его вЪ покоѣ; 
странное письмо ваше могло стоить ему 
жизни.“ — КакЪ ? что такое? — „БезЪ со- 
„мнѣнія. По этому письму, распечатан
ному вЪ Комитетѣ , его сочли непрі- 
„ятелемЪ Республики , выписывающимъ 
„ружъя и пушки изЪ Нѣмецкой земли. ОнЪ 
„два мѣсяца высидѣлЪ вЪ тюрьмѣ“. — Я 
окаменѣлъ отЪ ужаса. ВЪ самомЬ дѣлѣ , 
изЪясняя употребленіе игрушки , я гово
рилъ о ружьяхъ и пушкахЪ, на ней из
ображенныхъ ; но не могЬ поняпіь , какЪ
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родственникъ мой, показавъ ее, тотчасъ 
не оправдался! . . „Напротивъ (отвѣчалъ 
Даль * * ) эта игрушка умножила подо
зрѣніе. Судьи , увидѣвЬ ее , пришли вЪ 
ужасЬ ; имЪ казалось ,- что изображеніе 
ПрусскихЪ солдатъ означаетъ армію Ро
ялистовъ и КонтрЪ - революцію. Прі
ятель мой освободился только деньгами 
опіЪ гильйотины.“

Я стоялЪ какЪ вкопаной и не могЪ 
произнести ни слова отЪ сильной горе
сти. Гражданинъ Даль * *,  помолчавъ нѣ
сколько минутъ, взялЪ на себя угрюгюй 
видъ и сказалъ мнѣ : „Это доказываетъ 
„вамЪ , государь мой , неусыпную осто
рожность Республики, которая разру- 
„шаетЪ всѣ коварные умыслы Рояли- 
„стовЪ. Геніи свободы имѣетъ взорЪ ор- 
„линый, и дѣятельность Правленія тор
жествуетъ надъ безсильною злобою вра- 
„говЪ своихЪ.“

Торжественный голосЬ гражданина 
Даль * * и мудрое замѣчаніе его показа
лись мнѣ и обидными и странными ; но 
чтобы не сказать ему излишняго слова , 
я ушелЪ отЪ него сЪ низкимъ поклономъ.

Это приключеніе доказало мнѣ , что 
во время революціи опасно дарить игруш
ками своихЪ крестниковъ.' Надлежало 
быть осторожнѣе.
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Деньги мои исходили, и я сЪ вели
кимъ удовольствіемъ принялся вЪ домЬ 
кЪ одному богатому купцу, смотрѣть за 
его садомЪ , работниками — и сыномъ , 
которому было лѣтЪ шестнадцать, и 
котораго воспитаніе надлежало мнѣ до
вершить: то есть, читать сЬ нимЪ Ла- 
фонтеновы басни и спать вЪ его комна
тѣ. Господинъ БлакерЪ , человѣкъ лѣтЪ 
сорока - осьми, лучшее время жизни своей 
провелЪ вЪ торговыхъ заботахъ, наконецъ 
отказался ошЪ нихЪ , и вЪ совершенной 
праздности наслаждался избыткомъ. Трид- 
цати-лѣтняя жена его готовилась ро
дить; а сынъ выздоравливалъ послѣ долго
временной болѣзни и казался чрезмѣрно 
задумчивымъ.

Загородный домЪ ихЪ былъ для меня 
очень пріяіпенЬ; всякой день гости; столЬ 
изобильной и вкусной; хорошій садЪ и 
нѣсколько десятинЪ земли , на которыхЪ 
я могЪ дѣлать всякіе опыты. Од,но меня 
безпокоило: слабое здоровье молодаго Фри
дриха Блакера , которое ни мало не по
правлялось.

ВЪ это время пріѣхалъ вЪ Гамбургъ 
одинЪ французской ПаліріотЪ, которой 
занялъ у меня нѣкогда 6000 франковъ. 
ОнЪ вспомнилъ о іпомЪ: не хотѣлЪ ви
дѣться со мною какЪ сЪ Эми грантомъ, 
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во прислалъ мнѣ долгъ сбой. Кромѣ де
негъ , я радовался еще тому , что Рево
люція не истребила всей честности вЬ 
душѣ Республиканцевъ.

Госпожа БлакерЪ благополучно родила 
дочь. Недѣли черезъ двѣ послѣ того мо
лодой фридрихЪ былЪ цѣлой день отмѣн
но задумчивъ, не сталъ ужинать и леіЪ 
спать ранѣе обыкновеннаго. ВЪ комнатѣ 
нашей горѣла лампада. Часу вЪ треть
емъ я проснулся, взглянулъ на Фридри
хову постелю, и кЪ изумленію своему 
увидѣлЪ ее пустую; задумался объ этой 
чрезвычайности, и вдругъ услышалъ иду
щаго потихоньку человѣка. Тогда, во
ображая, что какая нибудь любовная тай
на заставила фридриха уйти изЪ гор
ницы, я погасилъ лампаду и притворил
ся спящимъ. ОнЪ вошелЬ — нѣсколько 
разЪ тяжело вздохнулъ , легЪ на софу и 
заснулЪ крѣпкимъ сномЪ. Часовъ вЪ семь 
утра я спѣшилъ увѣдомить Госпожу Бла
керЪ обЬ эшомЪ приключеніи , ибо мужа 
ея не было дома. Она выслушала меня 
сЪ великимъ вниманіемъ, просила не ска
зывать о гаомЪ Господину Блакеру , и 
думала , что фридрихЪ влюбленъ вЪ эко
номку , женщину лѣтЪ вЪ 25, изрядную 
лицомъ , и превеликую грубіянку. „Мнѣ 
уже давно не нравится ея поведеніе.“, ска-

Мо <>. 3
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зала Госпожа БлакерЪ: „она безЪ сомнѣнія 
прельстила моего сына, которой можетЬ 
погибнуть' отЪ этой связи. Надобно об
наружить ее. МужЬ мой вступается за 
экономку: и такЪ нужна осторожность. 
КакЪ скоро фридрихЬ ночью уйдетЪ опять 
изЪ горнипы, приди вЪ ту же минуту 
сказать мнѣ.и

Я далЪ слово , и не сказалъ ничего 
мужу , которой передъ вечеромъ возвра
тился. фридрихЬ, жалуясь на головную 
боль , легЪ опять очень рано. Господинъ 
БлакерЬ думалЬ о хорошемъ ужинѣ для 
гостей, а не о сынѣ. Входя вЪ фридри- 
хову спальню, я встрѣтилъ экономку, 
и еще болѣе увѣрился вЪ своемЬ подозрѣ
ніи •, легЪ на постелю, и ждалЪ, что бу
детъ. Часу во второмъ фридрихЬ началъ 
стонать, сбросилЪ одѣяло, подушки, вско
чилъ, и вЬ одной рубашкѣ выбѣжалъ или, 
лучше сказать , выпрыгнулъ изЪ комна
ты. Удивляясь такой пламенной стра
сти вЪ шестнадцати -лѣтнемъ человѣкѣ, 
которой всегда казался мнѣ холоднымъ 
флегматикомъ , я всталЪ , одѣлся и спѣ
шилъ увѣдомить Госпожу БлакерЪ. Всѣ 
вЪ домѣ спали. Я тихонько постучался 
у дверей и былЪ введенъ служанкою. Го
спожа БлакерЪ одѣлась вЬ минуту, вско
чила сЪ достели, и взявЬ діеня за руку,
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женщины; скорѣе пойдемъ туда !“ — Я 
боюсь слѣдствій для вашего здоровья. — 
„НѣтЪ , нѣтЪ!“ . . . Говоря, она уже 
тащила меня. Я взялЪ свѣчу и пошелЬ 
сЪ нею — вЪ коридорЪ , а изЪ коридора 
прямо вЪ горницу кЪ экономкѣ. . . Взгля
дываемъ на постелю и видимЬ двѣ сон
ныя головы . . . подходимъ. . . . Но здѣсь 
прошу читателя вообразить мое удивле
ніе , когда вмѣсто фридриха вЪ объяті
яхъ экономки увидѣли мы самого Госпо
дина Блакера ! . . . „Негодной !“ закрича
ла жена и разбудила мужа, которой, 
вскочивЪ безЪ памяти , долженъ былъ не 
менѣе моего удивиться, видя меня одною 
рукою держащаго Госпожу БлакерЪ вЪ 
обморокѣ, а другою свѣчу, для освѣщенія 
картины ! . . Господинъ мой прежде всего 
озлился на меня, и вЪ бѣшенствѣ своемЬ 
забывЪ французской языкъ, началъ кри
чать по - Нѣмецки. Я не разумѣлъ словъ, 
но могЬ угадать ихЪ смыслъ по голосу и 
глазамЬ; незналЬ, что дѣлать; наконецъ 
рѣшился задуть свѣчу и бѣжать вЪ 
свою комнату. ВЪ замѣшательствѣ я 
долго не могЪ найти дверей и два раза 
пробѣжалъ во всю длину коридора. ВдругЬ ■ 
слышу, что за мной бѣжитъ человѣкъ; 
спрашиваю: кто тамЪ 1 Но вмѣсто отвѣта 
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меня хвашаютЪ за волосы, дерутЬ , 
бьютЪ немилосердо. Я кричу изо всей 
силы , обороняюсь ; чувствую., что .мой 
непріятель вЪ одной рубашкѣ; онЬ так
же кричитЪ страшнымъ голосомъ. Вездѣ 
растворяются двери; сбѣгаются люди 
одѣтые и не одѣтые ; иные сЪ огнемъ ; 
коридоръ освѣтился , и я вЪ противникѣ 
своемъ вижу молодаго фридриха, которой 
отЪ слабости падаетЪ вЪ обморокъ. . . . 
ВЪ сію минуту является вЪ шлафрокѣ 
Господинъ БлакерЪ, расталкиваетъ тол
пу любопытныхъ , кричитЪ : злодій ! ты 
убиваешь моего сына! и хочетЪ на меня 
броситься; но его удерживаютъ. Я го
ворю; меня не слушаютъ. ТутЪ, оспіав-. 
ляя изъясненіе , беру на руки фридри
ха , и сказавъ : „онЪ вѣрно вЪ горячкѣ !“ 
несу его, вЪ комнату, и посылаю за Док
торомъ. Открылось вЪ самоиЪ дѣлѣ, 
что молодой человѣкъ уже нѣсколько 
дней былЪ вЪ сильномъ жару. Г. БлакерЪ 
велѣлЪ мнѣ тотчасъ искать другова мѣ
ста. Я написалЪ кЪ нему письмо , вЪ ко- 
торомЪ ясно доказывалъ мою невинность, 
и черезъ нѣсколько часовъ выѣхал'Ь изЪ 
его дому.

Скоро Гамбургъ сдѣлался мнѣ не
пріятенъ, ибо всѣ прежніе мои знаком
цы начали обходиться со мною холодно.
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Госпожа БлакерЪ развелась сЪ мужемЪ. 
Исторію ихЪ разсказывали не согласно, 
но я во всякомЪ смыслѣ игралъ самую гну
сную ролю. Всѣ утверждали , что мнѣ 
хотѣлось поссорить жену сЪ мужемЪ; не 
соглашались только вЪ причинахъ. Одни 
і'оворили , что я желалЪ отмстить эко
номкѣ за ея нечувствительность кЪ моей 
любви ; другіе увѣряли , что я имѣлъ 
дерзкую надежду жениться на самой Го
спожѣ БлакерЪ, и прибилъ до полусмерти 
сына ея , который не хртѣлЪ пустить 
меня кЪ матери; однимъ словомъ, .всѣ 
жители Гамбурга счиіпали меня человѣ
комъ злобнымъ , коварнымъ и дерзкимъ.

Я рѣшился ѣхать вЪ Англію и по 
осторожности перемѣнить имя свое. Мнѣ 
представился ■ благопріятный случай ис
полнить безЪ убытку мое намѣреніе. Ав
стрійскій ГрафЪ ѣхалЪ вЪ Лондонъ сЪ 
важнымъ порученіемъ отЪ своего Двора 
и желалЪ имѣть Секретаря, знающаго 
французской языкЪ. Я принялся кЪ нему 
подЪ именемъ Дебрюзрл (*)  , которое 
было для меня характернымъ именемъ , 
означая любовь мою кЪ обработыванію 
дикихЪ земель; и сѣлЪ на корабль , имѣя 
тысячу ливровъ жалованья, S5O луидо-

(*  ) ярюэрЪ значитъ хустариихЬ.
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ровЪ вЪ карманѣ и рекомендательное 
письмо кЪ Господину Мертону, Лондон
скому банкиру.

Сердце мое забыло всѣ прежнія нета- 
стія. Я искренно благодарилъ судьбу за 
тогдашнее мое положеніе. Австрійской 
Графъ ШтеинбокЪ былЬ доброй человѣкъ; 
любилЪ старину, ненавидѣлъ новости , 
гордился своимЪ благородствомъ и всегда 
однимъ словомъ доказывалъ истину мнѣ
ній своихЪ , говоря : сто ни будетЪ , а 
дворянинъ все дворянинъ ! ОнЪ сто разЪ вЪ 
день повторялъ это любимое слово, куря 
табакЪ, и всякой разЪ улыбался. Три 
или четыре подобныя ' фразы составляли 
весь разговоръ его. За то онЪ говорилъ 
протяжно , сЪ остановками , сЪ видомъ 
глубокомыслія и Министерской важности; 
боялся малѣйшей нескромности , и одна
жды , разсуждая о французской Револю
ціи , по долгомъ молчаніи сказалъ: Госу
дари мои! осмѣлюсь увѣритъ васЪ, сто 
все это сѣмЪ нибудъ кончится; только 
ради Бога не сказывайте другимЪ.

Мы благополучно пріѣхали вЪ Лон
донъ. Графъ, желая провести нѣсколько 
недѣль вЬ Батѣ, велѣлЪ мнѣ напередъ 
ѣхать туда и приготовить для него 
домЪ. Я нанялъ верховую лошадь и от
правился одинЪ ; увидѣлЪ вокругъ Бат- 
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ской дороги множество дикихЪ кустарни
ковъ, и по обыкновенію своему погрузил
ся вЪ глубокую задумчивость , воображая, 
какЪ трудолюбіе могло бы воспользовать
ся этою землею. Вдругъ скачетЪ мимо 
меня карета. Лошадь моя испугалась и 
поскакала за нею. Я не могЪ удержать 
ее, очутился подлѣ самой кареты, за
глянулъ и увидѣлЪ вЪ ней молодую пре
красную дѣвицу сЪ старою служанкою. 
Она , смотря на меня пристально, кра
снѣлась и блѣднѣла: что казалось мнѣ 
несогласнымъ сЪ общею скромностію Ан
глійскихъ ДамЪ , которую до небесъ пре
возносятъ всѣ иностранцы. Но видя, 
что блѣдность ея умножается, я вообра
зилъ , что красавица падаетЪ вЪ обмо
рокъ ; закричалъ и велѣл'Ь постильйону 
остановиться. ТутЪ молодая незнаком
ка дрожащею рукою предложила мнѣ 
кошелекЪ и часы свои. . . . Хотя ошибка 
ея могла оскорбит ь мое честолюбіе , одна
кожъ я засмѣялся отЪ добраго сердца и 
старался увѣрить ее , что не хочу гра
бить. Она успокоилась, начала изви
няться , и сказала мнѣ, что слуга ея 
занемогъ дорогою; что ей надобно ѣхать 
еще семь миль до сельскаго дому своей прі
ятельницы, и что она смертельно боится 
воровЬ Я вызвался проводить незнакомку л
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своротилъ для нее сЬ большой дороги , 
ѣхалЪ впереди, и увидѣвъ домЪ, по- 

' желалЪ красавицѣ добраго вечера, не 
давЪ ей времени изъявить свою благо
дарность. Англичанка инѣ очень полю
билась ; но я забвілЪ спросить кию она?

ГрафЪ ШтеинбокЪ пробылъ вЪ Башѣ 
около мѣсяца и возвратился вЪ Лондонъ. 
ТамЪ, вЪ Кензингтонѣ , встрѣтился я 
сЪ молодымъ .Эмигрантомъ, МаркизомЪ 
флорзелемЬ , и возобновилъ сЪ нимЪ преж
нее свое знакомство, флорзелъ былЬ 
уменЪ , любезенъ , и бѣдственныя време
на ни мало не’ перемѣнили его веселаго 
характера. Мать еіо вывезла изЪ фран
ціи много денегъ ; и МаркизЪ, будучи 
знатной фамиліи, нашелЪ при Англій
скомъ Дворѣ сильныхъ покровителей. ОнЪ 
былЪ легкомысленъ, но услужливъ и 
добродушенъ ни мало не думалъ о Поли
тикѣ , и сожалѣлъ искренно о всѣхЪ сво
ихЪ бѣдныхъ землякахъ , не спрашивая , 
какого они мнѣнія о Революціи.

Я просилЪ флорзеля , чтобы онЪ ни
кому не сказывалъ моего истиннаго име
ни. МаркизЪ похвалилъ мою осторож
ность , говоря, что во франціи есть одинъ 
жаркой Республиканецъ моей фамиліи , и 
что меня , подЪ именемъ Керкалиса , не 
приняли.бы, можетЪ быть, вЪ Англіи.
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• Лондонъ мнѣ очень нравился, но ГрафЪ 
ІПтеинбокЪ занималъ меня, часовъ шесть 
вЪ день, самою непріятною работою; а 
именно, я списывалъ и поправлялъ вЪ 
слогѣ разныя его политическія піесы, изЪ 
которыхЪ иныя печатались безЪ имени 
Автора. ГрафЪ, скупой на слова вЪ раз
говорѣ, былЪ, кЪ моему нещастью, самой 
болтливой Авторъ, любилЪ вставныя идеи 
вЪ періодахъ, и такЪ затемнялъ ими 
смыслъ, что рѣдкой могЪ его угадывать. 
Работавъ мѣсяца два, онЬ истощилЪ весь 
свой Геній, и обЪявилЪ мнѣ, что имѣетъ 
нужду вЪ отдыхѣ.

Я отдохнулъ вмѣстѣ сЪ ГрафомЪ; 
пользовался свободою; осматривалъ при
мѣчанія достойныя вещи вЪ Лондонѣ; на
конецъ вспомнилъ о рекомендательномъ 
письмѣ своемЪ кЪ банкиру Мертону, и 
вришелЪ кЪ нему подЪ именемъ Дебрюера. 
ОнЪ бывалъ во франціи, и любилЪ фран
цузовъ благоразумныхъ. ВЪ то время, 
какЪ мы разговаривали и пили чай, вдругъ 
растворилась дверь его кабинета, и Г. 
МертонЪ сказалъ мнѣ: представляю валіЬ 
дось мою. Я взглянулъ, и сЪ пріятнымъ 
изумленіемъ увидѣлЪ ту дѣвицу, кото
рую провожалъ вЬ окрестностяхъ Бата. 
МисЪ Софія также закричала отЪ уди
вленія ; и какЪ скоро назвала меня услу

гъ 8. . 4
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яливымЪ незнакомцемъ, то отецъ ея, 
знавшій исторію нашего свиданія , изо 
всей силы пожалЪ руку мою — что вЪ 
Англіи бываетъ всегда знакомъ искрен
няго уваженія или дружбы. Г. МертонЬ 
всего болѣе хвалилЬ меня за мою неучши- . 
воешь : за то , что я не хотѣлЪ прово
дить его дочери до самаго дому, не спро
силъ обЪ имени ея и не сказалъ своего. 
ТакимЪ образомъ еще вЪ первой разЪ не
ловкость и разсѣянность моя обратились 
мнѣ вЪ достоинство. ОнЪ судилЪ по тому 
о моемЪ искреннемъ простодушіи; заклю
чалъ , что меня можно безЪ опасности 
принимать вЪ домѣ , и требовалъ моихЬ 
посѣщеній.

Софія была осьмнадцати лѣтЪ, не 
совершенная красавица , но очень мила и 
пріятна; говорила хорошо по-французски, 
и любила читать книги. Я пользовался 
ласковымъ приглашеніемъ Мертона, и ча
сто ходилъ кЪ нему; оіпецЬ жалѣ мнѣ 
руку, а дочь обходилась со мною при
вѣтливо. Я искренно полюбилЪ добро
душнаго Англичанина , тѣмЪ болѣе, что 
онЪ также былЪ охотникъ до земледѣлія. 
Однажды , говоря о своихЪ путешестві
яхъ , МертонЪ упомянулъ о дядѣ моемЪ, 
который оказалъ ему важныя услуги. У 
меня вдругъ показались слезы вЪ глазахЬ; 
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онЪ замѣтилъ ихЪ, и хотѣлъ знать при
чину. Я не долго колебался , и сказалъ 
ему истину. „КакЪ! ты племянникъ 
моего друга? — ты называешься его име
немъ?“ . . . МертонЪ остановился, и по
жалъ мою руку ; всталЪ, сдѣлалъ • шаговЪ 
пять , оборотился , и сказавъ : я докажу 
тебѣ, сто Англичане благодарны! такЪ 
сильно .сжалЪ мнѣ руку, что золотое коль
цо его почти врѣзалось вЪ мой палецЪ; 
однакожь я не закричалъ, и былъ тронуть 
вЪ душѣ своей такою сердечною ласкою.

флорзель, слыша отЪ меня описаніе 
этой сцены, и смотря на мой синій па
лецъ , сказалъ : „Англичанинъ даромЪ не 
лоиаетЪ пальцевъ. Будь увѣренъ, мой 
любезной другЪ, 'что МертонЪ хочетъ 
отдать за тебя дочь свою. Это синее 
пятно стоитъ контракта.“

Не смотря на его увѣреніе и на тай
ное свое предчувствіе, я боялся питать 
вЬ себѣ такую лестную надежду; но ско
ро узналЪ свое njacmie. Г. МертонЪ ска
залъ мнѣ ясно, что хочетЪ быть отцомЪ 
моимЪ , естьли дочь его согласится; что 
онЪ уже говорилъ ей о томЪ; что сердце 
ея свободно; что она почитаетъ меня, и 
никакъ не отвергаетъ его предложенія , 
но требуетЪ времени на размышленіе. Я 
чрезмѣрно обрадовался, имѣя надежду 
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быть супругомъ прекрасной дѣвицы и до- 
■чери любезнѣйшаго для меня человѣка вЪ 
свѣтѣ ; но признаюсь, что крайне боялся 
показаться ей на глаза , воображая, что 
она будетъ меня со всѣхЪ сторонъ раз
сматривать.' ВЪ самомЪ дѣлѣ Софія, на
чавъ обходиться со мною ласковѣе преж
няго, удвоила свое вниманіе ко веѣмЪ мо- 
имЪ словамъ и поступкамъ. Я сдѣлался 
робокЪ вЪ самыхЪ бездѣлицахъ; боялся 
войти вЪ комнату, не такЪ ступить, 
не такЪ поклониться; боялся имѣть видъ 
холодности и равнодушія. Чувствуя ну
жду вЪ совѣтникѣ, я вздумалъ прибѣ
гнуть кЪ флорзелю, знавшему свѣтЪ , 
и ввести его вЬ домЪ кЪ будущему мо- 
рму тестю.

ВЪ сіе время пріѣхалъ вЪ Лондонъ 
дядя моей невѣсты , Докторъ , котораго 
отецЪ и дочь считали великимЬ умникомъ. 
МертонЪ представилъ меня ему какЪ 
своего роднаго. Сей Докторъ былЪ про- 
винпіяльнымЪ весельчакомъ и забавни
комъ , то есть, по моему мнѣнію, са- 
мымЪ несноснымъ человѣкомъ ; хохоталъ 
при каждомъ словѣ; говоря здравствуй, на
чиналъ уже смѣяться , и что далѣе, то 
сильнѣе , хотя никто не могЪ свѣдать 
причины такого веселья. ОнЪ говорилъ 
только шутками, насмѣшками, но гораздо 
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болѣе утруждалъ грудь, нежели умЪ 
свой. Я сЪ отвращеніемъ смотрѣлъ на 
него, едва могЪ не сказать ему грубости, 
и слушалъ всѣ шутки его сЪ холоднымъ 
ВИДОМЪ.

Черезъ нѣсколько дней послѣ того 
надлежало флорзелю обѣдать у Г. Мер
тона. — Докторъ, желая плѣнить моло
даго , любезнаго француза, былЪ еще не
сноснѣе прежняго ; но флорзель , ни мало 
не дивясь его глупости , показывалъ, на
противъ того, что удивляется его раз
уму , и смѣялся сЪ такимЬ видомъ ис
кренности , что я , имѣя кЪ нему болѣе 
довѣренности , нежели кЪ себѣ, началъ 
сомнѣваться вЪ справедливости моего за
ключенія о Докторѣ. Вышедши отЪ Го
сподина Мертона, я сЪ великимъ любо
пытствомъ спросилъ у моего пріятеля, ка- 
ковЪ показался ему ДокгаорЪ? —„Страш
ной глупецЪ отвѣчалъ онЪ. — КакЪ же 
ты могЪ слушать его сЪ довольнымъ и. 
веселымъ видомъ; могЪ такЪ хорошо при
творяться? — „Я нимало не притворял
ся , и всегда отЪ добраго сердца смѣюсь 
глупостямъ, такЪ, какЪ ДемокритЬ смѣ
ялся порокамЪ; это гораздо здоровѣе, не
жели огорчаться. Надменные дураки луч
шая моя забава. Не только не пугаю ихЪ 
грубымъ видомъ, но всячески ободряю
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ласкаю , хвалю; они превозносятъ меня 
до небесЬ — а славнѣйшее дѣло ума есть 
пю, чтобы плѣнять и самыхЪ глупцовъ.“ 

флорзель безЪ сомнѣнія имѣлъ это 
дарованіе. Докторъ говорилъ сбЪ немЪ сЬ 
восторгомъ, и сто разЪ вЪ день твердилъ, 
что наконецъ удалось ему найти умнаго 
француза.

Между тѣмЪ прошелЪ цѣлой мѣсяцъ, 
а я все еще не зналЪ , начинаетъ ли лю
бить меня Софія і примѣчалъ только , 
что, обходясь со мною все такЪ же ласково, 
она уже менѣе занималась мною, и каза
лась весьма задумчивою. Я разсудилъ, 
что Софія, узнавЪ меня совершенно , не 
считаетъ за нужное имѣть прежняго 
вниманія кЪ моимЪ словамъ и поступкамъ; 
а задумчива отЪ того, что рѣшилась 
быть навсегда моею, и по нѣжной стыд
ливости не можетЪ безЪ нѣкотораго без
покойства вообразить такой перемѣны вЬ 
состояніи. Робость ея вЪ обхожденіи со 
мною еще болѣе утверждала менявЪсемЪ 
мнѣніи: Софія боялась наконецъ взгля
нуть на меня , боялась сказать мнѣ сло
во. Я не хотѣлъ оскорблять ея стыдли
вости, не хотѣлъ оставаться сЪ нею на
единѣ , и даже не подходилъ кЪ ней. За 
то она сЪ великою чувствительностію 
изъявляла мнѣ благодарность свою, и при 
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всякомъ случаѣ хвалила мою нѣжность. 
Я надѣялся, что эта нѣжность довер
шила мою побѣду, флорзель часто бы
валъ у Господина Мертона, и тѣяЪ бо
лѣе нравился мнѣ , что не принималъ за 
то моей благодарности. ОнЪ не хотѣлъ 
уже быть моимЬ совѣтникомъ , говоря , 
что сердце его вЪ великомъ волненіи-, и 
что ему самому нужны совѣты. Я зналЪ 
связь его сЪ одною женщиною; думалъ , 
что она причиною его тайной грусти , 
и не хотѣлЪ по скромности, изъявлять 
ему любопытства.

Г. МертонЪ вмѣстѣ со мною былЪ 
увѣренъ въ согласіи дочери; думалъ оста
вить торговлю, возвратиться вЪ Ирландію, 
свое отечество, и тамЪ навсегда посе
литься. Мы положили , чтобы я преж
де сего времени не объявлялъ истиннаго 
своего имени.

Мнѣ пріятно воспоминать сію эпоху, 
птастливѣйпіую вЪ моей жизни. Не знаю/ 
былЪ ли я влюбленъ вЪ Софію; но вѣр
но то , что находилъ ее милою ; любилЪ 
Господина Мертона какЪ отца, и чув
ствовалъ всѣ выгоды союза , которому 
надлежало утвердишь щасшіе и спокой
ствіе моей жизни. Г. МертонЪ назна
чилъ и день, 4 Марта ; оставалось ждать 
не болѣе недѣли. ГрафЪ ШіпеинбокЪ взду-
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МалЬ тогда опять сочинять, и продер
жалъ меня однажды вЬ своемЬ кабинетѣ 
до вечера. Я не могЪ уже обѣдать у 
Господина Мертона , и пошелЪ вЪ тавер
ну. ТамЪ одинЪ человѣкъ глядѣлъ на 
женя сЪ великимъ вниманіемъ; вступилъ 
со мною вЪ .разговоръ , и хотѣлЪ знать 
мое имя. Услышавъ, что я французской 
Эмигрантъ и называюсь ДебрюеромЪ, онЪ 
вскочилъ и вЪ ту же минуту вытелЬ. Я 
удивился и задумался о такой странно
сти ; наконецъ, заплативъ за обѣдЪ , по
шелъ. Вдругъ на улицѣ окружаютъ меня 
Констабли (*),  и вЪ силу законнаго по
велѣнія ведутъ вЪ Кингс - БенчЪ , не 
сказывая, за что. ТакимЪ образомъ я, 
очутился вЪ гпюрмѣ, не имѣя никакой 
идеи о моемЪ преступленіи.

(*) Полицейскіе служители.
(•*) Кингс-БенчЪ состоитъ изЪ множества до- 

ми ковЪ, построенныхъ вокругъ площади.

Кингс-БенчЪ есть обширная темни
ца , которую АрхенгольцЪ описываетъ 
веселою, но которая вЪ саиомЪ дѣлѣ-гад
ка и печальна. Меня привели туда 
ночью: я не видалЬ никого, кромѣ над
зирателей , не знавшихъ ни слова по - 
французски , и не могЪ ничего свѣдать 
о дѣлѣ своемЪ. На другой день, вышед- 
ши изЬ комнаты на площадь (**)  , уви-
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дѣлЪ я француза Эмигранта , разумѣв
шаго Англійской языкЪ , й просилъ его 
развѣдать о моей винѣ. СЗ охотою , отвѣ
чалъ онЪ , естъли вы Королевской стороны. 
Я задумался , а онЪ сЪ видомъ презрѣнія 
оборотился ко мнѣ спиною. Другой за
ключенный вслушался вЪ мою прозьбу, 
пошелЪ кЪ главному надзирателю, и при
несъ мнѣ вЪ отвѣтъ , что меня взяли 
подЪ стражу за три пасквиля , за оскор
бленіе дѣвической невинности и за кражу 
разныхъ вещей. Нѣкоторые изЪ заклю
ченныхъ пожимали плечами, другіе смѣя
лись. Эмигрантъ началъ шутить надБ 
прекрасною ліоралъю Патріотовъ, столь 
грубо , что я , противъ своего обыкнове
нія , разсердился, и предложилъ ему 
драться со мною по-Брешански , іпоесіпь, 
голова обЪ голову. ОнЪ отвѣчалъ мнѣ , что 
такЪ дерутся одни бараны и козлы. Я 
еще болѣе разсердился ; огпскочилЪ назадъ, 
и закричавъ , чтобы онЪ взялЪ свои мѣ
ры для обороны, бросился на него изо всей 
силы; ударилЪ его головою вЪ брюхо , и 
сщибЪ на землю. Всѣ зрители захлопали 
и закричали браво! Эмигрантъ всгаалЪ 
внѣ себя ошЪ ярости , и требовалъ шпа
ги , сабли , пистолетовъ. Я вЪ другой 
разЪ отскочилъ назадъ, и хошѣлЪ опять 
испытать на немЪ твердость головы моей;

No 8. 5
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но насБ розияли. Бретонская храбрости 
моя плѣнила душу всѣхЪ Англичанъ; 
хотѣли знать шія мое , и услышавъ его , 
.закричали : ДебрюерЪ ! . . какЪ ! это Де- 
брюерЪ! Тѣ, которые были вЪ своихЪ 
комнатахъ и вЪ трактирѣ (*),  выбѣжа
ли на крикЬ, повторяя сЪ великимъ 
любопытствомъ : ДебрюерЪ ! . . это Дебрю
ерЪ ! . . . Между тѣмЪ нѣкоторые утвер
ждали , что я совсѣмъ не ДебрюерЪ, и 
начали спорить другЬ сЪ другомъ. Что 
касается до меня , то , удивленный моею 
извѣстностію вЪ Кмнгс-Бенъѣ, я по скром
ности хотѣлъ скрыться ошЪ славы; про
дрался сквозь толпу, и ушелЪ вЪ свою 
комнату.

Разумѣя нѣсколько словЪ по-Англій
ски , я с.просилЪ фуэдаги и чернилъ ; напи- 
салЪ длинное письмо кЪ Графу Штеинбо« 
к у; увѣдомилъ его о моемЬ нещастномЬ 
приключеніи ; говорилъ , что онЪ лучше 
другихЪ знаетЪ, могу ли сочинять па
сквили ; и что одно слово его, опровер
гнувъ гнусную, совсѣмъ невѣроятную 
клевету, возвратитъ мнѣ свободу. Че
резъ нѣсколько часовъ явился его камер
динеръ сЪ отвѣтомъ: „ГрафЪ приказалъ 
„вамЪ сказать — первое , что онЬ не

(’ ) ЗЪ Кингс-Бенчской ппормБ есть трактиръ« 
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„намѣренъ мѣшаться вЪ ваше дѣло; ето- 
„роечтобы вы никакъ не смѣли на него 
„ссылаться ■, а третіе , чтобы вЪ случаѣ 
„освобожденія нога ваша не была у него 
„вЪ домѣ. Его Сіятельство прислалъ 
„вамЪ пять гиней ; а чемоданЪ вашЪ опг- 
„данЪ надзирателю.“ — Когда такЪ, ска
залъ я камердинеру , то дарю тебя , лю
безной флоранЪ , этими гинеями , и про
шу объявить Графу , что я за всѣ мои 
услуги требовалъ оніЪ него одной спра
ведливости ; ио теперь знаю, что робкой 
человѣкъ не можетъ быть справедливымъ.

ТутЪ я рѣшился писать кЪ флор- 
зелю, и взялся за перо; но услышалъ 
стукЪ у дверей, и всталъ ... Ко мнѣ 
пришелЪ тотЪ Англичанинѣ, которой спра
влялся о моемЪ дѣлѣ у надзи рашелей. Вид,Ъ 
его былЪ крайне - не привлекателенъ, и 
посѣщеніе такого человѣка не могло сдѣ
лать мнѣ удовольствія. Добрыя вѣсти, 
добрыя вѣсти ! сказалъ онЪ. Такое начало 
меня обрадовало; я сЪ великою учтиво
стью подалъ сіпулЪ Джаку (такЪ назы
вался этошЪ заключенный ) , кото
рый сѣлъ сЬ удовольствіемъ , потому 
что былЪ пьянЪ и шатался. — Скажите 
же, что такое? спросилъ я. — „Больш е 
щастье,“ отвѣчалъ онЪ : „мнѣ сказали 
*а тайну, что тебя не повѣсягаЪ, а безЪ 

о*
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суда отправяшЬ вЪ ссылку, вЪ Ботани- 
Бей.“ — Др сей минуты я чувствовалъ 
одно изумленіе, досаду , нетерпѣніе , безЪ 
всякаго безпокойства; но ужасное имя 
Ботани - Бея — дружеская бесѣда вЪ тюр- 
иѣ, при наступленіи ночи , сЪ такимЬ 
человѣкомъ , которой , по всѣмЪ вѣроят
ностямъ , грабилЪ людей ' на большихъ 
дорогахъ — часЪ, мѣсто, уединеніе, при
вели душу мою вЪ страшное волненіе; 
все сердпе во мнѣ замерло. ДжакЪ примѣ
тилъ блѣдность мою, и вздумалъ красно
рѣчиво доказывать мнѣ, что людямъ 
моего ремесла не льзя ждать лучшаго ; 
что вЬ Ботани - Беі меня женяпіЪ, на 
какой нибудь воровкѣ и злодѣйкѣ, сЪ ко
торою буду жить весело; что всякая 
ссылка пріятнѣе висѣлицы; Я былЪ вЬ 
такомЬ ужасѣ, что не могЪвыгнать сво
его утѣшителя; не могЪ перервать его 
философскихъ разсужденій; думаю , что 
лучше хотѣлъ быть сЪ нимЪ, нежели 
остаться одинъ .... Но вдругъ слышу 
голосъ ; ободряюсь , оживаю, встаю . . . .

АхЪ! вЪ минуту отчаянія всего сла
достнѣе , всего плѣнительнѣе голосЬ дру
га. ВходитЪ флорзель. Бросаюсь на 
встрѣчу кЪ нему ... онЪ обнимаетъ меня; 
говоритъ : ты свободенъ! и выводитъ изЪ 
мрачной комнаты. Я не могЪ отвѣчать: 
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дрожалЪ, плакалъ . Но сердце мое на
слаждалось живѣйшимъ удовольствіемъ.

Мы выходимъ изЪ темницы, садимся 
вЪ карету ; я забылЪ свой чемоданЪ , и 
только у дверей Графскаго дому вспомнилъ, 
что ШтеинбокЪ не велѣлЪ мнѣ кЪ себѣ 
являться, флорзель повезЪ меня кЪ ма
тери своей , и дорогою изЪяснилЪ , отЪ 
чего имя мое произвело такое удивитель
ное дѣйствіе вЪ Книге-Бенгі ; разсказалъ, 
что одинЪ -Эмигрантъ, ЯкобинецЪ , вы
гнанный изЪ франціи за свои без
честныя дѣла, назывался ДёбрюеромЪ ; 
что онЪ подЪ именемъ Швейцара жилЬ 
вЪ Лондонѣ, познакомился сЪ тамошни
ми негодяями ( которыхЪ вЪ столицѣ 
Англіи болѣе , нежели гдѣ нибудь ) ; об
манывалъ людей , кралЪ , писалъ скверные 
пасквили и печаталъ ихЪ вЪ самой той 
типографіи , вЪ которую, по обыкновен
ному моему нещастью, надлежало мнѣ 
носить глубокомысленныя сочиненія Гра
фа Штейн бока. ОнЪ скрылся , а меня по 
имени вмѣсто его взяли подЪ стражу, 
флорзель и Господинъ МертонЪ , свѣдавЬ 
о моемЪ приключеніи , спѣшили оправдать 
невиннаго; объявили истинное мое имя 
Министру, и описали ему меня самымЪ 
добрымъ человѣкомъ. МаркизЬ, разсказы
вая всѣ подробности, говорилъ сЪ жаромъ 
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о нѣжной ко мнѣ дружбѣ Мертона, но не 
сказалъ почти ни слова, о Софіи.

На другой день Господинъ МертонЪ 
представилъ меня Лорду Г *,  Министру, 
подЪ именемъ Барона Керкалиса, будущаго 
зятя своего. ЛордЪ, принявъ меня очень 
ласково , смѣялся отЪ добраго сердца моему 
странному приключенію. Вдругъ раство
ряется дверь, и входйтЪ Графъ Штеин- 
бокЪ, которой , воображавъ бѣднаго своего 
Секретаря вЪ іпюрмѣ и вЪ цѣпяхъ, видитЬ 
его сидящаго на диванѣ сЪ Министромъ. 
ЛордЪ примѣтилъ его удивленіе, и спро
силъ , знаетЪ ли онЪ Господина Бцрона 
Керкалиса ? Изумленіе Графа еще увели
чилось. ОнЪ не могЪ сказать ни слова, и 
глядѣлЬ на меня почти сЪ ужасомъ. ТугпЬ 
я сказалъ Министру, что ГрафЪ удосто- 
ивалЪ меня своей милости подЪ нещаст- 
нымЪ именемъ Дебрюера. ЛордЪ Г*  началъ 
хвалить мое поведеніе, и примолвилъ, 
что скоро буду МертоновымЪ зятемЪ. 
ГрафЪ блѣднѣлъ , краснѣлся ; хотѣлъ го
ворить , м мѣшался на каждомъ словѣ. 
Мнѣ всегда казалось , что вЪ благополучіи 
надобно быть кроткимъ и снисходитель
нымъ , и что добрыя , нѣжныя души всего 
болѣе вЪ такомЪ случаѣ обнаруживаются. 
Я старался вывести Графа изЪ замѣша
тельства; изъявлялъ ему благодаря ост а 
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за то , что онЪ привезъ меня вЪ Англія?; 
хвалился его милостивымъ обхожденіемъ , 
и никакимЪ двусмысленнымъ словомъ не 
изъявилъ своего негодованія за его дурной 
поступокъ. Сей б'ѣдной человѣкъ, трону
тый моимЪ добродушіемъ , бросился обни
мать меня со слезами ... АхЪ ! не жалки 
ли гаѣ люди, которые лучше хогаягаЪ при
стыдить человѣка, нежели усовѣстить и 
тронуть его !

Я вышелЪ изЪ кабинета Лорда Г *,  
будучи весьма доволенъ собою, и Госпо
динъ МергаонЪ, сходя сЬ крыльца , нѣ
сколько разЪ пожалЪ мою руку и назвалъ 
меня добрымЪ ѵеловѣкомЪ. — ВЪ добродѣте
ли есть какая - то пріятность , котора я 
часЪ отЪ часу болѣе привязываетъ кЪ 
ней человѣка; слѣдственно она не такЪ 
трудна , какЪ говорятъ многіе: ибо на
слаждается самыми своихми жертвами.

Софія приняла меня ласково , но была 
еще грустнѣе и задумчивѣе прежняго, 
флорзель вЬ гаотЪ день не показывался. 
У Господина Мергпѳна обѣдали гости. 
ВставЪ изЪ - за стола , онЪ сѣлЪ играть 
вЪ ВистЪ , а дочь разливала чай , и подо
звала меня кЪ себѣ, чтобы я взялЪ чаш
ку для отца ея. На глазахъ у нее были 
слезы: я спросилъ тихонько о причинѣ, 
„Приходите вЪ девять часовъ (сказала она), 
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ушелЪ и явился вЪ девять. Мнѣ сказали, 
что Господина Мертона не было дома, но 
что Софія ожидаетъ иена вЪ гостиной 
комнатѣ. Она сидѣла одна , вЪ глубокой 
меланхоліи , и держала вЪ рукѣ скля
ночку сЪ солью. Надобно знать, что Ан
гличанки прибѣгаютъ кЪ соли во всѣхЪ 
случаяхъ, которые могушЪ растрогать 
ихЪ чувствительность, и вЪ которыхЪ 
француженки употребляютъ померанце
вый спиртъ или Гофмановы капли.

Софія указала мнѣ стулЪ. Я сѣлЪ, 
не говоря ни слова. МинутЪ десять она 
вздыхала и нюхала соль. Хотя здоровый 
и румяный цвѣтъ лица ея не страталЪ 
меня обморокомъ, однакожь сердце мое 
было вЪ великомъ безпокойствѣ. Наконецъ 
Софія, преодолѣвъ себя , начала говорить, 
и послѣ длиннаго вступленія объявила со 
слезами, что сердце ея — занято ; что 
она долго сражалась сЪ любовью , никому 
не повѣряла тайны своей, и тотЪ , кто 
ей милЪ, также никогда не юворилЪ*о  
любви .... ТутпЪ София остановилась ; но 
видя мое безмолвіе, понюхала соли, 
утерла слезы, приложила руку ко лбу и 
томнымъ голосомъ наименовала флорзеля.. 
Я затрепеталъ : онЪ былЪ моимЪ щасгпли- 
вымЪ совмѣстникомъ! ... „Признаюсь,



Софія ! ( сказалъ я черезъ минуту ) при
знаюсь , что мнѣ это очень больно; 
но когда БЫ уже любите другова, то для 
меня утѣшительнѣе пожертвовать ща- 
стіемЪ моимЪ флорзелю!“

Софія безЪ сомнѣнія не ожидала та
кой снисходительности ; радость блеснула 
вЪ глазахъ ея . .. „АхЪ ! я не перемѣни
лась кЪ ваиЪ (сказала она), и люблю 
васЪ сЪ нѣжностію какЪ моего почтеннаго 
друга j но флорзеля люблю страстно. Я 
должна была открыть вамЪ мое сердце ; 
однакожъ не разрываю обязательства, 
на коіпороіяЪ отецЪ мой основываетъ все 
іцастіе жизни своей, и готова быть вашею 
супругою. Такая искренность служитъ 
доказательствомъ моей честности ; не 
буду тастлива, но исполню должность 
свою , и никогда не увижу флорзеля“ ... 
ІІѢіп'Ь , нѣтЪ , Софія ! сказалъ я : ваше 
щастіе всего важнѣе; вы должны быть-*  
флорзелевою супругою, и .я беру На себя 
уговорить Господина Мертона... „О велико
душной человѣкъ!“ воскликнула Софі я, зали
ваясь слезами , и схвативъ меня за руку: 
ВЪ сію минуту она казалась АигеломЪ, 
и трогательнымъ видомъ своимЬ привела 
меня вЪ восторгъ; е.я слезы смѣшались сЪ 
моими. —.Будьте покойны, сказалъ я; счи*
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довѣренность, отвѣчалъ я, будетъ опра
вдана моимЪ усердіемъ; вы возвысили 
цѣну его, и теперь увидите, могу ли 
любить безкорыстно. —- Г. Мертонъ во- 
шелЪ , и Софія едва успѣла скрыться.

Я вЪ ту же минуту открылъ ему 
все , кромѣ послѣдняго , столь любезнаго 
увѣренія дочери его, зная, что онЪ не 
согласился бы отдать ее за флорзеля , 
естьли бы свѣдалЪ ея расположеніе ко 
мнѣ. Не смотря на мою скромность, 
Г. МертонЪ сто разЪ повторилъ , что 
Софія дала ему слово; что онЪ не согласит
ся удовлетворишь минутному заблужде
нію; что одинЪ я могу быть ему зягпемЪ 
по сердцу , и что . флорзель , ставъ мо
имЪ совмѣстникомъ , заслуживаетъ пре
зрѣніе. Я оправдывалъ ' его со всею воз
можною ревностію и жаромЪ, увѣряя, 
по словамъ Софіи, что онЪ никакъ не ду
малъ нравишься , и говоря, что ни флор
зель , ни Софія не виноваты , но что я 
по справедливости долженъ быть нака
занъ за мое неблагоразуміе , познакомивъ 
сЪ самымЪ любезнѣйшимъ человѣкомъ вЪ 
свѣтѣ молодую дѣвицу, которая умѣетъ 
живо чувствовать достоинство и пріят
ности разума.

Г. МертонЪ , облокотись на каминЪ , 
слушалЪ меня сЪ великимъ вниманіемъ и 
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сЪ трогательнымъ видомъ. Думая , что 
Красн. рѣчіе мое побѣдило его твердость, 
я требовалъ отвѣта. „Хорошо сказалъ 
онЪ: „ты, ты будешь моимЪ зятемЪ!“.. 
НѣтЪ, нѣтЪ! отвѣчалъ я сЪ жарэмЪ: ни
когда не. буду имЬ. БезЪ зтова названія 
стану любишь, почитать васЪ какЪ отца, 
до послѣдней минуты жизни моей ; но 
клянусь честію и дружбою, что никогда 
не женюсь на Софіи ! . . . ТутЪ снова , 
взявЪ его за руку, я началъ описывать 
достоинства флорзеля, нѣжную страсть 
Софіи , ея любовь кЪ родителю , и видя 
слезы на глазахъ его, позвонилъ вЪ коло
кольчикъ. Чего ты хочешь ? спросилЪ 
онЪ. Вмѣсто отвѣта я оборотился кЪ во
шедшему слугѣ и сказалъ ему , что Г. 
МертонЪ спрашиваетъ Софію. „АхЪ, 
другЪ мой I“ воскликнулъ добродушный 
Англичанинъ: „ты разрушаешь всѣ пла
ны моего благополучія!“ . . . ОнЪ упалЪ 
на кресла, закрывъ руками лице свое. 
Софія вошла, блѣдная и дрожащая. Поди
те , сказалъ я, подите благодарить нѣж
нѣйшаго родителя. — Она зарыдала и бро
силась кЪ ногамЪ его . . . „Софія !“ ска
залъ Г. МертонЪ , обнявъ ее : „ я не могу 
противиться слезамЬ твоимЪ. Дай БогЪ, 
чтобы ты была щастлива , и никогда , 
никогда, не раскаялась, отвергнувъ велико
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душнаго человѣка, избраннаго моею лю
бовью для твоего благоденствія !“ . . . 
Милой родитель ! воскликнула Софія : я 
жертвую имЪ сЪ горестію! АхЬ! для чего 
онЪ не братЪ мой! .... утѣшьтесь, ска
залъ я : всегда, до гроба сохраню кЪ вамЪ 
любовь нѣжнѣйшаго брата. — ТуігЪ лю
безная Софія обняла меня обѣими руками 
и поцѣловала, обливЪ слезами лице мое. . . 
Я. прижалЪ ее кЪ своему сердцу , сЪ са- 
іиымЪ живѣйшимъ чувствомъ. вЪ жизни 
моей і подвелЪ ее кЪ отцу, и- выбѣжалъ 
изЪ комнаты. . . Мнѣ послышалось , что 
Софія кличетЪ меня: сердце мое затре
петало j но я не остановился — вышелЪ 
изЪ дому, сѣлЪ вЪ карету и велѣлЪ вез
ти себя домой, то есть, кЪ флорзелю. 
Душа моя была вЪ непонятномъ для меня 
волненіи: СофгинЪ огненный поцѣлуй сдѣ
лалъ во мнѣ удивительную перемѣну. 
Она звала меня: за чѣмЪ ? Я жалѣлъ, 
что не воротился ; какое - гао мучитель
ное безпокойство овладѣло мною. . . Каре
та остановилась у флорзелева дому. Ноч
ный сторожъ кричалЪ на улицѣ , что 
пробило одиннадцать часовъ. . . флорзель 
встрѣтивъ меня на крыльцѣ, и воротил
ся назадъ, желая поговорить со мною. 
Сердце мое сжималось; я насилу дышалЬ, 
и не.могЪ отвѣчаз-ь е.’Ту. Вошедши вЬ мою 
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комнату, онЪ взглянулъ на меня и сЪ 
удивленіемъ сказалъ: „Боже мой ! что 
сдѣлалось сЪ тобою?“ . . . Дружескій 
видъ и голосЪ его тронули меня. Я воору
жился всѣиЪ разсудкомъ своимЬ, и ста
раясь казаться веселымъ, увѣдомилъ 
Маркиза о его шастіи. Удивленіе , ра
дость , признательность его были чрез
мѣрны ; но я оставилъ всю свою чув
ствительность у Г. Мертона, и сердце 
мое окаменѣло. 5.1нѣ хотѣлось только 
быть одному •, и для того совѣтовалъ 
Маркизу иттп вЪ ту же минуту кЪ ма
тери сЪ радостною вѣстію. ОнЪ ушелЪ. 
Я все сказалъ флорзелю , рѣшилъ судьбу 
Софіи , и сЬ удивленіемъ чувствовалъ вЪ 
себѣ нѣкоторый родЪ ужаса. Сто разЪ 
твердилъ вЪ мысляхъ сЪ горестію : „Ты 
лишился Софіи на вѣки ! . . а Софія зва
ла тебя! . . Боже мой ’ естьли она, тро
нутая моимЬ поступкомъ, по движенію 
собственнаго сердца хотѣла уже быть 
моею!“ . . . Эта мысль еще вЪ первый 
разЪ представилась ясно моему воображе
нію , и терзала мою душу. ... Я ходилъ 
скорыми шагами по горницѣ, когда мнѣ 
принесли записку — отЪ Софіи ! Рука 
моя дрожала . . . Пусть читатель, су
дитъ о моихЬ чувствахъ, узнавЬ водер- 
Діаніе письма ! ВотЪ оно:
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„Я звала васЪ, когда вы оставила 
„меня : для чего сердце мое не было вамЪ 
„открыто ? . . . О другЪ любезный и 
„великодушный! естьли вы еще не обЪ- 
п явили (какЪ я надѣюсь), тпо не говорите 
„ни слова; и завтра поутру, вЪ девять 
„часовЪ , приходите ко мнѣ.“

ИзЪ глазЪ моихЬ покатились сле
зы ... Я отвѣчалъ слѣдующее:

,/Теперь уже поздно ... я хотѣлЪ 
„угодить вамЪ , и все сказалъ. . . . флор- 
„зель васЪ обожаетъ: онЪ вЪ восхищеніи.... 
„Будьте щасгпливы! и я найду утѣшеніе^'.

( Окончаніе впредь.)

II.

Д,ва человѣка вЪ осьмомЪ - надесять вѣкѣ 
заслужили пальму краснорѣчія: естьли 
не вЬ талантахъ, то по крайней мѣрѣ 
вЪ способахъ ихЪ писанія видимЪ великое 
различіе.

ОдинЪ удивилЪ насЪ великолѣпіемъ 
образовЪ ( images ) , смѣлостію оборотовъ , 
блескомъ выраженія, пышностію слога, 
выборомъ словъ , богатствомъ краснорѣчія 
и гармоническими періодами. ОнЬ де скры- 
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ззалЪ великаго труда своего , и признава
ясь вЪ шомЪ искренно, не боялся совпѣ- 
сгпниковЪ ; не боялся, чтобы кто нибудь 
дерзнулЬ чрезЪ такое же терпѣніе спорить 
сЪ нимЪ вЪ искусствѣ.

Другой сЪ меньшимЪ трудомъ про
извелъ такое же великое дѣйствіе. Пре
лесть его слога скрывала отЪ насЪ время, 
терпѣніе и поправки, нужныя для сего 
всегдашняго совершенства, чистоты, лег
кости вЪ движеніяхъ, свободы, которая вЪ 
самомЪ небреженіи находитЬ новую прі
ятность; особливо для сей простоты, ко
торая, плѣняя сердце читателя , рас
полагаетъ его кЪ живому чувству кра- 
сотъ и кЪ извиненію недостатковъ со
чиненія.

1 БюффонЬ поразилъ судей своихЬ, Рус- 
-со прельстилъ ихЪ. Первому удивляют
ся , втораго любятЬ.

Оба писали о любви: изображая ея 
сладость и муку сЪ жаромЪ и трогатель
ною истиною, Руссо восхитилъ сердца 
чувствительныхъ ; БюффонЬ оскорбилъ 
ихЬ, утверждая, что одна физчсеская лю
бовь хороша , и сто моральная есть зло.

Слава Писателя даетЪ такую важ
ность слева мЬ его , что мы должны ис
кать опроверженій и даже извиненія сей 
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мысли, кютпсрая -вѣ другомъ Авторѣ 
осталась бы безЪ всякаго уваженія и от
вѣта.

Заблужденіе Бюффоново произошло 
чмпЪ роду его упражненій. Его всегдашнія 
размышленія о феноменахъ Натуры не 
■.дозволяли ему > размышлять о слѣдстві
яхъ общества ; естьли бы онѣ подумалъ 
■объ нихЪ , то увидѣлЪ бы что мораль
ныя наслажденія, окружающія взаимную 
склонность : двухЪ половѣ , производятъ 
совершенное . щастате людей,, соединяя вЬ 
аіихѣгдаламя;.чувствѣ сЬ нѣжнѣйшею кро
тостію души. .

Истина, утверждаемая всегдашнимъ 
■опьипомЪ, кргда гражданскія установленія 
согласны сЪ Натурою, и развратѣ Не 
мстребилЪ невинности сердечной.!

Успѣхи граждаиспівемяоспги r(civilifation) 
дали понятіе о совершенствѣ нравствен- 
номѣ и физическомъ. КакЪ скоро узнали 
его , 4 пгакЬ скоро начали выбирать ; сей 
вьгборЪ сдѣлалъ достоинство необходим 
мымѣ. ѴмЪ, таланты, добродѣтели и всѣ 
свойства , нужныя для предпочтенія, 
стали драгоцѣнны любовнику, кото
рому надлежало побѣждать трудности и 
совмѣст н и к овЬ.

Пріятность украсила наружность и 
поступки, а нѣжность од вѣшила исканіе; 
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звукЪ голоса сшалЬ трогательнѣе, и без
молвіе сдѣлалось языкомъ.

Дерзкой мущина, не смѣя пользовать
ся силою, старался нравиться кроткой 
женщинѣ: повиновеніе обратилось вЬ
должность сильному , и господство пере
шло кЪ слабой. Требованіе соединилось сЬ 
уваженіемъ, сопротивленіе сЪ кротостію; 
и когда послѣ всѣхЪ опыпювЬ, бывшихъ 
первыми удовольствіями, души любовни
ковъ слхялись вЪ восторгѣ: тогда онѣ 
узнали совершенное щастіе, постоянное 
и вѣчное , какЪ скоро любовники для его 
храненія употребляютъ тотЪ же способъ, 
которымЪ нашли его.

Правда, что союзЬ сердецъ произвелъ 
нѣкоторыя горести: родятся безпокой
ства безЪ лрисины, упреки безЪ основанія, 
излишняя взыскательность, упрямство 
и вспыльчивость; но раскаяніе такЪ сла
достно , прощеніе такЪ мило, стараніе 
загладить вину такЪ искренно и нѣжно, 
что любовникъ, обманутый воображені
емъ или охлажденный временемъ , вЪ не
постоянствѣ своемЪ или вЪ томности 
жалѣетъ о мукахЬ, которыя онЪ тер
пѣлъ , — о слезахЪ , которыя проливалъ 
вЪ горести!

Моральная любовь такЪ нѣжна и ми
ла , что всякой АвторЪ сЪ дарованіемъ
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трогаетъ сердце наше ея картиною: пред
ставь ее живо , й мы, отирая слезы, не 
замѣтимъ другихЪ невѣроятностей ! Она 
произвела успѣхъ Повои Элоизы , успѣхъ 
столь чрезвычайный , что Автора обо
жали. Не чудно: ибо никто прежде его 
не описывалъ такЪ сильно , нѣжно и ра
зительно милыхъ впечатлѣніи сердца, 
напоминающихъ всякому, кто любилЪ, 
блаженнѣйшіе дни его жизни !

( ИзЪ SpeQateur du Nord. )

III.

Пнсъмо о Консулѣ Бонапарте.
Всякой портретъ и бюстЪ сего рѣдкаго 
человѣка должны быть похожи ; но ни
какое изображеніе не представитъ его со
вершенно. Можно ли кистію или рѣзцомъ 
изобразить огонь глазЪ и какую-то не
изъяснимую любезность рта его? ВЪ прі
емѣ и вЪ обхожденіи онЪ чрезвычайно хо
лоденъ и даже застѣнчивъ ; на всякаго 
человѣка, ему представляемаго, устрем
ляетъ .быстрый взорЪ — потупляетъ 
глаза вЪ землю , и рѣдко взглядываетъ 
вЪ другой разъ ; слушаетъ сЪ великимъ 
вниманіемъ, и всего болѣе удивляетъ тѣмЪ 

Q*
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французовъ; отвѣчаетъ коротко: и не 
рѣшительно, такЪ что изЪ словъ его не 
льзя ничего заключишь рбЪ успѣхѣ дѣла. 
ВЪ Мальмезонѣ были у него недавно нѣ
которые Епископы , сЪ которыми онЬ вЬ 
ясное время гулялЬ тамЪ по узенькимЬ 
Англійскимъ дорожкамЪ. Бонапарте жи
ветъ вЪ загородномъ домѣ своемЪ тѣсно- 
и безпокойно. Прежде Революціи сей домЬ 
принадлежалъ Госпожѣ Девьё, и никто 
не мсгЪбы тогда вообразить нынѣшней 
славы его. Великолѣпный Рюелъ (*),  
построенный КардиналомЪ Ришельё, окру
жаетъ его со всѣхЪ сторонѣ; онЪ купленъ 
Массеною , который ни за деньги , ни за 
дсбрыя слова не хотѣлЪ уступить Кон
сулу саженЪ сто земли своей, чтобы про
ложить тутЬ удобнѣйшую дорогу вЪ 
Маль^езонЬ. Массена, Ожеро и Берна- 
до тЪ не скрываютѣ своего неудовольствія, 
и дали другЪ другу слово не принимать 
никакого Посольскаго мѣста. Не имѣя сно
шенія сЪ ними, живетЬ уединенно тихій 
Моро , живешь 'только для себя и милой 
супруги своей. ОнЪ ѣздитЪ кЪ Консулу 
безЪ всякой церемоніи, и часто говорить 
сЪ нимЬ на единѣ. Спокойный характеръ 
его есть тасгпіё для франціи. Госпожа

( * ) Также сельской долхЪ»
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Бонапарте имѣешь дружескую связь сЪ 
нѣкоторыми знатными фамиліями преж
ней Монархіи, но в-Ъ домѣ своеиЬ не тер
питъ никакой пышности, соблюдая во 
всемЬ любезную простоту : супругЬ ея 
желаетЬ тоі'о. Не вѣрьте иностранцамъ , 
которые описываютъ подробности семей
ственной жизни Консула; изЪ самыхЬ 
французовъ весьма не многіе знаютЪ ихЪ»

IV.

Рѣчь фокса на смерть Герцога Бед
форда , произнесенная. имЬ еЪ 

Парламенті ( * ).
( NB. ОнЪ три раза начиналъ говорить, и не 

могЪ, отЪ слезЪ и рыданія. Всѣ- Члены 
Парламента и зрители смотрѣли на него 
сЪ умиленіемъ.)

Естьли бы я лишился- только друга, то 
не здѣсь бы изЪявилЬ мою горесть; но 
тотЪ , кого оплакиваю, имѣлЬ такія рѣд
кія достоинства и былъ столько уважа-

(*  ) Здѣсь славнѣйшій Орашо>рЪ Англіи платитЪ 
горестную дань дружбы добродѣтельному 
человѣку: вЪ сихЪ двухъ отношеніяхъ рѣч> 
фоксова показалась мнѣ интересною. 
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емЬ всѣми, что я оскорбилъ бы его па
мять и не исполнилъ бы вашего ожиданія, 
естьли бы не удалился отЪ правилъ обы
кновенныхъ. Никогда общее сожалѣніе не 
бывало живѣе и трогательнѣе! Сердечная 
горесть видна во всѣхЪ состояніяхъ об
щества ; всякой потерялъ отца. Увѣрен
ный , что смерть Герцога Бедфорда есть 
народное бѣдствіе, могу надѣяться на 
ваше снисхожденіе. . . . (Члены, Парламен
та изЪявляютЪ знаки гувствителъности')... 
Не хочу описывать жизни и характера 
его ; добродѣтели сего гражданина столь 
извѣстны , что не нужно напоминать 
нхЪ. Скажу только, что онЪ оставилъ 
міръ вЪ такія лѣта , вЪ которыя чело
вѣкъ можетЬ еще наслаждаться всѣми 
пріятностями жизни; но , зрѣлый опы
тами, знаетЪ уже и всѣ ея обязанности. 
Обыкновенные законы природы обѣщали 
ему долговременное бытіе ; а мы надѣя
лись еще долго пользоваться его благо
дѣяніями , великодушіемъ и мудростію. 
Естьли бы мы лишились его на зарѣ жи
зни , то семейство и друзья проливали 
бы слезы, но государство не могло бы 
чувствовать такой потери ; не рѣдко 
самыя пріятныя ожиданія не исполняют
ся и самыя лестныя надежды остаются 
безплодными. Страсти, разсѣяніе, лесть, 
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бываютъ гибельны для юныхЪ сердецъ, 
и многіе жертвуютъ добродѣтелію ми
нутнымъ выгодамъ случая. Но БедфордЪ 
умираетъ тогда, когда никто уже не 
могЪ сомнѣваться вЪ твердости его пра
вилъ и добродѣтели. Естьли бы при кон
цѣ теченія, вЪ лѣтахЪ старости, мо
гила поглотила его , то онЪ , заслуживъ 
можетъ быть еще болѣе наше почтеніе , 
менѣе огорчилъ бы насЪ своею смертію , 
ибо сдѣлалъ бы вЪ жизни все возможное 
для него добро!

Достоинство сего знаменитаго мужа 
имѣло тѣмЪ болѣе цѣны , что оно было 
собственнымъ его твореніемъ. ОнЪ ро
дился вЪ опасномъ положеніи , избранный 
судьбою- наслаждаться самымЪ блестя
щимъ состояніемъ , чрезвычайнымъ бо
гатствомъ, и окруженный всякаго роду 
прелестями. КакЪ легко вЪ такихЬ об
стоятельствахъ ожесточиться сердцу, 
ограничиться разуму? Сатирическій Ав
торъ сказалъ справедливо: Rarus enitn len- 
fus communis, illa fortuna ( * ). Но онЪ со
хранилъ чистоту души своей, и вЪ нѣ
драхъ щастія умѣлЪ пріобрѣсти добро
дѣтели злополучія. Равнодушный кЪ са
мому себѣ , желалъ единственно общаго 

(•) Рѣдко умЪ хі чувство бываютъ тамЪ, гдѣ 
фортуна.
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бла годен стивія , и главнымъ дѣломъ жи
зни его было способствовать добронравію, 
мудрости и щасті'ю согражданъ. • Не хва- 
ляся , подобно нѣкоторымъ людямъ, име
нующимъ себя филантропами — не'хва- 
ляся , говорю, любовію ко всему роду 
человѣческому , не рѣдко безполезною, 
БедфордЪ осыпалъ людей благодѣяніями, 
и доказывалъ тѣмЪ свое великодушіе; 
былЪ не только щедрымъ для бѣдныхъ, 
но и нѣжнымЪ ихЪ утѣшителемъ: крот
кая пэпечительность его благотворила не 
менѣе великодушной щедрости.

Можно сожалѣть, что онЪ не оста
вилъ дѣтей оплакивать его кончину и 
пользоваться его примѣромъ. Но естьли 
можемъ считать дѣтьми своими тѣхЪ , 
кого любимЬ — тѣхЪ, которымЪ мы ока
зали важныя услуги , и которые привя
заны кЪ намЪ узами сердца и благодар
ности: то сколь многочисленно горестное 
семейство Герцога Бедфорда !

Не буду говорить о любезныхъ свой
ствахъ , которыя отличали его и дѣла
ли украшеніемъ общества; только одно 
смѣю напомнить вамЪ : постоянство 
его вЪ дружбѣ. О Бедфордѣ можно было 
сказать то, что'рѣдко вЬ другихЪ ви
димъ : кто вЪ нахалѣ года наслаждался его
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дружбою , тпогпЪ зналЪ, сто при концѣ года 
е-гце болѣе насладится ею.

Не здѣсь могу говорить о политиче
скихъ мысляхъ Герцога Бедфорда ; онѣ 
столько отличались ошЬ мыслей большой 
части Парламента , что скорѣе могутЪ 
быть дл я него предметомъ апологіи, не
жели хвалы. Замѣчу только, что вЪ нѣ
которыхъ фамиліяхъ любовь кЪ народ
нымъ добродѣтелямъ кажется наслѣд
ственною. Естьли вЪ древнемЪ Римѣ не 
удивлялись всегдашней ревности Клавді
евъ кЪ правамъ и достоинству Патри
ціевъ: то удивительно ли, что БедфордЬ, 
потомокъ славнаго Графа , друга , пок ро- 
вителя Гампдена и' Вана, объявляетъ 
себя защитникомъ народной свободы ? 
Твердость, непремѣнность правилъ есть 
моральное достоинство во всякомъ образѣ 
мыслей : она утвердипіЪ память Герцога 
Бедфорда вЪ искреннемъ почтеніи всѣхЪ 
людей.

Жестокій опытъ ожидалъ его при 
концѣ жизни. Ни страшныя муки , ни 
близость вѣрной смерти не могли поко
лебать его мужества : онЪ не измѣнилъ 
себѣ! ВЪ сіи ужасныя минуты занимал
ся только другими ; самыя послѣднія 
употребилъ на благодѣянія для остаю
щихся , и кончался сЪ героическою твер- 

No 8. 8
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достпію великихЪ мужей, которыхЪ ста* ’ 
вятЪ вЪ примѣръ свѣту.

Сколь ни велика моя личная благо
дарность , и сколь ни уважаю особенныя 
чувства его , которыя до послѣдней ми
нуты жизни моей сдѣлаютъ память 
Бедфорда для меня драгоцѣнною; но не 
думайте , чтобы я, пользуясь снисхо
жденіемъ Парламента, хотѣлъ единствен
но удовлетворить моей чувствительно
сти и осыпать цвѣтами гробЬ человѣка, 
котораго мы всѣ оплакиваемъ. НѣтЪ! 
хочу представить великій образенъ- мо- 
ммЪ согражданамъ ; хочу , чтобы они ви
дѣли его передъ собою, говорили объ немЪ 
вЪ ихЪ семействахъ и ставили его вЪ 
примѣръ добродѣтели дѣтймЬ своимЪ.

АхЪ! естьли изЪ нѣдръ вѣчности 
онЪ можётЪ еще внимать намЪ , то безЪ 
сомнѣнія ему пріятно видѣть, что и 
смерть его, вмѣстѣ сЪ жизнію, для насЪ 
полезна. Среди многихЪ бѣдствій міра, 
сказалъ ( можетЪ быщь не столь истин
но , сколь краснорѣчиво) одинЪ юный Ора
торъ — среди бѣдствій міра мы утѣ- 
іиаемся очевидностію, сто торжество ло- 
рока есть одно мгновеніе , а добродѣтель 
вѣска, и по смерти воскресаетъ вЪ примѣ
рахъ , для насЪ ею оставляемыхъ !
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V.

Новаго роду самоубійство е$ Англія» 
Письмо кЪ Издателямъ Парижскаго Журнала. 
Мнѣ разсказывали вѣрный анекдотъ, до
вольно любопытный, но только не хотѣ
ли наименовать людей. ВЪ Девоншир
скомъ Графствѣ одинЪ богатой человѣкъ, 
двадцати девяти лѣтЪ отЪ роду, за
стрѣлился черезъ два дни послѣ женить
бы своей,' написавЬ кЬ брату чудное 
письмо, которое я перевелъ для вашего 
Журнала. ВошЪ оно :

„Когда ты , любезный братЪ , полу- 
„чишь это письмо, тогда важная загад- 
„ка вѣчности уже не будетъ для меня 
„загадкою, умираю для того, чтобы не 
„видать завтра уменьшенія вЬ моемѣ 
„благополучіи ; умираю блаженнымъ , и 
„мидой" Клементинѣ оставляю память. 
„нашихЬ восторговъ или примѣрѣ мой, 
„которому она'можетъ слѣдовать.

„Ты назовешь меня безумцемъ, эго- 
„ истомѣ , неблагодарнымъ ; но я не за
служиваю ни одного изЪ сихЬ гнусныхЪ 
„именѣ. Естьли бы убійства не счита
лись- мерзостнымъ злодѣяніемъ и не 
„безславили фамиліи , то мнѣ хотѣлось 
„бы взять сЪ собою тебя, друга и брата,

3*
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„ДвухЬ ліобезныхЬ ‘ сестеръ и жену 
„мою , украшеніе ,. примѣръ жентинЪ , 
„которая столь же добродѣтельна , сколь 
„прекрасна , и которая два дни принад
лежитъ мнѣ совершенно.

„Осыпанный дарами фортуны , поль
зуясь честію и добрымъ именемъ , на
слаждаясь цвѣтущимъ здоровьемъ и всѣ- 
„ми удовольствіями, соединенный сЪ Ан- 
„геломЬ, давно милымъ сердцу моему , 
„любимый тобою и двумя нѣжными се- 
„сшрами , безЪ угрызенія совѣсти и безЪ 
„всякаго страха прибѣгаю кЪ вѣрному 
„способу отвратить всѣ возможныя и не- 
„ обходимыя горести.

„Буду ли щастливымЪ отцомЪ? Не 
„затмятся ли небесныя прелести милой 
„Клементины? Ея чистая и нѣжная ду- 
„ша не заразится ли дыханіемъ порока ? 
„Не сдѣлаюсь ли виновнымъ или неща- 
„стиымЪ супругомъ? О другъ мой ! одна , 
„одна слеза , которая выкатилась бы изЪ 
„глазЪ моихЬ, отравила бы ядомЬ всю 
„мою жизнь — и будучи теперь добро
дѣтеленъ вЪ сердцѣ, я могЪ бы со вре
менемъ быть ужаснымъ преступникомъ.

„Жалѣю о Клементинѣ , о тебѣ , ѳ 
„фанни, Элизѣ, добрыхъ и вѣрныхъ слу- 
„гахЪ моихЪ , о томЪ , который ходилъ 
„.за мною вЬ дѣтствѣ . . . АхЪ ! сколько
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„разЬ хотѣлось мнѣ зажечь домЪ мой , 
„ жилище радости, удовольствій и любви, 
„в'Ь самое то время, когда всѣ сердца во- 
„кругѣ меня радовались й были щастли- 
„вы моимЪ блаженствомъ !

„Не заставляю тебя слѣдовать мо- 
„ему примѣру. Не многіе такЪ боятся , 
„такЪ ужасаются первой необходимой го-*-  
„рести. Однакожь. подумай, другЬ и 
„братЬ, что печаль и болѣзни ожида- 
„юшЪ тебя , и что медленная смерть во 
„сто разЪ ненавистнѣе минутной, кото- 
„рую избираю хладнокровно.

„ Страданіе есть. не главное бѣдствіе 
„человѣчества. Лишиться друга, дѣтей, 
„ жены ; видѣть ихЪ болѣзнь, изнеяоже- 
„ніе, тоску; истощать силы свои горе- 
„стію и ни мало не облегчать тѣмЪ му- 
„ ки любезныхъ ; терзаться и скрывать 
„терзаніе; быть увѣреннымъ вЪ ихЪ ме- 
„ минуемой кончинѣ и подавать имЬ на- 
„дежду . . . нѣтЪ! это ужасно, и для 
„меня несносно!

„Быть вдовцемЪ или мужемЪ обману- 
„гаымЪ, оставленнымъ , томиться вЪ 
„одиначествѣ , есть доля безчисленныхъ 
„супруговъ , есть гласность жизни juofü. 
„Чрезмѣрное блаженство можетЬ ли такЪ 
„ослѣпить человѣка, чтобы онЪ не сіпра- 

шился конца или перемѣны его ?
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„Радость прошедшаго дня бываетъ иногда 
„грозныяЬ фантомомъ настоящаго.

„Прости, любезный другЪ! утѣшай 
„прекрасную, чувствительную Клемен- 
„тину. Говори ей о любовникѣ, о су- 
„пругѣ, которому легче было умереть, 
„нежели думать, что онЪ со временемъ 
„можешЪ потерять ея сердце ;. скажи , 
„что естьли я заблуждаюсь , то одна 
„моя чрезмѣрная кЪ ней любовь приво- 
„дитЪ меня вЪ заблужденіе. ... О Кле- 
„ментина! когда, будучи совершенно моею, 
„ты показала бы мнѣ хотя одну тѣнь 
„холодности; когда бы чувствительность 
„твоя кЬ моимЪ восторгамъ уменьши
лась, и ты хотя одинЪ разъ вырвалась 
„изЪ моихЪ обЪятій: тогда бы я застрѣ- 
„лился вЪ глазахъ твоихЪ и былЪ не- 
,іЩастливЪ секунду !‘с .

VI.

Писало изЪ Парижа.
Чайныя общества, (les thes) и балы КЬ 
нынѣшнюю зиму ■ были у насЪ много
численны. Такого роду собранія- должны 
занимать средину между обществами раз
сѣянными политическою' бурею и между 
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тѣми, которыя начинаютъ образоваться; 
но скоро всѣмЪ наскучитъ шумное много
людство, необходимое единственно тогда, 
когда люди ищутЪ и еще не нашли на- 
добныхЪ имЪ людей.

Тѣ, которые по состоянію или по 
мѣсту своему могутЪ жить открытымъ 
домомЪ, принимаютъ однихъ званыхЪ, со
ставляющихъ число , а не имѣютъ вс'е- 
гда.шнпхЪ, составляющихъ общество. Лег
че пригласить на чай 80 или 100 чело
вѣкъ , нежели двадцать на ужинЪ , тре
бующій'" короткаго знакомства или при
вычки видѣться , которой еще нѣтЪ.

Обѣды , подчиненные скукѣ и холод
ному тону принужденія, идугаЪ на ряду 
сЪ шумными балами и концертами. Что 
касается до публичныхъ собраній, маска
радовъ и- прочихЪ , за которыя надобно 
платить деньги, то вЪ нихЪ бываютъ 
только иностранцы, молодые люди, не 
знающіе свѣта, и женщины; которыя 
слишкомъ извѣстны свѣту.

Самый великолѣпный праздникъ ны
нѣшнею зимою >былЪ вЬдомѣ Госпожи**,  
которая хотѣла соединить . у себя.всѣхЪ 
лучшихъ людей Парижа. Концертъ и балЪ 
заслужили всеобщую похвалу. Женщины 
были одѣты прекрасно, богато и со вку
сомъ ; а мущины, казалось, всѣ пришли 
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сЪ похоронъ, на которыхЪ они много пла
кали : ибо всѣ были вЪ черныхъ кафта- 
нахЬ и крайне печальны. Весьма немно
гіе напоминали прежнюю французскую 
любезность; люди нѣкоторыхъ лѣтЪ от
личались пріятною учтивостію, молодые 
люди видомъ равнодушія и скуки , а всѣ 
вообще тономЪ холоднымъ и благопри
стойнымъ. СЪ женщинами говорили мало; 
но критикуя нѣкоторыхъ , почти всѣмЪ 
удивлялись. ИхЪ уборЪ , видЪ , искусство 
танцовашь, красота и пріятность, за
служивали безмолвную похвалу улыбки и 
взоровЪ. Одна изЪ нихЪ возбудила общее 
вниманіе и затмѣвала другихъ своими 
прелестями ; но какЪ она не хотѣла за*  
мігать нашего удивленія, то я увѣренъ, 
что оно было ей извѣстно , и потому не 
считаю нужнымъ наименовать ее.

ВЪ мущинахЪ примѣтилъ я сильное 
желаніе танцовашь не хуже Вестриса и 
Никелона; но скажу имЪ , что они еще 
не дошли до образца своего. Впрочемъ не 
надобно отчаяваться: попрыгавъ еще лѣшЪ 
тридцать, они могутъ танцевать совер
шенно , то есть вЪ - тѣ лѣта , вЪ кото
рыя не всѣ уже и ходя/пЗ порядочно.

( ИзЪ Journal de Paris. )
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VII.

Вопросы и Отвѣты.
Что есть ненависть ? паукЪ страстей.

Что есть любовь ? піявица сердца и 
скорпіонъ дути.

Что есть бережливость ? лицемѣріе 
скупыхЪ.

Что есть [благодарность ? фениксЬ 
чувствъ.

Что есть справедливость ? маска, ко
торую всего болѣе ласкаютъ на балѣ 
страстей. '

Что есть невѣжда ? душа безЪ птци, 
земля безЪ сѣмени, небо безъ свѣтилъ э 
море безЪ рыбы , дерево безЪ плодовъ іх 
безполезный членъ общества.

Что есть .расточительность ? ошибка 
вЪ Ариѳметикѣ, источникъ слезЪ для 
Математика и радости для его прі
ятелей.

Что есть Исторія ? память прошед
шаго , идея настоящаго, предсказаніе бу
дущаго.

( ИзЪ Моднаго Журнала. )
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ѴІІГ.

О новыхЪ благородных^ училищах^, 
заводионыхЪ вЪ Россіи,

Письмо изЪ Т*.
Душа Правленія нигдѣ такЪ быстро не 
дѣйствуетъ; нигдѣ благотворныя его 
намѣренія такЪ скоро не исполняются , 
какЪ вЪ Монархіяхъ. Едва АЛЕКСАНДРЪ 
I обЪявилЪ желаніе , достойное прекрасной 
души Его , желаніе способствовать про
свѣщенію вЪ Россіи и спасительнымъ 
успѣхамъ воспитанія, уже во всѣхЪ глав
ныхъ городахъ нашихЪ видимЪ заво
димыя благородныя училища , сЪ тою 
ревностію, которая всегда одушев
ляетъ щастливыхЪ подданныхъ добродѣ
тельнаго Государя: ибо они видягаЪ вЪ 
■цѣли Его желаній собственное благо свое 
и надѣяшся еще усерднымъ исполненіемъ 
доказать сердечную признательность , 
которая есть, такЪ сказать, необходи
мость нѣжной и доброй души. Патріо
тизмъ никогда не умиралъ вЪ Россіи: 
гдѣ ПЕТРЪ и ЕКАТЕРИНА царствовали, 
тамЪ онЪ могЪ запастись благородною 
своею пищею на нѣсколько вѣковъ; но 
теперь сіе великое чувство еще болѣе вЬ 
иааЪ оживилось новыя благодѣянія Трона
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украшаютпЬ судьбу Россіянъ , и МонархЪ, 
юный лѣтами , но- зрѣлый мудростію , 
открываетъ необозримое поле для всѣхЪ 
надеждъ добраго сердца.

Губернія наша естьли не превосхо
дитъ , то по крайней мѣрѣ не уступаетъ 
другимъ вЪ изъявленіяхъ патріотической 
ревности. Всѣ дворяне , и богатые и небо
гатые, считали за честь способствовать 
деньгами заведенію благороднаго училища. 
Самые купцы , которые не могутЪ уча
ствовать непосредственно вЪ пользѣ его , 
хотѣли безкорыстно участвовать вЪ бла
годѣяніи , доказывая інѣмЪ, что различ
ныя состоянія вЪ Россіи соединяются общею 
любовію кЪ отечеству , и что благо одного 
есть удовольствіе другаго. Теперь все 
обѣщаетъ сему заведенію цвѣтущее состо
яніе : опредѣленіе достаточныхъ суммъ 
на его потребности , избраніе способныхъ 
учителей, а всего болѣе характеръ глав
наго попечителя , достойнаго Начальника 
Губерніи , ‘всѣми уважаемаго и любимаго 
за его честность и справедливость. Вы 
согласитесь , что довѣренность вЪ тако.мЪ 
дѣлѣ необходима для успѣха. Иногда и 
саяый Патріотъ бываетъ скупЪ на об
щественныя благотворенія , когда онЪ не 
увѣренъ вЬ добродѣтели посредниковъ ; но 
мы готовы ко всякимЪ новымъ жертвамъ 

2*
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и пособіямъ, зная душу Начальника , и 
видя искреннее его усердіе ко благу но
ваго заведенія.

За нѣсколько дней до открытія учи
лища я былЪ свидѣтелемъ трогательной 
сцены , которая оставила во мнѣ пріят
ныя впечатлѣнія. Является женщина вЪ 
бѣдномъ крестьянскомъ платьѣ, сЪ двумя 
мальчиками , также бѣдно одѣтыми: 
бросается вЪ ноги кЪ Губернатору , и 
подавая ему бумагу, говоритъ г „Bomb 
„грамота на дворянство моего мужа , ко- 
„торый умеръ во горести и нищетѣ! 
„вотЪ дѣти мои ? вотъ все , что имѣю ? 
„Государь милостивъ; у васЪ доброе сердце: 
„сжальтесь надЪ моими сиротами ! Я 
„умру спокойно , когда они будутъ при- 
„няты вЪ училище!“ Мальчики зЪ 'ту же 
минуту стали на колѣни и сЪ умилені
емъ смотрѣли на Губернатора 7 который 
между "тѣмЪ нлакалЪ отЪ чувствитель
ности — посадилъ мать на стулЪ , обни
щалъ дѣтей ея — сказалъ , что они уже 
питомцы АЛЕКСАНДРА — и вЬ ту же 
минуту велѣлъ принести для никЪ два 
ученическіе мундира (*  )• Признатель
ность бѣдной женщины была неограничен
на ; она не находила словъ изъявлять ее.

(• J Питомцы имѣютъ свой мундирѣ-
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Благородныя дѣти (которыя до откры
тія училища жили у Губернатора) окру
жили своихЪ новыхъ товарищей и смо
трѣли на нихЪ дико; но услыпіавЬ, что 
они подобно имЪ дворяне и нещастливы 
своею бѣдностію , бросились цѣловать ихЪ 
и непремѣнно хотѣли раздѣлишь сЪ ними 
все , что имѣли. — Никто изЪ зрителей 
сего явленія не остался сЪ сухими гла
зами , и каждый по своей возможности 
или чувсіпвительности дарилЬ бѣдную , 
но вЪ ту минуту радостную и щасшли- 
вую мать.

Судите по такому анекдоту о пользѣ 
новыхъ воспитательныхъ учрежденій вЪ 
Россіи! Сколько бѣдныхъ дворянскихъ дѣ
тей яогутЪ найти вЪ нихЪ спасительное 
просвѣщеніе , тѣ, которыя безъ сего спо
соба остались бы вЪ невѣжествѣ и загру
бѣли бы умомъ и сердцемъ ? Самые не
бѣдные дворяне могутъ тѣмЪ воспользо
ваться : ибо воспитаніе сдѣлалось у насЪ 
предметомъ роскоши. Держать вЪ домѣ 

. учителя , француза или Нѣѵщл , стоитъ 
нынѣ ежегодно около 1000- рублей ; не 
всякой можетъ дать столько : да и какЪ 
трудно сыскать хорошаго ? Волны Рево
люціи выбросили кЪ намЪ нѣсколько поря
дочныхъ французовъ; но теперь каждый 
изЪ нихЪ ждетЬ „голубя сЪ вѣтвію, чтобы 
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„изЪ сѣвернаго ковчега (какЪ сказалъ мнѣ 
одинЪ Эмигрантѣ) возвратиться на берегъ 
отечества/4 Прежніе французы или соста
рились или сдѣлались . ростовщиками ; до 
НѣмцовЪ лынезхогпники, для того, чтоони 
дурно говорятъ п^-французски; а РускихЪ 
учителей мало , или совсѣмъ нѣтЪ. Мысль 
прискорбная для всякаго патріотическаго 
сердца! предметъ достойный вниманія 
нашего мудраго Правительства! Оно ко
нечно не имѣетъ нужды вЪ нашихЪ со
вѣтахъ; но мы имѣемъ право разсуждать 
о томЪ между собою и спрашивать другЪ 
у друга, какимЬ способомъ можно замѣнить 
вЬ Россіи иностранныхъ учителей, не 
только для частнаго воспитанія , но и 
для самыхЪ нынѣ заводимыхъ благород
ныхъ училищъ? ЕКАТЕРИНА Великая 
думала о томЪ , и хотѣла, чтобы вЪ Ка
детскомъ Корпусѣ нарочно для сего зва
нія воспитывались дѣти мѣщанЪ : кЪ не- 
щасгпі'ю, рѣдкіе питомцы слѣдуютъ сво- 
ему назначенію , выходя изЪ Корпуса ; а 
всѣ желаютъ чиновъ и вступаютъ вЪ 
службу. Не льзя ли возобновить мысль 
ЕКАТЕРИНЫ ? не льзя ли болѣе утвер
дить сію цѣль воспитанія мѣщанскихъ 
КадетовЪ? не льзя ли сравнять для нихЪ 
выгоды учительскаго званія сЬ выгодами 
чиновЬ ? или не лз»зя ли завести особен
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ной педагогической школы , для которой 
Россійское дворянство вЪ нынѣшнія та- 
сгпливыя времена не пожалѣло бы денегъ? 
оно сЬ радостію платило бы ихЪ Нѣмец
кимъ Профессорамъ, которыхЪ надлежало 
бы призвать вЬ Россію для образованія 
учителей: ибо Педагогика нигдѣ такЪ 
не усовершенствована, какЪ вЬ Германіи. 
Нынѣ всѣ мысли радостныхъ Патріотовъ 
устремлены на пользу отечества: и такЪ 
не мудрено , что мы говоримъ о потреб
ностяхъ воспитанія , которое есть осно
ваніе частнаго и государственнаго благо
денствія — ау насЪ не будетъ совершен
наго моральнаго образованія , пока не бу
детъ РускихЪ хорошихъ учителей, кото
рые единственно могутъ вселять вЪ юное 
сердце чувства и правила добраго Россія
нина. Никогда иностранецъ не поймегпЪ 
нашего естественнаго или народнаго ха
рактера , и слѣдственно не можетЪ со
образоваться сЪ нимЪ вЪ воспитаніи; ни
когда онЪ сЪ чувствомъ не скажетъ сло
ва о Россіи , о ея ГерояхЪ , народной че
сти , и не воспалитъ вЪ ученикѣ искръ 
Патріотизма. Иностранцы весьма рѣдко 
отдаютъ намЪ справедливость. Мы ихЪ 
ласкаемъ , награждаемъ : а они , выѣхавЬ 
за Курляндской ШлагбаумЪ, смѣются 
надъ нами или бранящЪ насЪ, выдумыва- 
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югітЬ соблазнительные анекдоты, и печа
таютъ нелѣпости о РускихЪ ; другіе 
гІОвшоряютЪ за ними, и говорятъ: „это 
„не сомнительно, ибо Господинъ N. N. 
„долго жилЪ вЬ Россіи и пользовался от- 
’ікровенною дружбою знатныхъ людей!" 
Я могЪ бы выписать здѣсь нѣсколько стра
ницъ изЪ книги , читаемой нынѣ во всей 
Европѣ, кЪ стыду — не Россіи, ибо ложь 
Достойна только презрѣнія — а гнуснаго 
'Автора , Члена Парижскаго Института, 
естьли не ошибаюсь : сія выписка дока
зала бы , сколь неосторожно ввѣряемъ иы 
воспитаніе дѣтей нашихЪ иностранцамъ, 
между которыми бываютъ такіе изверги 
неблагодарности и злобы ! Но мнѣ совѣ
стно, что я имѣлъ любопытство читать 
такую книгу — и не хочу вЪ нее снова за
глядывать. Скажу только: можно ли срав
нять выгоду хорошаго французскаго 
произношенія сЪ униженіемъ народной 
гордости ? ибо народъ унижается , когда 
для воспитанія имѣетъ нужду' вЪ чу
жомъ разумѣ. ■ Бѣда не велика, естьли 
*иы не только дурно произносимъ , но и 
дурно пишемъ по-французски; . бѣда не 
велика, естьли и вЪ самой Министерской 
бумагѣ сдѣлана грамматическая ошибка z 
политическая Логика выше Грамматики, 
й Рускому не много словъ надобно-; пока
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есть у него хлѣбЬ, желѣзо, сила вЬ ру» 
кѣ , а вЪ груди любовь кЪ отечеству.

Нѣкоторые возразятъ мнѣ, что у 
насЪ держатЬ французовъ только для 
одного .языка, и что сами родители обра
зуютъ между тѣмЪ нравственность дѣ
тей. Я за молчу, естьли надобно быть учти- 
вымЪ; но естьли надобно быть искреннимъ, 
гпо спрошу : кто бываетъ сЬ дѣтьми в'Ь 
шѣ часы, когда отецЪ судитъ вЪ судѣ. 
ѣздитЪ на иоклонЪ, играешь вЪ Бо
стонъ — когда мать танцуетъ на балѣ ? 
многіе ли отцы и матери проводятъ сЪ 
дѣтьми время свое ?

Не говорю , чтобы мы вдругъ и те
перь же могли обойтись безЪ иностран
ныхъ учителей; но — должно взять мѣ
ры ; а пока ихЪ не возмемЬ, то не бу-. 
деіпЬ и надежды когда нибудь обойтись 
безЪ иностранцевъ.

Спѣшу окончатъ мое письмо , чтобы 
не сказать ете_много лишняго; но до
брый Россіянинъ извинить меня за до
брое намѣреніе. Я, право, люблю мое 
отечество, сердечно и душевно люблю 
моего Государя , и думаю сЬ радостію, 
что вЪ Его благодатное царствованіе до
зволено желать всякаго мирнаго добра для 
Россіи. БудемЪ храбрыми солдатами, 
хорошими земледѣльцами , умными и че- 
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сгпными купцами, вЪ душѣ и чувствахъ 
благородными дворянами, совѣстными 
судьями не только вЪ Совѣстномъ , но и 
во всѣхЪ судахъ ; будемъ не скупыми, но 
бережливыми , чтобы разореніе и честна
го не сдѣлало безчестнымъ; будемъ чи
тать хорошія книги, чтобы иностранцы 
не называли насЪ невѣждами; а болѣе 
всего будемъ хорошо воспитывать дѣтей 
нашихЪ ! . . . и скоро Руской , подъ ски- 
яетромЪ АЛЕКСАНДРА, никому не по
завидуетъ !

N. N.

IX.

Стихи на слова, заданныя лсні Хлоею \
мигЬ, картина и дверь.

1.
И и г Ъ.

Какое слово мнѣ дано! . . .
Оно важнѣе всѣхЪ ; оно
Есть все! . . . Конечно; власть и слава, 
Печаль, веселье и забава, — 
Увы! и щасппе сердецъ, 
Й чувство сладкаго покоя — 
И самая любовь , о Хлоя !
Ея начало и конецЪ —
Не есть ли единый вЪ свѣтѣ?
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Теперь я ■> на примѣръ сказать j 
Сижу покойно вЪ кабинетѣ , 
Хочу кЪ тебѣ стихи писать; 
Но естьли ты вЪ сей мигѣ явишься, 
ВЪ меня влюбленной притворишься , 
То вЪ мигъ — спокойствіе прощай! 
Стихи вЪ каминЪ! . . . у ногЪ прекрасной 
Лежу , горю любовью страстной ! 
Лишь только шутку продолжай : 
Я вЪ мигъ смѣлѣе, Хлоя , буду j 
Учтивость, можетЪ быть , забуду, 
И вЪ мигѣ . . . откроется обманЪ!
Тогда, какЪ хладный истуканъ , 
Душею вЪ мигѣ оледенѣю;
ОтЪ страсти пылкой исцѣлюсь , 
И вЪ мигѣ — сЪ тобою засмѣюсь!

ТакЪ вы любезностью своею
НасЪ вЪ мигѣ плѣняете всегда , 
Не думая плѣняться нами! 
Но вЪ мигѣ же, Хлоя, иногда 
ВЪ сѣтяхъ бываете и сами; 
Кто былЪ смѣшенЪ, вЪ мигѣ станетъ МилЪ; 
Но мигѣ — и слѣдЪ любви просшылЪ!

ВЪ одинЪ же мигѣ — ахЪ! мысль ужасна! —і 
ДерзнетЪ нескромность утверждать, 
Что ты была, была прекрасна ;
Но вЪ мигѣ — велю ей замолчать!

2*
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о 
«

Картина. 
Картина мнѣ мила в! Природѣ , 
Когда я сЪ сердцемъ на свободѣ 
Гуляю по коврамЪ луговЪ , 
Смотрю .вдали на мракЪ лѣсовЪ , 
Лучами солнца озлащенныхі; 
Или на лабиринтЪ руч^чѣ, 
Самой Натурой проведенных! 
ВЪ изгибах! для красы полей. 
Картина мнѣ мила вЪ Позтѣ , 
Когда онЪ кистію своей 
Цвѣты наводит! на предметѣ 
И пишет! словом!, как! рукой. 
Картина мнѣ мила — вЪ картинѣ , 
Когда волшебною игрой 
Всѣ краски‘дышушЪ на холстинѣ , 
И лица говорить хотяшЪ;
Я, правда , не знаток!, но радЪ 
Всегда Корреджію дивиться, 
И даже — в! полотно влюбиться. 
Но я бываю враг! картин! , 
Когда прелестницы желают! 
Быть только ими для мущинЪ, 
И все другое забывают!. 
Цвѣты и краски хороши;
Но ах!! в! картинѣ нѣтЪ души!
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5.

Д в е р ъ.
Въ златой прекрасной вѣкѣ 
Не вѣдалЪ человѣкѣ

Ни двери, ни замковЪ желѣзныхъ, 
И домЪ и сердце открывалъ 
Для братьевЪ , ближнихЪ и любезныхЪ: 
ТакЪ всѣхЪ людей онЪ называлъ.

Но время премѣнилось, 
И гибельное зло, 

Увы ! кЪ намЪ вЪ дверь вотло, 
ЗамокЪ сЪ собою принесло , 
И сердце сЪ'доМомѢ затворилось. 
СталЪ смертный — КамергерЪ сЪ ключемЪ; 
СидитЪ за дверью, и не всѣмЪ 
Ее охотно отпираетъ ;
По стуку человѣка знаетЪ ;
КакЪ рыба притаясь молчитЪ , 
Когда рукою вЪ дверь стучитЪ 
Досадный кредиторъ , проситель 
СЪ бумагою , безЪ серебра;
Или старинный покровитель, 
ВЪ немилость впавшій у Двора; 
Или любовница сЪ слезами , , 
Уже оставленная нами!
НѣтЪ дома ! вѣрь или не вѣрь: 
Для нихЪ не отопрется дверь.

Но двери настѣшь для случайныхъ,
Для ихЪ друзей , извѣстныхъ , тайныхЪ , 
Для челобитчика сЪ мѣшкомЪ , 
Для камердинера сѣ письмомъ
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ОтЪ женщины , душѣ любезной, 
Или другимЪ чѣмЪ намЪ полезной;
Для миловидныхъ подлецовъ 
И нашихЪ ревностныхъ льстецовъ !

БлаженЪ, кто двери запираетъ 
Всегда для глупыхЪ, злыхЪ людей , 
И вмѣстѣ сЪ сердцемъ отворяетъ 
ИхЪ только для своихЪ друзей!



ПОЛИТИКА.

i.

О м и р
ІѴІирЬ подписанъ вЪ Амьенѣ 27 Марта, 

Іосифомъ Бонапарте за францію, Лор- 
домЪ КорнваллисомЪ за Англію, Ка ва
леромъ Ацарою за Гищпанію и Шиммель- 
пеннинкомЪ за Голландію. Сей трактатъ, 
напечатанный вЪ Монитерѣ и во всѣхЪ 
Вѣдомостяхъ, есть ничто иное, какЪ 
подтвержденіе мирныхъ условіи , заклю
ченныхъ вЬ Лондонѣ ; то есть , Англія , 
довольствуясь островомъ Троицы и Цей- 
ланоиЪ, отдаетЪ всѣ свои завоеванія вЪ 
трехЬ частяхъ свѣта ; а франція , изЪ 
благодарности за такое великодушіе , со
глашается , чтобы Турецкій СултанЪ и 
Король Португальскій владѣли покойно 
всѣми своими землями , исключая одна
кожъ то , что Порту галлія отдала , вЪ 
силу Баядосскаго трактата, Гинтані'и 
и франціи. Ни слова обѣ Итальянской 
Республикѣ, ни слова о Королѣ. Сардин
скомъ и Швейцаріи ! Что жь скажутъ 
теперь Англійскіе Журналисты, кото
рые надѣялись, что Амьенской трактатъ 
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будешь для Англіи гораздо выгоднѣе Лон
донскихъ условій? Что скажетъ теперь Де- 
м"?енЪ Парламента,мрачный и высокопар
ный ЬиндамЬ? какой богатой предметъ для 

.его восточнаго краснорѣчія! — А мы, 
безпристрастные зрители политическихъ 
феноменовъ, скажемъ только, что сей 
миръ останется памятникомъ*,  могуще
ства французовъ вЪ Консульство Напо
леона Бонапарте и миролюбія Англичанъ 
вЪ Министерство Аддингтона и Гакесбу- 
ри. Исторія рѣтитЪ вопросЪ: отЪ чего 
Англія была такЪ снисходительна и без
корыстна при заключеніи Амьенскаго 
трактата ? для насЪ сія загадка непо
нятна: ибо- мы знаемЪ, что миролюбіе 
вЪ Политикѣ есть только иуаида вЪ мирі; 
а Великобританіи я цвѣла войною !

Самая любопытнѣйшая статья трак
тата касается до Мальты. ОрденЪ Іо
анна Іерусалимскаго , возстановленный со 
всѣми древними правами своими подЪ за
щитою франціи , Великобританніи , Рос
сіи , Гишпаніи , Австріи и Пруссіи, не 
будетЪ имѣть ни французскаго, ни Ан
глійскаго языка, а вмѣсто перваго учре
ждается новый МальтгйскгИ языкЪ, вЪ 
который могутЪ быть приняты и не
благородные, и который имѣетъ всѣ пра
ва другихЪ языковъ. Сіе установленіе,
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и другое, по коему большая часть судеб
ныхъ и прочихЪ властей острова должна 
состоять изЪ его жителей, даютЪ Маль- 
іпійцамЪ истинное гражданское бытіе: 
ибо прежде были они ничто иное , какЪ 
подданные иностранныхъ рыцарей, не 
имѣвшіе никакого участія вЪ Правленіи. 
Сего безЪ сомнѣнія требовалъ Бонапарте 
вЪ пользу своего бывшаго завоеванія ( *).  
Англія и франція не хотѣли, присвоить 
себѣ особенныхъ выгодѣ вЪ Мальтійскихъ 
гаваняхЬ: корабли ихЪ должны платить 
равную пошлину сЪ кораблями другИхЪ 
націй. Сей сборЪ обращается на содер
жаніе • Мальтійскаго языка и больницы, 
для ѣсѣхЪ флаговЪ. *

(*) Извѣстно, что Бонапарте на пуши своем'Ь 
в'Ь ЕгипешЪ взялЪ Мальту.

No

Статья о. размѣнѣ плѣнныхъ обязы
ваетъ Республику заплатить Англій
скому Правительству все то , чего сто
ило ему содержаніе французскихъ плѣн
никовъ ( числомъ около 20 тысячъ ) ; но 
какЪ Англія, по силѣ той же статьи, 
обязывается платить Республикѣ не 
только за своихЪ плѣнниковъ ( которыхЪ 
во франціи очень мало), но и за дру
гихъ , бывшихъ у нее на жалованьи, слѣд
ственно НѣмцовЪ и РускихЪ : то вѣроят
но , что франція, вмѣсто 20 милліоновъ 
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Журналисты, заплатить Англіи весь
ма не много. — — Мы не считаемъ за 
нужное говорить здѣсь о тѣхЬ сшащь- 
яхЪ, которы я касаются до рыбаковъ 
ТернёвскихЬ. Замѣтимъ только , что Ан
глія и франиія признаютъ Республик^ 
Семи - Острововъ.

Всякой можетЪ спросить : о чемЪ же 
Министры такЪ долго разсуждали вЪ 
Амьенѣ , когда они не прибавили ничего 
кЪ Лондонскимъ мирнымъ условіямъ ? о 
тайныхъ ли статьяхъ? но Бонапарте, 
какЪ пишутъ изЪ Парижа , торжествен
но сказалъ Президенту Сената, что

*ихЪ нѣтЪ вЪ трактатѣ.
Теперь Политики наши угадываютъ 

слѣдствіе мира какЪ для Англіи, такЪ 
й для франціи. Одни говорятъ, что 
Республика будетъ ежегодно возвышать
ся торговлею, промышленностію и вну
треннимъ своимЬ благоустройствомъ; 
■что Англія, раздѣляя коммерческія вы
годы сЪ другими народами, утратитъ 
постепенно свои безчисленныя богат
ства , которым^ она обязана исключи
тельной торговлѣ во время войны ; что 
моральное вліяніе франціи на другія 
земли должно умножиться , вліяніе Ан
гліи уменьшиться. Но другіе отвѣча-
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юшЪ имЪ , что для сего надлежитъ еще 
утвердиться французскому Правленію ; 
что оно весьма ненадежно, естьли дер
жится только великимъ именемъ и ха
рактеромъ одного человѣка ; что фран
цузы вѣтрены и непостоянны; что 
Англичане напротивъ того имѣютъ на
дежное, мудрое Правленіе, твердый ха
рактеръ и духЪ народный ; что ихЪ бо
гатые капиталы даютЪ имЪ на долго 
вѣрное первенство вЪ торговлѣ ; что 
франція возвеличена своимЪ Консуломъ, 
а Британнія своимЬ народомъ; что чело
вѣкъ уиираетЪ вЪ секунду, а народы гиб
нутъ только вѣками.

Что принадлежитъ до насЪ , то мы 
желаемъ, естьли можно, благоденствія• 
и той и другой Державѣ, которыхЬ 
судьба составляетъ любопытнѣйшую 
часть Европейской Политики, и кото
рыя столь важны вЪ исторій граждан
ственности ( civilifation ) , слѣдственно и 
человѣчества. Величіе народовъ имѣетъ 
конечно свои предѣлы, за которыми на
чинается ихЪ паденіе; и нынѣшнее со
стояніе Англіи таково , что по вѣроят
ностямъ обыкновеннаго разсудка она мо
жетъ скорѣе унизиться степенію, не
жели еще возвыситься. СЪ другой сто- * 
роны и то остается вопросомъ, что

S*
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франція будетЬ со времененъ безЪ Бонапарт 
те? и колоссЪ ея, лишенный сей опоры, усто- 
ишЪ ли незыблемо на своеиЪ новомъ осно
ваніи ? . . . Но всего хуже быть печаль
нымъ оракуломъ, а всего лучше надѣ
яться на Провидѣніе и довольствовать-«- 
ся добрыми желаніями.

Политическое спокойствіе Европы t 
при нынѣшней отмѣнной дѣятельности 
умовЪ , обѣщаетъ намЪ много пріятнаго 
для жизни и много полезнаго для гра
жданскаго состоянія людей, философія , 
устыдивъ злыхЪ невѣж дЬ и клеветни
ковъ своихЪ, будетъ скромною, миролюби
вою наставницею Государей и частныхъ 
людей. Революція кончилась не только 
во франціи, но и вЪ умахЬ, которые 
теперь отЪ однѣхЪ мудрыхЪ законныхъ 
Властей ожидаютъ лучшей доли для 
человѣчества вЪ гражданскомъ порядкѣ.

II.
Писало изЪ Ллѣсня отЪ 28 Malmet, 
Вчера городъ натЬ былЪ театромъ вели
каго происшествія, котораго сЪ нетерпѣ
ніемъ -ожидала Европа. Миръ подписанъ 
вЪ присутствіи множества гражданъ и 
при общихъ радостныхъ восклиианіяхК



зи

ОбрядЪ сего важнаго дѣйствія былЪ, 
простпЪ и величественъ. ВЪ 11 часовъ 
утра уже всѣ полки стояли вЪ ружьѣ 
вокругъ ражіуши. Министры пріѣхали 
туда вЬ первомъ часу ; отрядЪ конницы 
провожалъ ихЪ кареты. Воинская музыка 
гремѣла, и народныя рукоплесканія мѣша
лись сЪ ея звуками. Министры были 
встрѣчены МеромЪ и городскими судьями. 
Префектѣ Департамента , его совѣтники 
и знатнѣйшіе граждане привѣтствовали 
ихЪ вЪ большой залѣ, украшенной славнѣй
шими картинами 'французской жкольг, 
которыя были взяты изЪ Версальскаго 
Музеума и присланы вЪ Амьень Мини
стромъ внутреннихъ дѣлЪ на случай Кон
треса. Уполномоченные Министры оста
лись вЪ залѣ одни, сЪ своими Секретаря
ми , и конференція ихЪ продолжалась два 
часа сЪ половиною. Всѣ ждали конца ея 
сЪ величайшимъ нетерпѣніемъ, и число 
любопытныхъ какЪ вЪ домѣ, такЪ и во
кругъ его, безпрестанно умножалось. На
конецъ французскій Министръ велѣлЪ 
объявить Меру, что трактатъ готовъ 
кЪ подписанію. Вдругъ отворились двери, 
и граждане бросились вЪ залу, наблюдая 
однакожь порядокъ и глубокое молчаніе. 
ВЪ сію торжественную минуту, подпи
савъ трактатъ, Министры обняли другЬ
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друга со всѣми трогательными знаками 
живаго удовольствія. Многіе зрители про
ливали радостныя слезы; безмолвно смо
трѣли другЬ на друга, и всі наслажда
лись іцастгемЪ всѣхЪ. ВЪ такомЪ же поряд
кѣ Министры вышли изЪ залы: тутЬ 
ожидалЪ ихЪ радостный народъ, который, 
увидѣвЪ французскаго Министра-, восклик
нулъ : да здравствуетъ Бонапарту ’ и 
симЪ однимъ восклицаніемъ выразилЪ 
двоякую благодарность. Трудно описать 
живыя чувства восторга, которыя видны 
были на всѣхЪ лицахЬ. Два старца обни
мались вЪ глазахъ моихЪ и поздравляли 
другЬ друга. „И такЪ мы еще дожили 
до мира I“ говорили они проливая слезы. 
Ввечеру городъ былЪ освѣщенЬ, и вЪ 
Театрѣ играли Оперу вЪ пользу бѣд
ныхъ. — Сей день оставилъ глубокое впе
чатлѣніе во всѣхЪ сердцахъ. ОйЪ рѣшилъ 
судьбу Европы и утвердилъ благоденствіе 
франціи.
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Ш.

Новѣйшая исторія и статистическія 
достопамятности Китая.

„Революція будетЬ странствовать по 

Европѣ,“ сказалъ Мирабо не за долго до 
смерти своей: она пробралась и далѣе. 
ВЪ обширныхъ странахъ Азіи, на берегахъ 
восточнаго Океана, вЪ томЪ великомъ 
государствѣ, гдѣ болѣе жителей, неже
ли во всей Европѣ, началась еще вЪ 1798 
году Революція, о которой писали вЪ вѣ
домостяхъ какЪ о новомъ происшествіи. 
Три года бури ея волновали Китай ; но 
по новѣйшимъ извѣстіямъ оттуда бунтЪ 
усмиренЪ вЪ прошедшемъ гбДу.

Государство, которое извѣстно всѣмЪ 
народамъ и всѣмЪ состояніямъ вЪ Европѣ 
по своему естественному произведенію 
(чаю), исключительно данному Природою 
жителямъ его,- и которое, посредствомъ 
сего растѣнія и другихЪ собственныхъ 
товаровъ, ежегодно беретЪ сЪ Европейскихъ 
народовъ нѣсколько милліоновъ рублей 
серебромъ и золотомъ, безЪ сомнѣнія до- 
етоййо ійѣкото0.»' вниманія.

ОтецЪ нынѣшняго Китайскагб Импе
ратора , К ІенЪ - ЛонгЪ, восшелЬ на пре
столъ вЪ 1735 году и царствовалъ еще
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долѣе своего дѣда Канги, который пра
вилъ государствомъ отЪ 1660 до 17^2 
году. Сей - то Канги , смотря на низкіе 
домы своихЪ подданныхъ, сказалъ однаж
ды : „ надобно, чт^бы Европа была очень 
„тѣсна, когда люди не могутЪ тамЪ 
„распространять городовъ , и живутЪ на 
„воздухѣ!“ Сей Императоръ, славный 
д. 'бродѣтелію, оставилъ корону Йон - 
Тшингу, а сей, владѣвъ 15 лѣтЪ, избралъ 
вЬ наслѣдники четвертаго сына своего, 
который всѣхЪ другихЪ былЪ мудрѣе, и 
который подЪ именемъ Кі’ен-Лонга столь
ко прославился и вЬ самой Европѣ; за
воевалъ ТибешЪ, области Великаго Ламы, 
распространилъ границы Китая до Бу- 
харіи и сдѣлался сильнѣйшимъ Госуда
ремъ вЪ Азіи; былЪ правосуденъ, лю- 
билЪ науки, искусства, ученыхъ и добро
дѣтельныхъ мужей. ВЪ Европѣ нѣсколько 
разЪ писали- о его смерти ; но онЪ уперЬ 
только вЪ 1800 году (*),  царствовавъ 
65 лѣтЪ, и слѣдственно долѣе всѣхЪ 
Государей, извѣстныхъ намЪ по Исторіи.

(*) ОнЪ еже за нѣсколько времени до смерти 
своей усТпупилЪ престолъ сыну.

Человѣколюбіе и кротость были глав
ными свойствами души его. Презирая 
обыкновенную восточную роскошь, онЪ 
велЪ трезвую жизнь, и не зналЪ ника-
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кихЪ забавЪ, кромѣ праздничныхъ маска
радовъ , вЪ которыхЪ евнухи представля
ли всякаго состоянія людей , шутили. 
дурачились, обманывали, обкрадывали 
другЪ друга, и веселили Императора и 
сераль его.

Кі’ен-ЛонгЪ оставилъ тронЪ пятнад
цатому сыну своему Ка-Гиніу , который 
есть теперь пятый Императоръ Татар
скаго Дзимова поколѣнія. ОнЪ любитЪ 
науки, какЪ увѣряютЪ, и тотчасъ по 
восшествіи на престолъ дозволилъ Хри
стіанамъ торжественно собираться для 
моленія. Стараніе его усмирить бун
товщиковъ вЪ двухЪ западныхъ провин
ціяхъ , Се-ХоанЪ и Хам - Си , сперва не 
.имѣло успѣха. Императорская армія-, со
стоявшая изЪ 100000 человѣкъ , была на 
голову побита, и начальникъ ея вЬ от
чаяніи своемЬ закололся кинжаломъ. Сей 
иятежЪ казался тѣмЪ опаснѣе, что бун
товщиками предводительствовалъ одинЪ 
молодой, храброй Князь изЪ фамиліи 
древнихЪ Китайскихъ Императоровъ. Одна
кожъ новая Ка-Гингова армія, подЪ на
чальствомъ искуснаго Генерала , разбила 
войско мятежниковъ, и совсѣмъ истре
била ихЪ. Сія война такЪ истощила го
сударственную казну , что Императоръ 
долженъ былЪ прибѣгнуть кЪ новому спо-

IJo &>. 19
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йобу, безпримѣрному вЪ Китаѣ, а имен
но, онЪ продаетЬ за большія суммы всѣ 

- государственные чины и достоинства/
Сокровища казненнаго Министра Го- 

Ксена или Го - Чингтона не вошли вЪ 
казну , но , по указу Императорскому , 
были разданы бѣднѣйшимъ Мандаринамъ. 
Жены и наложницы Императора при
своили себѣ не малую чаешь изЪ оныхЬ. 
ВЪ указѣ , обнародованномъ вЪ Пекинѣ , 
сказано, что у Го-Ксена было сокровищъ 
на 900 милліоновъ таулъсовЪ (*),  и что 
они занимали 2000 ганнъіхЪ ящиковЪ. Бу
дучи любимцемъ Кі’ен - Лонга и первымъ 
Министромъ 20 лѣшЪ , онЪ собралъ та
кое великое богатство беззаконною про- 

■/ дажею чиновЪ. Нынѣшній Императоръ 
осудилъ его на самую поносную казнь; 
но умилостивился, и прислалъ ему шел
ковую петлю, которою онЪ самЪ, по во
сточному обыкновенію, сЪ ъест'гю удавилЬ 
себя. Го-КсенЪ былЪ женатЪ на дочери 
Кіен-Лонга.

(*) ТаэльсЪ сосщавлясшЪ около двухъ рублей»

Сей Министръ во время силы своей 
не могЪ терпѣть Англичанъ ( которыхЪ 
называютъ вЪ Китаѣ красными людьми ) 
и былЪ главною причиною того, что 
Макартнеево посольство не имѣло успѣха.
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Нынѣшній Императоръ расположенъ весь
ма дружелюбно и кЬ Англичанамъ и ко 
всѣмЪ ХристіянскииЬ народамъ. Пишутъ, 
что любимая наложница его есть тайная 
Христіянка. — Преемникъ Го-КееновЪ 
скоро лишился своего мѣста и былЪ каз- 
ненЪ.

ТоргЪ Англичанъ сЪ Китаемъ ежегод
но возрастаетъ. Они привозятъ туда изЪ 
Индіи хлопчатую бумагу , олово, перецЪ, 
сандальное дерево, слоновую кость и 
воскЪ; а берушЪ шелкЪ, сахарЪ, квасцы, 
фарфоръ, канфару , китайку и ртуть.

ВЪ 1792 году Китайцы ^выиграли 
торговлею сЪ другими Европейскими на
родами 4 милліона рублей золотомъ и сере
бромъ ; то есть, взяли отЪ нихЪ только 
на два милліона товаровъ , а своихЪ от
пустили на шестъ. Одни Датчане болѣе 
продаютЪ, нежели покупаютъ вЪ Китаѣ. — 
ВЬ 1799 году Англичане привезли вЪ 
Европу 25 милліоновъ фунтовъ чаю.

(ИзЪ Ні^и. Политическаго Журнала,.')
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IV.

Извістія и замічані я.
ВЬ то время, когда Европа наслаждает

ся общимъ и совершеннымъ миромЪ, пы
лаютъ іорода на знатнѣйшемъ изЪ остро
вовъ АншильскихЪ и кровь льется рѣкою. 
Неизвѣстность кончилась: Туссень Лу- 
вертюрЪ встрѣтилъ французовъ пушеч
ными выстрѣлами, и будегпЬ жертвою 
своей безразсудности. Африканскіе Гене
ралы его сопротивлялись отважно, но 
вездѣ побиты, и выходя изЪ городовъ 
С інтс-Доминго, ПорЬ Репюбликень, ПорЬ 
де Пе, зажигали ихЪ: варварство достой
ное НегровЫ Бонапарте хотѣлЪ посту
пить великодушно сЪ ТуссенемЪ; и хотя 
не былЪ доволенъ его самовластіемъ и 
Конституціею, слишкомъ независимою 
ошЪ французскаго Правленія, однакожъ 
предлагалъ ему вЪ письмѣ своемЬ достоин
ство знаменитаго французскаго гражда
нина и всѣ возможные знаки обществен
ной благодарности за его услуги Колоніи, 
естьли онЪ искренно покорится франціи.. 
Генералъ ЛеклерЪ, не смотря на сопро
тивленіе Туссенева войска , отправилъ кЪ 
нему сіе письмо и дѣтей его, которыхЪ онЪ 
привезЬ сЪ собою изЪ Бреста. Африкан- 
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скі'й Генералъ, какЪ видно, былЪ вЬ 
нерѣшимости, отвѣчалъ неясно, прислалъ 
назадъ кЪ Леклеру дѣтей своихЪ амана
тами, но не хошѣлЪ вЪ назначенный срок'Ь 
кЪ нему явиться, и обЪявленЪ врагомъ 
Республики.Д Часть его войска была уже 
Потреблена , другая передалась кЬ фран
цузамъ : самЪ онЪ стоялЪ сЪ 8 тыся
чами вЪ лагерѣ , противъ котораго, по 
новѣйшимъ извѣстіямъ, со всѣхЪ сторонЪ 
шли французу , занявъ главныя мѣста 
острова. Туссеню оставалось умереть 
воиномъ сЪ мечемЪ вЪ рукѣ, или уйти 
вЪ горы, гдѣ онЪ можетЬ еще долго дер- 
жатьс я , или бѣжать вЪ сѣверную Аме
рику. французы захватили часть казны 
его, около четырехъ милліоновъ рублей. — 
Сей Африканецъ конечно заслужилъ не
годованіе французскаго Правительства; 
но жаль, что онЪ долженъ погибнуть сЪ 
именемъ преступника , оказавъ столько 
важныхъ услугЪ Колоніи, бывъ другомъ 
порядка и спасителемъ ЕвпропейцевЪ на 
островѣ. Теперь видно, что ему хотѣлось 
быть независимымъ властелиномъ вЬ С. 
Доминго, и что приверженность ею кЪ 
французской Республикѣ была только 
лицемѣріемъ, посредствомъ котораго онЬ 
надѣялся утвердить власть свою, чтобы 
со временемъ явно отложиться отЪ фран- 
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гіи. Туссень справедливо предчувствовалъ, 
что Маренгская побѣда будешь для него 
гибельна; но честолюбіе не дозволило ему 
уступить необходимости и разстаться 
оЪ мыслію быть основателемъ новаго 
правленія вЪ мірѣ. — СЬ любопытствомъ 
и сЬ участіемъ ожидаемъ рѣшенія судьбы 
его. Бонапарте разоряетъ теперь вЬ С. 
Доминго послѣднее гнѣздо французской 
Революціи.

Англійскіе Журналисты, которые 
все знаютЪ, хотятЬ увѣрить, публику , 
что Бонапарте скоро перемѣнщпЬ Кон
ституцію французской Республики, обЪ- 
явитЪ себя единственнымъ Консуломъ на 
всю жизнь , Камбасереса всегдашнимъ Пре
зидентомъ Сената , а Лебрюна Президен
томъ Трибуната, и раздѣлитъ фран
цію на 25 провинцій, изЪ которыхЪ вся
кая будетъ имѣть своего Префекта , Ге
нерала и Епископа. Но Бонапарте уже 
обЪявилЪ, что онЪ не любитЬ перемѣ
нять Конституціи — и сей новый планЬ 
безЪ всякаго сомнѣнія есть Лондонская 
выдумка.

французскій СенатЪ, Законодатель
ный СовѣтЪ , ТрибунатЪ , всѣ судебныя 
Власти и Парижскій Институтъ спѣ
шили поздравить Консула сЪ миромЬ; 
каждая рѣчь, по обыкновенію , была по- 
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хвальнымЬ словомъ Герою и миротворцу 
Бонапарте. Неудачнѣе всѣхЪ риторство
валъ ученый Институтъ вЪ лицѣ сво
его Предсѣдателя, который между про
чимъ сЬ важнымъ видомъ сказалъ: „те- 
„перь мы видимЪ, что Натура и самымЪ 
„ГероямЪ не даетЬ совершеннаго муже
ства , ибо Бонапарте не имѣетъ твер
дости слушать похвалу свою!“' Это мож
но сказать вЪ ціутку и вЪ остроум
номъ куплетѣ, а не вЪ торжественной 
рѣчи на мирЬ.

Иностранные Министры, поздравляя 
Консула сЪ миромъ , замѣтили, что онЪ 
не имѣлЪ того спокойнаго вида , который 
надлежало бы ему имѣть вЪ день всеоб
щаго примиренія. „Не мудрено, сказалъ 
одинЪ изЪ Консульскихъ Совѣтниковъ.' 
отнынѣ Бонапарте намѣренъ еще болѣе 
трудиться, и сегодня поутру онЬ тре
бовалъ отЪ насЪ дватцати докладовъ по 
дѣламЪ коммерціи , мореплаванія , земле
дѣлія, и проч.“

Парижскіе Журналисты подЪ стро
гою Ценсурою гражданина Баррера, ко
торый нѣкогда , подобно Юпитеру , бро
салъ сЬ каѳедры громЪ и молнію на всѣ 
святѣйшія для людей власти, не смѣ
ютъ нынѣ сказать неосторожнаго слова 
ѳ послѣднемъ Нѣмецкомъ Князѣ, и сЬ 
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трепетсмЪ переводятъ извѣсті я изЪ са- 
мыхЪ скромныхъ Гамбургскихъ іазетЪ. 
Будучи такимЪ образомъ сжаты вЪ пѣ- 
еныхЪ предѣлахъ, они рады всякому слу
чаю теряться вЪ невинныхъ догадкахъ 
и наполнять свои страницы. ВЪ пютЬ 
день, какЪ получили извѣстіе о мирѣ, 
Бонапарте былЪ вЪ мундирѣ Консуль
скаго Совѣта : вотЪ богатая матерія для 
сихЪ господъ! ОдинЪ думаетъ, что Кон
сулъ хотѣлЪ тѣмЪ показать свое намѣ
реніе , отнынѣ заниматься ревностно 
внутренними дѣлами правленія ; другой 
утверждаетъ , что онЪ симЪ мундиромъ 
изъявилъ благоволеніе брату своему за 
подписаніе мирнаго трактата, ибо Іо
сифъ Бонапарте есть ЧленЪ Совѣта; 
третій .... но довольно и двухЪ для 
нашихЬ читателей.

Многимъ казалось странно, что фран
цузское Правительство имѣло снисхожде
ніе перебраниваться сЪ Лондонскими -Жур
налистами и доказывать вЪ Монитерѣ 
лживость ихЪ; но должно вспомнить, 
что ^и вЪ какой землѣ Жур'налы не 
имѣюгцЪ такого сильнаго дѣйствія на 
общее мнѣніе, какЪ вЪ Англіи. Не толь
ко для народа, но и для многихЪ Чле
новъ Парламента служатъ они един
ственнымъ источникомъ политическихъ»
f
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идей; а Бонапарте хочептБ искренней 
дружбы Англичанъ. Вообще мнѣніе пуб
лики сдѣлалось нынѣ во всѣхЪ земляхъ 
гораздо важнѣе, нежели прежде.

АдмиралЪ Берклей предложилъ Ан
глійскому Парламенту наградить Докто
ра Еннера за прививаніе коровьей оспы. 
„Не довольствуясь симЪ драгоцѣннымъ 
„открытіемъ (сказалъ онЪ) , ЕннерЪ спѣ- 
„шилЪ сообщить его свѣту сЪ величай- 
„шимЪ безкорыстіемъ. Слѣдуя примѣру 
„другихЪ изобрѣтателей, онЪ могЪ бы 
„одинЪ пользоваться сею великою тай- 
„ною; но теперь вся Европа благосло- 
„вляетЪ его Геній и ревность кЪ общему 
„благу. Строгая экономія во всѣхЪ госу
дарственныхъ расходахъ есть должность 
„Парламента ; но достоинство Англій
скаго народа требуетЪ щедрости вЪ ка
мрадахъ за великія услуги человѣче
ству.“

ПиттЪ и Гренвиль около года не го
ворили другЬ сЪ другомЬ; но теперь они 
помирились и ежедневно бываютъ вмѣ
стѣ. Сія новая связь служитъ пово
домъ кЪ разнымъ слухамЬ, о которыхЪ 
мы еще не хотимЪ говорить до времени. 
Гренвиль есть первый непріятель нынѣш
няго Министерства, и приготовляется 
вмѣстѣ сЪ БиндаиомЬ гремѣть противъ

No 8. 15
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заключеннаго лира сЪ франціею. Не льзя 
думать , чтобы ПиттЪ , всегда твердый 
вЪ своихЪ мнѣніяхъ, присталЪ кЪ нимЬ ; 
ибо онЪ уже обЪявилЪ торжественно, что 
миръ кажется ему полезнымъ для Ан
гліи. Скоро засѣданія Парламента бу
дутъ весьма любопытны. —

( ИзЪ Англ. Вѣдомостей. )

ИзЪ Вѣны пиіпутЬ отЪ 15 Марта 
что всѣ начальники Канцеляріи и раз
ныхъ Департаментовъ получили отЪ Им
ператора указъ, немедленно представить 
ему свое мнѣніе о способахъ ускорить 
теченіе дѣлЪ и довести производство ихЪ , 

. до возможнаго совершенства. Сей указЪ 
весь написанЬ рукою Его Величества.

Нѣмецкіе Политики давно уже зани- 
' маются новымъ раздѣломъ Германіи и 

способомъ удовольствовать ВсѣхЪ обижен
ныхъ ПринцовЬ. Говорятъ , что Майнц
ская земля и часть Дар мштатекаго вла
дѣнія отданы будутъ Оранскому Принцу; 
что ЛандграфЪ Дармттатрской полу
читъ Вестфалію , КурфирстЬ Баварской 
ВирпбургЪ и БамбергЪ, а Король Прус
ской ПадербонЪ, ГильдесгеймЪ и Эйхс- 
фельдЬ. Но всѣ такіе планы весьма не 
хѣрньі:
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Король Прусской подтвердилъ указомъ 
Духовенству наблюдать, чтобы всѣ мла
денцы были непремѣнно крещены вЬ 
тесть недѣль по своемЪ рожденіи. „Мы 
„кЪ крайнему сожалѣнію узнали ( гово- 
„ритЪ Король ) , что нѣкоторые родите
ли пренебрегаютъ сей святый обрядЪ 
„Христіанской Религіи , на которой осно- 
„вано вѣрное исполненіе государствен
ныхъ обязанностей.“

ИзЪ Штокгольма пишутъ слѣдую
щее : „ Юный МонархЪ нашЪ, запрещая 
„дворянству отказываться отЪ своихЪ 
„правъ, хочетЪ сЪ другой стороны ува- 
„жить его сан'Ь и достоинство вЪ госу
дарствѣ. Шесть молодыхъ дворянЪ изЪ 
„первыхъ фамилій выбраны вЪ провин- 
„піяльные судьи. Сіи мѣста считают
ся у насЪ весьма важными. — — Ко- 

. „роль позволилъ издать сочиненія сво
его ■ Августѣйшаго родителя ; кромѣ 
„тѣхЪ, которыя хранятся вЪ Упсаль
ской Библіотекѣ, и которыя подарены 
„ей ГуставомЪ, сЪ тѣмЪ условіемъ, 
„чтобы распечатать ихЪ черезъ 50 лѣтЪ. 
„Думаютъ, что сіи манускрипты за- 
„ ключаютЪ вЪ себѣ Исторію Европы, на- 
„ писанную Его Величествомъ.“

ПишугпЪ изЪ Рима , что близь Остіи 
нашли вЪ землѣ прекрасную большую 

■ • о*
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Ахиллову статую , совершенно , цѣлую. 
Герой держитЪ вЪ правой рукѣ мѣдное 
копье, а вЬ лѣвой мечь ; на головѣ у не
го шлемЪ сЪ перьями. На сей статуѣ 
нѣтЪ имени художника. Вырѣзанная на 
колѣнѣ надпись : Votive Marti, доказы
ваешь, . что она была посвящена богу 
войны. У насЪ мало Греческихъ статуй, 
которыя могли ли сравняться сЪ нею 
искусствомъ рѣзца.

( ИзЪ Монитера. )

ЪЪ Лондонъ везутЪ цѣлый оставь 
Мам-мата, найденный близь Новаго-Йор
ка Господиномъ ПилемЬ, жителемъ фи- 
ладельфіи. Любопытные ожидаютъ его сЬ 
нетерпѣніемъ. РодЪ МаммотовЪ , естьли 
Вѣрить преданію дикихЬ жителей сѣвер
ной Америки, исчезъ за десять тысячъ 
луг.Ъ до нашего вѣка. Сей звѣрь болѣе 
всѣхЪ извѣстныхъ намЪ животныхъ. 
Кости , собранныя Господиномъ ПилеиЪ , 
удивляютъ своею необыкновенною вели
чиною.

ИзЪ Кадикса пишутъ, что оттуда 
отправленъ на кораблѣ вЬ Американскія 
селенія тайный арестантЪ вЪ черной 
бархатной маскѣ, которая, закрывала 
все лице и волосы его. Думаютъ, что 
сей нещастный есть бывшій Гишпанскій 
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Министръ иностранныхъ дѣлЪ, Г. урбійо. 
Это напоминаетъ славную желѣзную ма
ску во время Лудовика XIV,

ОдинЪ Лиссабонскій житель пишетЪ 
слѣДуютее :

„Португаллія,, избавленная отЪ бу
ри , которою угрожала ей французская 
Республика, наслаждается теперь тиши
ною и плодами мудрой дѣятельности 
своего Министра , Дона Родрига де Сузы, 
ОнЪ всего болѣе старается утвердить 
безопасность жителей и заводитЪ строгую 
полицію. Со времени нещастія Маркиза 
Помбаля всѣ нити Правленія такЪ осла
бѣли , что вЪ государствѣ нашеиЪ не 
было ни суда , ни расправы ; убійства и 
воровство сдѣлались такЪ обыкновенны, 
что Лиссабона походила на вертепЪ раз
бойниковъ. Теперь новая полицейская 
комианда хранитъ тишину и безопасность 
вЪ городѣ. Наслѣдный ПринцЪ имѣетъ ве
ликую довѣренность кЪ Министру, ко
торый исправнымъ сборомъ налоговъ умно
жилъ доходы государственные и духомЪ 
ревности оживилъ всѣ части Правленія/*

Правленіе Соединенныхъ Американ
скихъ Областей намѣрено уничтожить 
смертную казнь и замѣнить ее вѣчнымъ 
заключеніемъ, увѣряютъ, что иногда 
ьЪ цѣлый годЪ не бываетъ вЪ сѣверной 
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Америкѣ ни одного злодѣянія, достой
наго казни. Какая слава для тамот- 
иихЪ нравовЪ! и какой примѣръ для 
Европы !

Новый Американскій Министръ вЬ 
Парижѣ не говоришь по-французски, и 
такЪ глухЪ, что можешЪ слышать толь
ко посредствомъ рога или трубы. Для 
конференцій сЪ Министромъ ТалераномЪ 
онЪ всегда беретЬ сЬ собою переводчика.

ЧленЬ бывшей французской Акаде
мии , гражданинъ КатрмерЬ - Дижонваль 
доказываетъ вЬ новой, изданной имЪ кни
гѣ , что языкЪ человѣческій есть произ
веденіе воды , и что жажда была источ
никомъ всѣхЪ изобрѣтеній ума человѣче
скаго ! ’ ОнЪ говоритъ, что начальные 
звуки языка изображали шумЪ воды и 
тѣхЪ орудій, посредствомъ которыхЪ мы 
достаемъ ее j и что знаки Ариѳметики, 
азбуки и музыки суть ничто иное, какЪ 
изображеніе ведра, бадьи, колодца, и проч. 
Естьли вы спросите у Автора, для чего 
люди іоворятЪ не однимъ языкомъ ? то 
онЪ скажетъ, что сему причиною разная 
форма водогертіныхЪ- машинЬ , употребляе
мыхъ вЪ разныхъ земляхъ. Не думайте, 
чтобы гражданинъ КатрмерЪ-Дижонваль 
діушилЪ: нѣтЪ, онЪ пишетъ сЪ великою- 
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важностію, и хочетЪ не дурачить , а 
просвѣтить насЪ ! ' (изЪ Gazette de France.)

НалогЬ на доходы вЪ Англіи уни
чтоженъ. ОнЪ приносилъ Коронѣ болѣе 
50 милліоновъ рублей ежегодно. Всякой 
платилЬ десятую часть своихЪ дохо
довъ.

О новой Швейцарской Конституціи 
не говоримъ, ибо она, но всѣмЪ вѣроят
ностямъ, скоро уступитъ мѣсто яо- 
вѣйшгй.

Конецъ второй Части.
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